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Badr Shikir al-Sayyab:
"The Man and His Poetry

by Issa Joseph Boullata
Abstract of Thesis

The purpose of this dissertation is to study the life
and poetry of Badr Shakir al-Sayydb (1926-196l) and ascertain
his place in modern Arabic literature.

By visits to the scenes of al-Sayydb's life, by personal
Interview and correspondence with people who knew him, by
access Lo his unpublished poetry and to official documents
relating to his education, government position and medical
treatment, the author supplemented the knowledge obtained
from the poetts published works and from other materials.

The picture of the poet emerging from this study is
that of one deeply hurt by life. Since boyhood, the death
of his mother and the desertion of his father leave him in
constant search for love and security. The realization in
adolescence that he is ugly, the failure of his love affairs
in high school and college, and his sensitivity to social
oppression make him join the Communist Party. His poetry
meanwhile is romantic and rebellious. He introduces free
verse and helps to create z new movenent in Arablc poelry.

His struggle against his government causes him to lose
his job and enter prison many times. After a short self-exile,
he returns home having renounced communism and continues,.
after his marriage, to oppose his government and criticize
Arab society in realist poems achieving literary fame. _=

: He welcomes the revolution against the monarchy but

later attacks the republican regime for its communist leanings.
He uses myths of death and resurrection in his poetry to
express hils disillusionment and his hopes for Iraq and the

Argb nation. . )

: ' ~

He then becomes afflicted with paralysis and spends the
last three years of his 1life being treated at home and abroad,
and writing of his pathetic experience with approaching death.

His poetry represents the malalse of the Arab world and
ushers a new era in Arabie poetry.
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Chapter One

Boyhood

Badr's Search for [,o0ve and Security

|
|
The date palm seems to have found a natural home in
Iraq. Since it reqﬁires prolonged hot and dry summers to
bear frult successfully, it has flourished in the southern
part of the country and especially along the banks of
Shatt al-Arab, the estuary of the combined Tigris and
Euphrates. Some fifteen million palm trees grow in groves,
eXtending inland for about two kilometers on each bank of
Shatt al-Arab, constituting half of Iraq's wealth of palms,
the rest growing along the twin rivers as far north as

1
(1) The groves along Shatt al-Arab thicken

lattitude 33° N.
around the town of Abu al-KhasIb, some twenty kilometers
to the southeast of Bagra, so that the sun can hardly be

seen under them. TIn the vicinity of this town to the south-

‘east 1lies an obscure village called Jaykur, destined to

become'quite famous in Arab literary circles because a poet,

- Badr Shakir al-Sayyab, was born in it in 1926 and loved it

so fondly.

This is a small villege of about 500 people. Its
si&ple one-storey houses are built of unbaked mud bricks and
-palm tree trunks, and are mostly clustered aldng one grim

diusty road behind walls with no windows. The village is

(1) Ww.B. Fisher: The liiddle East: A'Physical, Social and
Reglonal Geography.London and liew York, z2nd. ed., 1952, p.356
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reached from AbU al-Khasib by an upasphalted road, about
three kilometers long, winding through the palm groves.
The palm groves surrounding the village are intersected by
streams or creecks crossed by little footbridges usually
made of palm tree trunks. The sea tide, raising the 1evél
of Shatt al-Arab, fills those streams or creeks with fresh
water at the ebb and drains them at the flow. They cons-

titute the most picturesque feature of the village, aside

-from 1ts nearness to the great estuary. Buwayb is ones of

those streams or creeks; it is about two metres wide and
takes 1its water from a bigger stream or creek called Jaykur.

Buwayb pagses through a section of the village called Buqay°

~where the Sayyab houses and lands are.

A great many people in this area of Iraq are engaged

in the cultivation of date palms. A minority owns the large

~lands on which the vglm trees grow and the majofity earns_

its living by teking part in the sundry stéges of cultivation

before the dateé reach the consumers. Some are engaged in

the fertilization process in April, for the female flower
of the date palm must be fertilized by hand with pollen

obtained from a male flower to ensure a large crop because

ndtural pollination 1is rather sporadic.(l) Others are
engaged in digging the land over by hand every few years
to ensure its fertility. Others take part in the picking

season beginning in August, helped by nomadic tribesmen,

(1) ibid. p. 191
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and they climb up the tall slender trees to pick the fruit
by hand, while sitting on slings attached around the trunks.
Irrigation does not constitute a problem because the land
is naturally flooded by the regular tidal rise of the river.
A class of people has grown which finances the cultivation
or deals with the marketing of the crop Before it recaches
the packers or the modern mechanized factories where the
dates are cleaned, graded and packed ready for local con-
sumption or export to all parts of the world. Iraq produces
about 80 % of ‘the world's dates (1) and its income from the
date industry is about five million dinars per year.

The family of al-Sayydb, SunnI Muslims known in Jaykir
‘ for many generations, owned land en which palm groves grew.(e)
They were not amongst the big land-owners in Southern Irag,
bnt they menaged to lead a respecteble life by local standards.
At present, the male,members of the family are about thirty
'1n number( ) but the family was larger at the beginning of |
the nineteenth century including, as it then 4id, the family
.’of 81-MIr. Many of its members died in a‘nlague epidemic(uj
that ravaged Iraq in 1831. One of its members who hed lost
alllhis immediate relations was called Sayyab ibniMuhammad
.ibn Badran al-Mir .(5) Linguisticaily, the word sayysb is
a name gliven to unripe or green dates,(é) but the story runs

In the family that he was called by 1t because he had lost

(1) ibid. p.355 '

(2) Mustafa al- SayVab's letter to the author, postmark:
Beirut, Anril 23, 1966,

(3) ibid.

(L) Ibid. Cf. Stephen Hemsley Longrirg' Four Centuries of

Modern Ireq. Oxford, 1925, pp.265-268.
(5) Mustefa al-sayyab, op. cit. =~~~
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all his relatives (1) ang was thus "left alone" or “neglected",(2)
In the local dialect it is pronounced Syab. This name or
nickname stuck to his descendants who were thus differentiated
from the other members of al-Mir family, although they still
recognized their relationship,(B) and their common descent

from the Arab tribe of RabI€a.(l4)

One of these descendants, a grandson, was called
‘Abd al-Jabbar ibn Marzigq al-Say&éb. He owned grove lands
“in the village and was considered to be well off. He had
friendly relations with the notables of the area. He built
himself a big house at Buqayc, in the confines of Jaykur,
commensurate with his social position. Although it was of
unbaked mud bricks, the house contained about fifteen rooms
along the sides of én oblong open courtyard.’-It hed two
storeys at the corner of the main entrance and a roofed
- wood vefandah openiﬁg onto the courtysrd. Next to it was
a épecial dwelling for the family's slaves who in Ottoﬁan
_times helped hls grandfather in the manual work on the land.

He had three sons: Shakir, ‘Abd al-MajId and ‘Abd al-gadir.(5)

He was interested in their education but, becauée of the
lack of nearby high schools, did not educate them beyond
the~e1ementary level.(é) After they had completed theip
elementary educetion, they started to help theif father in
his agricultﬁral work.

When Turkey entered the First World War by Joining the

(1) Mustafa al-Sayyab, ov. cit.

(2) Lane, op. cit. undeT sayyaba ’

(3) Author™s Interview with Mustafa al-Sayydb, Beirut,June 11,1966

(L) Mutayyid sl-Abd sl-Wéhid's letter to the author, Basra,
December 15,1966, on the authority of Badr and Shékir al-Sayydb.

ig% ?%i%éfa al-Sayyab's letter , og.cit
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Central Powers ea?ly In November, 191, the British forces
from India occupied Basra and the Shatt al-ireb area within
8 few days. But it was not until towards the end of the
war that the whole of Irag had been occupled by the British
forces after the fall of Mosul in Qctober, 1918,i
The Southern part of Iraq did not witness such bloody
battles as those of K4t (1916), Baghdad (1917) and Kirkuk
(1918), but the people felt the impact of the war and the
affront of foreign occupation and military rule. The.family
of ‘Abd al-Jabbiar al-Sayydb lay low however in their village
and waited for better times. They kept cultivating thelr
palms, unaware of international plotting'(l) against their
country which cﬁlminated in thé Mandate for Irag beilng |
conferred on Britain in April, 1920, at San Remo.
The national rebellion which broke ouﬁ in Iraq durilng
the Summer of 192019nded with the establishment of & limited
‘national rule under the British Mandate and the enthronement
of Faysal I as king of Iragq. .

- Of “Abd al-Jabbar's sons, it seems that Shikir, the eldest,
was the more mundane and self-seeking. In addition to super-
vising his father's estate, he sometimes tried his hand at
brokerage (2) during thé detes sale season and made eitra
m;ney. He even sometimes took under his supervision, for
a fee, some of the estates of the nearby town of Abﬁ.al—Kha§Ib,
such as those of Yésinabhalabt élfhbd al-wéhid.(3) His

indulgent and kind-hearted father who ran all the affairs of

(1) The Sykes-Picot agreement was signed in London on
16 May, 1916.

(2) Mugtafd al-Sayydb, op. cit.
2%3 fgggafﬁ al-Sayyab, op. cit.
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of his household with wise control thought hlis son was
maturé for marrisge. |

In 1925, Shakir married his own cousin, Karima, an
illiterate glrl who was then asbout seventeen years old.(l)
He continued to live with his wife at his father's house in
acéordance with local custom, and was settling down to a
happy married 11fe. In 1926, his first child was born. It
was a boy and he was so hepplly excited thet he recorded
the date(z) in order to remember it, and he called his son
'Badr, But the record was almost immedigtely lost and the
exact date éf Badr's birth has remained unknown. The
administration of the country had more on its hands in
those deys than to insist on registrations of births,
especially in the outlying villages. 1In 1928, a second
chlld was born. It was another boy and he called him
‘Abdallzh. In 1930; a third child was born. Again, it was
& boy and he called him Mustafd. with three sons, he was
a;proud father now and could go about his work confident.
‘that they would grow up to help him. But none of them did;
at least not in the manner theif father had hoped. Badr
became a poet with a Bachelor's degree in education from the
'H}gh@r Teachers' Training College in Baghdad; Abdallzh
became a professor at the University of Baghdad with a
Ph.D. degree- in geology from Indiana State Unlversity;
and Mustaf& became a civil servent in Baghdad with a
Bachelor's degree in businesé admninistration from the

American University of Beirut,

(1) ibid.
(2) Ibid.
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. Badr's early childhcood was heppy. Parents in the
Middle REast pay 1lt;1e attention to children between the
ages of three and about six,(l) especially in villages.
Théy leave them to get around by themselves and l%arn
from their brbthers and sisters and play with»their age-
groups outside the home. Thelr relstionship with adults
is mainly with the women of the household.

Badr enjoyed the tenderness of the women and the
companionship of his play-mates at his grandfather's house.
But he also enjoyed playing in the water of Buwayb, the
1ittle stream that passes by his village. He liked to
collect shells from it and sit in éhe quiet shade of the
greceful palm trees to play with them. At night, he 1liked
to listen to Buwayb murmuring against the shells at its
bottom. 1In winﬁer, he 1liked to listen to the rain falling
on the palm trees with a rattle that pleased his earé. He

- 1iked to hear the wind whisper'ih'the palms and‘thought he
heard thgmvinhaling the warm rays of the sun. He liked to
ﬁatch thershipé and boats plying up Shatt al-Arab toﬁards
Basra or down towards thec Perslan Gulf. In the evenings,
he enjoyed the stories of his grandfather about Sinbad,
AbT Zayd a1l-H1i1alT and others or fhose.of his grandmother
g%out Hiz&m and ‘Afr&, and an imaginary world of jinn,
ghosts, heroes and lovers teemed in his 1little mind.,vThis
age of innocence left déep impressiéné on him, and images

from it and recollections kept recuirring incessantlyAin his

poetry in later years.

(1) Morroe Berger: The Arab World Today. Doubleday & Co.,Inc.,
‘New York, 1962, p.135.
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. But this happiness was not to last. All of a sudden

it was shattered vhen his mother dled in childbirth in 1932.(1)

She was only twenty three when she died, leaving her three
sons. Badr was only s8ix years old and could not understand
death. Yet he felt a vague bereavement that woke him up at
night. He would ask where hils mother was and would be
answered, "She will return day after tomorrow. " (2) His play-
mates woﬁld whisper among themselves that she was in her
grave by the hill-side.(3) He started to be more attached
'to his grandmothers, especially his paternal grandmother,
AmIna, becaﬁse he felt their love and kindness. As he grew
up, he would ask them about his mother again and agailn
and their enswers creasted in his mind an indellible picture
of her which may have been highly idealized.(u)
Meanwhile,.Iraq wes preparing itself for 1independence.
The British had agreed with the Iragi government to end the
"Mandate 1n the'treaty‘sighed'in Junie, 1930. On the 3rd of
October, 1932, Irac became independent and Jjoined the League
of Nations. Celebrations were held all over-the country.
The.little boy did not understand much of what was going on.
He .was rather more excited by the idea of golng to schooll

the next week.

There was no school in Jaykur at the time. Badr had

t

(1) Mustafa al-Sayyab's lztter, op. cit.

(2) cf. Badr's poem "UnshGdat al-Matar" in his collection
Unshiidet al-Matar, Belrut, 1960, p.161.

(3) 1bid.

(4) Author's 1nterview with Mustafd al-Sayyab, Beirut,

June 1l, 1966,
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to walk to the village of Bsb Sulaymsn(l) to the west of
Jaykur to go to a government priﬁary school that had four
élementary clagses. Therc, he learnt the rudiments of
reading and writing Arabic and somevnotions of arﬂthmetic
and Islam. After he had sucéessfully completed the foﬁrth
class, he was moved to al-Mahmudiyya Elementary School for
Boys at Abu al—Khegib(z) which had six elementary classes.
" There, in addition, he learnt history, geography and some
English for two more years. .

The school, like most of the houses of AbQ ai—Khasib,
was bullt of baked mud bricks. It-had two storeys, the
upper one of which.had an inner wooden balcony looking down
on a central open courtyard usedras a playground. It was
named after its founder, Mahmtd Pasha al<Abd al-wihid, one
of the notables of the town, who had given the building to
be used as a school in the first decade of the present
éehﬁufy; ‘Heérvitlﬁefe.simiiar.héuéés‘bélohgihg.tb £hié.
rich Arab>fémi1y that owned a private mosque nearby. One
‘of thbse houses belonged to ‘Abd al-Wahhab ChalabI al-"Abd
al-wWahid who, later, employed Badr'!'s father on his estates.

Badr seemed to‘be.happy at school as he made new friends
and acquired knowledge with success. It was here, on rainy
days, thgt playing with other boys he learnt to chant the

ditty that he later incorporated in one of his latest poems:

(1) Mustafd al- Sayyab's letter, op. cit.
(2) 1ibid. ‘
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Rein, rain, O H&lebl

Let pass the daughters of the Chalabl;

Rain, rain, O Sh@sha

Let pass the daughters of the Pﬁshh.(l)
It was here also that he wrote hls first poems in the
classical k nguage. Previously, he had written some
fhymes in the colloquial Iraqi diglect; making fun of his
class-matcs or describing a natursl scene and had thus
attracted the attention of hls teachers. Now, he attempted
.his first poems on a patriotic theme in the classical siyle.
He later snid that the poems were perfect as far as metre
went, but they were full of grammatical mistakes.(g) His
teachers used to call him to their common room to recite
them and rewarded him with coloured books and magazines.

Badr liked particularly to be called to the headmaster's

office. It had ; beautiful closed-1n wooden balcony looking
out on the street. This 5alcbny;'called shansshIl, had
coloured gléss panes of deep blue, red, green and orange
" and was decorated with delicate openvork of arabesque
carved wood. The wooden ceiling and the plastered walls
of the. room were decorated with paintsd floral miniature
designs and illuminations. The house of the rich ChalabI
nearby had a similar shanashil, and Badr may have seen the

beautiful féce of the rich man's daughter bechind the openwork,

(1) ¢cf. Badr's poem "ShanishIl Tbnat al-ChalabI" in his
collection Shana@shTl Ibnat al-ChalabI, Beirut, 1965 (2nd ed.), p.T
(2)_Cf. Badr Shokir al-Sayyuab, ed. Simon Jargy, Manshirat
AQw#, [Beirut, 1966 7 ] p.18. Also quoted to the author with more
deta116by Mu'eyyid al<Abd al-wahid in his letter, Basra, August
30, 1966,
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It evoked 1n him a feellng of luxury end remote enchantment,
that was a contrast to his dreb village home 1life. Such 7
feeling haunted him for ﬁany years and, twenty-five years
later, vas expressed in his poem "The shanashil of the
Chalsbi's daughter".(l) A

Back at home, Badr continued to play with his friends.
His two younger brothers were now older and joined in their
games. A favourite spot for them was an old, large, deserted

house called Xut al-Mar@jlj in the local dislect. It was

the building that, in Ottoman times, housed the slaves owned
by the familyse) hence the name, Marajij i.e. Maraqgiq
' rneaning slaves. Later, in his poetry, he called it

Manzil al-Agnan i.e. The House of Slaves.(3) They played

in its courtyard by tracing squares and circles on the
ground for sundry local hopping games. (L) They also enjoyed
telling ghost st;ries about 1t.

 One day in 1935, Badr witnessed an altercation between
his father,‘Shﬁkir, and his grandfather, “Abd al—Jabbﬁr.\:He
could not understand much of it since he was only nine
years old but could make out that his father was going to
be re-married. His grandfather objected on the ground that

the woman was of an infer;or status than thelr own and

belonged to another village. His father insisted that,

A

(1) Badr's collzction Shanashil Ibnat sl-Chalabi, pp.5-10.

(2) Authort's interview with Mustaf& al-Sayyab, Beirut,
June 1, 1966. . §

(3) Badr's collection Manzil al-Aonsn, Beirut, 1963, see
poem entitled "Manzil 2l1-AqniZn”, pp. 82-868.

(4) Author's interview with Mustafa al-Sayyab, Beirut,

June 1lj, 1966,
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"~ although she was illiterate, she could recite the Qur'ﬁn(l)

and that he knew what he was doing.

The next thing Badr knew was that he saw his father
herdly any more. Shakir left his ancestral home to live
on his own with his second wife, Razzlga Mulld AliI, of the

village of “Amiya, léaving his children to the care of his

parents. He was to have three children of his second marriage:

a boy, Khalid, and two girls, Nagah and Hayah.(a)

But they
were all to grow up away from Badr and his brothers. At
the grandfather's house, Shakir and his neﬁ family were not

even spoken about. They were actually ostracized and led

" a separate life.

Badr loved his father, but the latter's re-marriage
shook his sense of security. He did not remember his
father ever trying to give his children a compensation for

motherts love that they missed.(B) Neverthzless, his presence

"with them at home was reassuring. Now he permitted a

woman to take him away from his children.
Even when Shakir's relations with his father improved

a 1ittle, he continued to seek the interest of his new

(L)

family under the influence of hls second wife.' " He worked
at the Department of Imports at Basra for a while then he
lived on his share of his fathert's property which he lost

eventually due to mismanagementSB)His first three sons felt

(1) Mugtafd al-Sayyabts letter, op. cit.

(2) ibid.

(3) Author's 1nterviev with Nustafa al-Sayyab, Beirut,
June 1L, 1966, - ,

(4) ibiad.

(5) ivid.
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increasingly alienated from him.

In the summer of 1938, Badr ended his six years of
elementary education. His record was very good and his
grandfather decided to givé him the opportunity to further
his education. He joined the Basra Secondary School for Boys
in the autumn of the same year.(l> In the meantime, he lived
with his maternal grandmother at Basra, in the section of
the city called al-Ashshar. |

Secondary education at this time in Iraq consisted of

five years; the first three, called Mutawassita (i.eﬁ Inter-

mediate), gave the students a general academic education;

the last two, called I¢dadiyya (i.e.Preparatory), were

divided into two specialised streams: one for arts and the

- other for science.(2) 

Meanwhiléz Badr had started writing poetry with regularity

after 1941. He wrote, re-wrote and tore to pieces & lot of

'whét'he‘composéd.(3) His'subjécts'ﬁefe.descfiptibﬁs‘of

-

hatural scehery or rustic life in his villege, or they

-rwere a crude expression of his feelings at this stage. He

entertained some admirstion for WafIqa, daughter of Salih

.ai-Sayyéb, a second-cousin of his father's.(u) She was a

very pretty young woman of marriageable age when Badr was

having his dreams of early sdolescence about her.(s) Traditions

(1) Mustafsd al-Sayyabts létter, op. cit.

(2) Abd al-Razzdq al-H11811: Mufjam al-<Irdg, Vol. I, Baghdad
1953, see chapter on"al-Ta¢lim fI al-Iraq".
3
ly

(3) Mustafad al- Sayyab's letter, op. cit.

(4) 1bid. .

(5) Mutayyid al-abd al- wahid's letter to the author, Bagra,
t
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and family mores prevented him from mahing love to her or

mentioning her in his poetry. But she continued, though

‘secretly, to be the unatteinsble ideal to him till the end

of his 1life. She was soocn to get mérried and shaéter ell
his adolescent dreams about her. The earllest of Badr!'s
extent poems, one in manuscript entitled "On the bank" (1)
and dated 1941, was written to express his deep sorrow at
his shattered dreams of love.
Badr may have been proud of one or two poems and may
have shown them to his teachers or his uncies. A few of
his early poems héve survived and I saw them in manuscript
néatly written in an exercise-book,-stili kept by his brother-
in-law at Basra. They follow the rules of prosody laid
down by the Basra philologist al-KhalTIl ibn Ahmad (d. 791 A.D.).
At schoo{, Badr was doing well and ranked amongst the

first students in his class.(a) His most favourite lesson

‘was Arabic language and literature.(3) At home in Jaykir,

he tried to help his grandfather by looking after the flock

" of sheep. He took 1t to graze when he could, but it seems

he did so less out of a sense of duty to help than out of

'g'desire to meet a certsin shepherdess of the village towards

whom he started feeling inclined. A couple of years later,

in April 1943, he wrote a poem entitled "Memories of the

(1) See Appendix pp. 266-267 below.
(2) Mustafd al-Sayyab's letter, op. cit. Also Khalld

. gl-Shawwaf's letter to the author, Bagﬁdad August 30, 1966.

(3) ibid.
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Countryside"(l) in vhich he sai& in reminiscence:

I remember the flock of sheﬁherdesses on the hills

Ahd amongst-pastures in floﬂery fields;

[i,remembe{] the bells of the sheep sounding

Like cups sighing at a poett's mouth. -

I led my flock behind them cautiously

And looked from a distance till my eyes were sore.

But for love, I would have never beén a shepherd,

My théughts would have never gone to pastures.
In this poem, he relates how he followed his shepherdess
and kissed her sheep when he saw her do so, that he might
kiss the traces of her lips. He also described her lying
on the river bank and carrying home in the evening the very
gfass that wes her bed "lest it should divulge the secret
of its frien;1y companion". TIListening to him pleying his
reed~flute, she asked ebout the finger holes in 1t and he

(2) o o o

answered-

Didn't you know that the holes are windows

From which flow the hymns of the piper. ?

They ere fountains from which my heart's tunes

‘ '_ : Gush forth 1in overwhelming songs;

"What are my flute's holes 2" My soul. be your ransom,
They are wounds bleeding from hard misfortunes.

He also relates in the same pee.m how, sitting on the river bank.

(1) Badr's collection Igbal, Beirut 1965, “Dhikrayat
al-Rif", Do 73 . .
:(2) ibid. p.75
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one summer night, -he saw her rowing in a boat (1)
Gliding in the river with its two oars
Like a lover's arms exﬁended in the dark;
Water drops splashing were like flowers
_Showeréd down on her by a night companion.
In February 1941y, Badr wrote another poem entitled "A Shepherd's
Songﬁ(z) in which he says: |
Let our sheep graze near the fresh spring
And let us go to the hill-top, O heart-luring[éir%],
We'll see the valleys under us dark wilith grsass
And our shadows in 1t 1like a -spectre of hope and love.
He then invites her to a romantic hut where they will kiss
fof the first time end live happily. Latef in 1941, he wrote

(3)

"Lament of the Flock™ dedicated specifically "To the

Shepherdess: in which he laments hér flock and consoles her.
This seems to be the first love affalr in Badr's |
1ife. The shepherdess was called Hala (4) and he mentions
,her.name in a poem written about twenty years'k&ter.(s) It
was an innocent affeir of early adolescence full of idealism
andvromantic situetions.
-7 " Mesnwhile, the Second World War was raging. The Nazis

were victorious all over Europe and were now turning eastwards.

There was much anti<British feeling in the Middle East and

) ibid p. 76.
2) Tgbrl, "Ughniyat al-Raci%, p.6lL.
(3) ibid. "Ritha' al- QatI‘",p 91.

(L) Fustafa al-Sayyab's letters to the author, postmark:
Beirut, April 23, 1966, and Beirut, June 6, 1966.
5) Badr!s collection al-Ma‘bad al- Ghariq, Beirut, 1962,
«07; also Shanashil Tbnat al-Chalabl, p./d and p. 79.

A/"\
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the Nazis encouraged it with an'intensive propagsnda campaign.
It seems they had decided to clear the region of Allied
influence to prevent the receipt'of any assistance from
the south by Russia which they were k ter to invade.(1) In
April 1941, RashId 4171 al-KaylEnI staged a coup d!'état in
Iraq and the Nationel Assembly deposed the regent, ‘Abd al-Jlah,
whq had fled the country with the royal family and & number
of Iragi politicians, including NGrl al-Sa<id.
. These must have been very exciting days for the young'
‘Badr. He was only ten when the first military coup d'état
took placeiin Iraé in 1936. But now he could better under-
stand political affairs. His political consciousness was
being formed and sharpened by his resadings at school and
in the press. Secondary schools were bent on a program of
1ndoctr£nation in‘nationalism in order to instil a sense
of unity and pride in future citizens. Like many of his
countrymen, Badr must have been swayed by anti-British feelings
and come to consider the facllities granted to Britain on
uIraqi territory by thé Anglo-IraQi Treaty of 1930 as an
ipsult to national dignity and a limitation to national
sovereignty. | | |

The military operations which ensued between the Iraqi
army and the British troops arriving in the country from
India‘and Trans-Jordan ended with the downfall of the Kaylanl

régime at the end of May 1G41, and the return of the royal

(1) Sir John Bagot Glubb: Britain and the Arabs, London,
1959, pp.237-238. '
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‘.family to Iraq.(l) Yet the sight of British troops 1anding‘
at Basra on the 18th of April embittered Badr as much as
most people. Their occupation of the port area st alQMvail
and of the power station, and later their disarming of the
resisting Iraql police in order to occupy al-Ashshar on the
7th of May must have left in Badr's heart a spite which can
only be guessed. Buf amongst his pspers, I have found an
unpublished poem of his in his own hendwriting doted 1942
in which he laments three of the leaders of the coup dtétat
who were hanged, namel&, Yunis al-Sabfawl (ex-Minister of
Economics) and FahmI SafId and MahmGd Salmén (two members

| of the Golden Square). In this'poem, entitled "The Martyrs
of Liberty"fz) he says: | '

They were undaunted men who had vowed to Ged

To sacrifice [hemselve:ltill the usurper yilelded back the
rights.

The slaves of the unglish have spilt their blood

Woe to them from those whose power 1is feared

~=

The slaves of the English have spilt their blood:
But there are those who will seek vengeance.

The fosterling of the English has spilt their blood:
But in Berlin, there 1s & lion observing hiﬁ.

0 RashTd, 0 good leader of a nation

‘That is ill-treated by ‘Abd al-Ildh and his friend:

You are the true leader who hss awakened the sleepers

Afflicted continuously by Time's successive misfortunes.

(1) ibid. pp.2lo-248.
(2) See Appendix p. 268 below.
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Although his command of the metre was very good in this

'poem, Badrts diction was a little‘awkward and forced,

- In the autumn of 1941, Badr embarked on the lasst stage

of his secondary education, having Successfully ended his
intermediate studies. He chose the science stream(l) élthough
the humenities held as strong an attraction for him as the
scieﬁces, if not stronger. He continued writing poetry however,
and foﬁnd occasional encouragement when he read some of it |
publicly té the school.(a) Mbre encouragement was coming

- from a student group of similar 1literary tendencies who met
to read to one enother their latest attempts at poetry,
story-writing and criticism. Of these may be mentioned
Khﬁlid al-Shawwaf, Mvhyl al-DIn Ismd@¢il, $Salih Fadil,
Mvhammad ‘A1 TsmscIl, Muhemmad NOri Salmfn, ‘Abd al-Razzdq
él-Ray§is,°Abd al-Rahman al-Rammgh and Badr himseif.(B)
Muhammad Muhammad al- Hablb, another member of the group,
writes (4) "We listened to the first poems of Badr and felt
in spite of our young age, that a poet was being born who

';would shake the hearts, the minds and:the consciences."

-Meaﬁwhile, Badr was becoming conscious of his looks ss

‘ an adolescent. He was of a short stature and-a weak build.

‘He hed a dark complexion and pitch-black thick hair. His

ears were big and stuck out sideways from his head like

(1) Khalid al-Shawwéaf's letter to the author, Baghdad,
August 30, 1966; also Khalid al-Shewwﬁf in al-Kalima, Baghdad,
January 1968, p.7

(2) Mustafa al-Sayyab's letter to the author, postmark:

" Beirut, April 23, 1966.
(3) ibid., also MuhyI al-DIn Ismacilts letter to the author,

Beirut, August 5, 1966, and Kh@lid al-Shawwaf's letter, op.cit,
(4) al-Adib, Beirht, June 1965, p.56.
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large petals. His narrow forehc ad, later to be widened by
the loss of hair, made his thin and long face look stunted.
His broad mouth did not hide his large, slightly protruding
teeth which dominasted the least opening of his lips. His
sherp 1ittle chin under hisllong nose was like a dot under
an exclemation mark ! He was'not handsome(l) and within
himself believed he was even ugly. Yet his heart was opening
up to love and beauty. His romantic relation with the
shepherdess of Jaykur inspired most of his early poetry
and lent an outlet to his desire for self-assertion. The
love and care of his paternal grandmother, Amina, gave him
épnsolation and a sense of security. But he was soon to
lose her, for she died early in September 194.2. His grand-
mothef's death left him desolate andllonely. He wrote a
poem lamenting her(z) in ﬁhich he says:

Grandmother, to whom shall T now address my comﬁlaint ?

Sadness has overwhelmed me and I héfe no hélper. | -

-fou opened your heart for my love yesterday,

[bodag] you close your grave and leave me out.

It is not ruch if I shed tears

And die of cbntinuous moaning.

Badr's granfather was having financial difficulties in
the meantime. Wartime condition; made many debtors of'
whom he was‘the guarantor unable to psy their debts and he

had to settle them. He also made contract-sales which he

(1) Mustafd el- Sayyab's letter to the author, op. cit.
(2) Igbal, "Rith Jaddati", pp.78-80.
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could not fulfill-when the dates.season came . In addition,
-he lost on many underteskings of Simon Karibisasnt's palm
groves and had to resort to borrowing money at high rates

of interest. .Iis son ‘Abd al-Qédir'é virulent attécks in
his Basra paper al-N&s on Simon Karibian and other daté
packers, merchants and usurers did not help to relieve him
of his debts. The small land owners were actually being
exploited and eaten up by the big land éwners. Badr!'s
grandfather decided to sell some of»his property and

pay off his debts. (1)
| Badrlfelt the injustice of the éxploitation of the
wgak by the strong. He felt something wgs wrong in the
soclal and economic strﬁcture of Iraq. His idealistic
natuge made hiﬁ think of a sobiety where all people would
be eocuzl and would co;operate peacefully with one another.
His purely academic education re-info}éed such tendencies
in his thinking. Iraqi education at this time was terribly |
rabstréét and academic énd very much divorced from pr#ctical
1ife.‘ Scientific subjccts were taught with little practical
demonstratioh, handicrafts occupied a minor place in the
curricula, extra-curricular actlvities were few; their
"education made young men impatient and uncompromiéing and
thelr political judgments exposed to the onslaught of emotion
(2) ‘

and aspiration.

(1) Mustafa al-Sayyab's letters to the author, postmark:
Beirtt, April 23, 1966, and Beirut, June 6, 1966.

(2) Stevhen Hemsley Longrigg and Frank Stoakes: Irag,
London 1958, pp.176-177.
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‘Yet not all the discontent“of the young was without
real basis. Badr had, furthermore; e personal reason to
fcel that his family was being wronged. He already felt
“that Life had wronged him'enough: he hed lost his mother,
he had been deprived of his father, he had lost his grand-
mother, he had been lately realizing that he was not handsome;
and now his grandfather wes being deprived 1egally‘of some of
his aﬁcestral property. The situation would invite revolt
.even ffom a less sensitive person than Badr. But the revolt
sank deev in his spirit and, like the fire of a volcano, was

to erupt later when more pressure was to be stored up.



Chapter Two

Youth

- Badr's Romantic Period

\
I
|

In the summer of 1643, Badr ended his secondary studies
and graduated from the Basra Secondary School for Boys. He
was seventeecn years old but had 1ittle experience in agriculture
to be able té return to Jaykur and take up his ancestors!
occupation. Besides, the city offered him intellectual and
oﬁher opportunities that the village could hot. He was
destined to be among the multitudeg of country folk attracted
to the city. Yet he was not educated enough to assume a
professional jJjob in the city aﬁd would not accept an
1nsignificant, unskil1ed clerical post or the like. Moreover,
he was not.satisfied with the level of his own education. So
he decided to join one of the state's free institutions of
higher learning, since his family;could_hot afford tO'sénd'
him abroad. He applied to the Higher Tezchers' Tralining College
in Baghdad and was accepted.

This college offered a four-year course, since 1939,
preparing students to become teachers at secondary schools.
It had originallj growh from a two-year evening school in
1923 to a two-year day school in 1927 end then to a three-

year college in 1937 after having been closed from 1931 to

- 23 -
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1935, (1)

since 1958 as the College of Education.

It has been Incorporated 1n the University of Raghdad

Wheri Badr joined it in the autumn of 1943, it had
five seotiohs andAeach_student had, from the first year
and in addition to common general lectures, to belong to one
of thésé sections for specializationj they were those of
Arabic.language, English language, soéial studies, sciences
~and mathematics.(2 Instruction was free and a boarding house
was available for students who needed it.

Badr put up at the boarding house and repistered himself
. as a student in the Arabic language section.(B) This was the
first time that he was so far away from home. He was alone,
é stranger, in a big impersonal city. His longling for
Jaykdr and its friendly atmosphere was mixed with that for '
his shepherdess, lala, with whom he had to part. In August,
,19h3, he wrote "A Song of.Oblivion”(u) in which he tried to

rationalize the separation of lovers and consider it as -&

rule of life:

(1)<Abd al-Razzdag al-H1i1317: Muc¢jam al<Iraq, Vol. I, Baghdiad
1953, see chapter on "Dar al-Mu¥allimin al-<aliya%, p. 24l.

(2) ibid.: also Yasin al-Barrishi's letter to the suthor,
Jerusalem, June 1, 1966.

(3) Mustafd al-Seyyab's letter to the esuthor, postmark:
Beirut, April 23, 1966.

(L) Igbal: "Ughniyat al- S1lwan", pp. 102-104.
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We were the two parts of a window in the Temple of Love;
If we did not separate, lighf would not heve penetrated
to the heart,
We were like the two wings of a bird in the wide horizon;
Without their spresding out and separation, it would
fall down tothe earth.
If we had not gone far apart, our souls would not have
transcended sin.
- We were the 1lips of Destiny, the separator of fricnds;

If we did not part, Fate would not have laughed at
my misfortune.

In December, he wrote "A Greeting to the Village"(l) in
‘which he tried to recall the beautiful scenes of Jaykir

and the calm they invoked in his soul. But gradually, Badr
was getting to know Baghdad and make s&me friends at college
and outside it. Yet he 1iked to spend most of his free time
,:reading. He would sit alone at the café of Ibr&hiIm Arab in
the Quarantina area with poetry books in front of him; when
a friend came he would close the book he was reading and as
“soon as the friend had left he would re-open it to read (2)
Eventually, he was introduced to a little circle»of friends
~who met to discuss literature or politics, aﬁd to celebrate
literary events. Mahmid al-Abta, a member of the circle,
described him reciting some of his poetry to the group fof
(3)

the first time and said, "fe started reciting poems of
different types in a moving menner, and as he got émotionally
involved in the atmosphere of his poetry, he made strange

gestures that expressed the feelings of his heart." He then

(1) Tgbal, "Tahiyyat sl-Qarya", pp.7l-72
Vahmtd al-Abta: Badr ShPkir al-Sayyab wa al-Haraka
al- Shi‘riyya al-Jadida 11 al-=XIrgc, Baghdid 1%05, p.0O

(3) ibid.pp.7-0
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went on th say how,at the end of the recitation,the poet
H&d1 al-Daftar kissed Badr, the poet Khadr 81-Ta'I shook

hands with him and ‘Abd al-Rahm&n el-Bann@ asked to sit

beside him. - B
At al-Zeh3@wI café, Badr met a number of journalists
and ﬁen of letters who encouraged him. One of them, NajI

al<-UbaydI, owner of al-Ittih#d newspaper, was the first to
(1)

publish any of Badr's poens.
Iﬁ the evenings or on holidays, Badr liked to go out

for a walk with a friend along al-RashId Street and then sit

at the 01d Mﬁnicipaliﬁy café to hear the latest songs of

his favourite singers, ﬁmm Kulthum ahd‘Abd al—Wahhéb;(l) he

also liked to sit at Mub&rak café for an istikdn (i.e. a little

glass) of tea which he sipped as he read Abu Temmam, al-Buhturl

or al-Mutanabbi, (2)
‘Meanwhile, Hitler was at the peak of his power and was

‘sbdn’tb staft hié ddwhwéfd‘féil‘to.déféét; The joﬁng.men

who met at these Qafés could not but speak about the atrocifies
of'the war, the high cost of 1living, and the latest military
_developménts; Their country, Iraq, had entered the war

early in 1943 on the side of the Allies. Sometimes they

were divided into two camps; one supporting the Nazis and.

the other the Allles. Badr remained quiet and when the

(1) ibid. p.8
(2) ibid. p.9
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aréumenﬁ between the two camps became heated, he excused
himself and withdrew to the college boarding house. (1)

At this time, he had a number of friends interested
in poetry such Baland al-HaydarI, Sulaymén al<Isd and
TbrahTm al~85marr§'i(2)-all of whom have become distinguished
men of letters. They discussed one another's latest writings
and éometimes took part in public coilege activities of a
literary character. Occasionally, Radr went to the distant
Waq al-Waqg café to meetlfor the same purpose with a group

that called itself Jamdfat al-Wagt al-Da'i® (Lost Time Group)

established by Baland al-ﬂaydari.gB)

Although the college had become co-educational since
the academic year 1936-1937 when it accepted fifteen‘girls,(u)
anq;althdugh the number of girls'had by now grown, the
social relations between the sexes at college were still
strained. (5) Both sexes broﬁght to college with them the
‘tfaditiohal'vélués'df'the 6utside‘sbd1éty eVeh thoﬁgh bbth

~3

cherished secret desires of doing away with such'values as
;limited individual freedom. The conflict of valués caused

- diverse éomplekes which were reflected in the social relations
_ between the sexes in various degrees of poignancy: These |
unnatural relations were aggravated by personal differences

of backgrouvnd and temperament.

(1) ibid. p.9 . '

(2) Fugtafa al-Sayyab's letter to the author, op. cit.

(3) Author's interview with Baland al-Haydari, BelIrut,
January 19, 1967. \ 7

(4) ‘Abd al-Razzdq 8l-H11alI, op.cit., p.2hl ~

(5) SabrI Hafiz: "Gharib ald a2l-Khallj Yughanni 1i-al-Matar",

in al-%dab, Beirit, Februery 1966, p.l9



When Badr cahe to college, he was a sensitive boy of
seventeen who had been deprived of the love of mother and
father, who had lately lost his grandmother and been separated
from his first sweethcart., He was revolted against the rich
who exploited the poor and asgainst his own lack of handsome
looks. His'heart however was aflame with a desire to be
wanted, to be loved. Here‘at college ﬁere many girls, quite
at hand. Some were extremely béautiful. But custom did
‘not permit him to accost anylone of them., He could discuss
-with them the last lecture they heard together or ask about
the next one. But he could_not as easily engage in conversation

involving matters of the heart.

There was one particular'girl to whom he felt special
attraction. She was called Lsbiba and was seven jeafs his
elder.{l) gne liked to wear a red scarf on her head or around
‘her néck.v One dey in January 194lL, he saw her sitting by
a stream in a gérden. Lcoking in the water, he saw her
reflection. Their eyes met in the water'and'he thought
he saw love 1n them. He wrote a poem entitled "Your Reflection" (2)
addressed, as is clear from the sub-title, "To Lablba of B
the Red Scarf", and in 1t he says:

I wish I were a wind thét passes

Lovingly over your reflection without besing blamed
vAnd captivates the ripples with its lure '
Anéd repested con£inuous moan,

Then flies with [&our'reflectioé] and flies in the sky .

v

(1) N&3I “A11dsh in the introduction to Igbal, op.cit.
(2) Igbal WKhayaluki", pp.51-83 =4=22, 9P. p.8



Like clouds“pfoudly.floating about;
There I'll be alone with your reflection'amongst the stars-
Where fallen darkness strolls; |
For_eﬁery kiss a star !

Shoots down or another swoons.

Your image 1s more loving than my nearest reletives

Although 1t has no perception.

Women have deprived me of my father

And early Death has taken my mother away.

I wish for nothing in 1life but your satisfaction.

Be mérciful, then, for life is unjust.
It 1s significant that the girl by whom Badr was attracted
at this stage was seven years older then he was, or that
she, was about as 0ld as his own mother at her death. It is
also significant that he addressed her reflection or her
1mage, and saw her only indirectly in the water and wished
| to fly with her amongst the stars.’ stiba to him was an
image of his mother in heaven. He unconsciously put himself
in an impossible love situation and when his love failed,
1t added.td his bitterness. For his love for Labiba failed
. in spite of the many voems he comvosed about her.(l) then
he remembered her sbout twenty years later, he said:(2)

And that one: beczuse she was older or becsguse
[hep] beauty lured her [to thingﬂ

(1) See particulsrly a poem entitled "Ism Lubab" in Badr's

collection Azhar Dhdbila, Cairo 1947, p.30
(2) Shandshil Ibnat al-Chaleb?, "Abibblni", P«60

Av
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That I was not her match, she abandoned me
éhe'mnde me see her In my mind and smell her fragrance
Whenever leaves drink dew and buds open.
Meanwhile, Badr was becoming famous at college as a poet.
He was often seen reasding his poetry privately to one or
two girls 1n a secluded plece at college. His collection of
poems was growing larger as he wrote them neatly in a note-
book. Girls borrowed his collection to read it and he
wished he was the book itself that he might enter their
boudoirs._ In March 194l, he compoéed>a poem to this effect
~which was to.become'a favourite of many students.(l) In
April, he composed another(?) expressing his feelings at
the book'returning from its adventurous tour amongst the
virgins. Yet he was Beginning tc feel that hisilove was
words, and only words. Hebwrote‘a poeﬁ entitléd A Poet"(3)
in which he says:
| He sang that he might capture his sweethearts
© But only captured their names. |

For some time, he had been reading: some poems of

Baudelaire's Fleurs du mal in translstion and was impressed
above all by the sensuous cheracter of the French poet!'s

" feelings which found an echo in his own adolescent, lustful

vimegination. He had.also been reading Afa<{ al-Firdaws of

(1) AzhBr Dhsbila, "DIiIwan Shifr", pp.5-8, reprinted with
changes and deletions in his Azhdr wa Asatir, Beirﬁt[}963.§,
pp.148-150. .
- (2) Igbal, "Awdat al-DIwan", pn9l-97, wrongly dated 12 aApril 1941,
since Th-t part of the book contains poems of 1942, 1943 and 1S4l
according to the note on p. 110C. .

(3) Igbal, "Shafir", p. 101
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the Lebsanese poef; Ily&s AbU Shabaka (d. 1947), which

dwelt at length on sin and 1libldinous subjects. He had

"also been impressed by the Egyptian poet, “Al1 Mahmud Taha

(d. 19&9), and his verbal power of éxpressing luxdrious and
lascivious feelings. He therefore decided to give venf to
similar pent-up feelings, and reéqrd some of his own experiences
with prostitutes he had started lately to visit at the Baghdad
brothel with other youths.(l) He wrote a long poem of about

a thousand verses, entitled "Between the Spirit and the Body"(z)

and addressed to the soul of Baudélaire. He later sent it to
the poet‘Ali Mahmid Taha with Faysdl Jarl al-S@Emir, a Ph.D.
candidate from Basra studying in Egypt,(3) hoping‘thgt the
former would write a preface to it when 1t was published.(u)
But the Egyptlian poet soon died and 1t seems that the poem
had been misplaced and lost. Only fifteen verses of it have
beon published in Badris posthumous work, Igbal,®) and avout
a hundred verses in manuscript(é)'have'1ately been salvaged
v;from friends and shown to me at Basra by Badf*sbrotherfin-law,
Fu'ad Taha al-Abd al-JaIil.(7) From the published passage,

a 1ittle.different-from the manuscript, a conflict between

the spitit and the body can be noted. Badr expressed with

vehemence the hunger of his body for sexual satisfaction,

casting aside all moral consicderetions, but finally his

) Mahmid al<Abta, op. cit., p.7S

) Igbdal, "Bayn al-Ruh wa al-Jasad", pp.88-90

) Cf. Iagbal, footnote on p.90

) haji Allush in the introduction to Igbdl, op. cit,pp 5-6
) I

)

)

b3al, pp.88-9C
See A ppendix pP- 269-271 for lj9 verses of these.
Futad Tdha al-Abd al-Jalil's letter to the author, Basra,

7, 1966.
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®

conscience awoke to chide him:
I love the seductive beautieé of your surrendering body;
I'd like a love whose pleasures are mixed with sin.
{You;] body I see 1s forbidden me
But it 1s not forbidden the paltry worms,
Therefore I shall go as far as seduction goes
And obey my lust and my sinfulness.
I shall tear the veil of virture
And drown mny lyre in red dragon's blood.
I shsll satiate [my] ﬁurning desires
Whicﬁ move in my breath and beat in my blood.
I shall amuse myself with eﬁefy warm body
And quench the thirst of craving love.
0f prostitutes, I shall make cemeteries
For my‘sins and soothers for a love aflame.
I shall render the Spirit contemptible.‘ -

. j . o N — You are unable,

Go back penitently with your Spirit.

0 Péetrwho has preferred earth to heaven,

What a diffefence there is between Death and Eternal Life.

The water of deep valleys will not guench

A thirst that burns in your heart;

Séek‘the cloﬁds in the early morning and ask

For the water coming from an unknown sea.

The stones of the road curse you because so often

You walked{on them, goiné}to enqu a sinful love.

VYbu‘have given your body as a prey to sins

And to a prostitute, throwing crumbles to her avid bédy.
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Many sons have you left in her lap --

Dead ! What a sinful criminal you are !

The crumbles of your body will to-morrow be buried

In the same dark tomb as that of the voluptuous prostitute.
Between these two poles, Platonic love and sexual desire,
Badr ﬁas swayed on a troubled sea as he was looking for an
em§tiona1 harbour with 1ittle success. His studies becane
nateful to him because they limited the free time he would

have liked to devote to an enjojment.of his youth. 1In =
(1)

poen, “Thq Prisoner“, which he wrote in April l9hﬁ, he

~ considers the book his prison, and 1ts lines his fetters;
and he laments the loss of‘his life in darkness amongst dead
books. Yet to his teachers, he seemed to be doing well. At
the end of the scademic year 1943-19Ll his marks were as

follows:(2)

Arablc Language (Grammar) 85
Arabic Literature - Composition 85 s
English Languege | 79
Geogfaphy . 81
Ancient History - 81 .
Average ) | _ 82 %,

But in spite of this good result, Badr was not happy at the
Arabic sectlon at college and hé began thinking of joining
the Eﬁglish section in the following year. - Perhaps he
thought he would be more wanted as a teacher of English in
future and the change would give him better security. On the

other hand, his readings in English literature must have

(1) Igbsl, "al-SajIn", »p.107-109
Baéﬁgagoiig%iloghEdggggion: Dean's lettoer to the author io.4898,
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whetted his appetite for a fuller expoéure to Western thought.
His Syrlen class-mate, the poet Sulaymian al<Is@, says that
Badr frequently asked him to translate for him some of the

. |
French poetry he used to read such as that of Lamartine,

De Musset, Hugo, Verlaine and especially Baudelaire.(l)

A new horizon was opening up for him and Badr wanted to
be able to m;ke it part of his vision. Yet for one more year
he remained in the Arabic section. In his free time, he was
now seen, not with AbU Tammam, al-Buhturl and al-HMutanabbi,
but with Shakespeare's plays and thé collections of the Romantic

poets, eéﬁecially Wordsworth, Byron, Shelley and Keats.(e)

Among
his unpublished papers, I found four poems dated 194l; dedicated
"To the soul of the poet, Wordsworth" and one ¥To the soul

of Wordsworth, the poet of Natufe“. Yet Badr did not cut
himself dff completely from hls old favourite Areb poets, nor
did he become disinterested in the current literary movement
.1h=£hevAfab‘wbrld.V’Td keep abreaét Qith éufreﬁt méttéré, he
read the papers.and listened to the radio regularly; and the
rBeirﬁt monthly magazine al-Adib wés his constant companion.(B)
This literary magezine, started in 1942 by Albert Adib, fostered
the younger generationlof writers and poets in the Arab world
and was becoming quite influential in 1iterarybcircles. It

introduced new poets, short-story writers and critics who

were  to change the literary tastes of their contemporaries

) Sulaymén al-Is@a‘'s letter to the author, Aleppo, July 26,1966,

(1
(2) ibid. Cf. Mabhmid sl-Abta, op.cit., p.l1l0
(3) Mahmtd al-Abta, ovo. cit., p.
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by their modern culture,kand it‘%tfictly followed a non-
political 1line.

The Second World War was coming nearer to its end every
day. The Allies were victorious in the Far East as well as
in Europe. The U.5.S.R. had established diplomatic relations
with Ireq in September 194l; snd, as one of the Allies, was
cbmmanding admiration from many young people in Irag and
other Arab countries. It was especially admired because,
within a quarter of a century only, it had bullt itself up
into a modern and powerful state. It therefore pointed to
the way the young men could follow to build up their Arab
homeland. Communism thus appealed to many of them and was
considered a‘panacea for all thé ills of their countries. The
Soviet Union capitalized‘on this situation as well as on its
owvn achievements and victories, and léunched a strong propa-
ganda campaipgn in the Middle East. Arab Communist bodiles
vhich were defunct or ineffective in the twenties and the
thirties became active again. But now, Communism adopted
"the "popular front" tactics in its international attempts to
win over>adherents to support 1ts anti-fascist strategy and,
later, its anti-Western policy. The Soviet Union took advantage
of‘its being an ally in the war to embark on activities that
were otherwise not permissible.in Middle Eastern éountries.
Communlsts infiltrated Into the ranks of the intelleotuéls
and workers in the major cities of the Middle East. Their‘

papers and magazines were permitted, and appealed especially
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to the young who, by nature, are more radical than adults
and more prone to accept change and be swayed by 1dealistic

(1)

aspirations. Under names such as "The National Liberation
Front" and*the like, the Commuhists enlisted many liberally-
minded young people in the Middle East as well as anti-Western
bpliticians. .

Although commnism had been declered illegal in Irag
since 1938, it continued to exist underground. Its votaries
now made every effort to seduce the organizers of nascent trade
unions in the middle forties,-and by the later war years it
had gained ground percéptibly‘in Baghdad and other main cities.
The League of iraqi Communists drew its membership from the
educated classes under the leadership of the lawyer, Datud
al-$§yigh. YUsUf Salmdn, a Christian whose mrty name was
Corrade Fzhd, led the Iraqi Communist Party and produced the
secretly-printed newspaper, al-ga‘ida. The movement galned
adherénté émohgét thé'poof éndvthe‘thwérted; éspéciaiiy. -
.amongst the Kurds and the Assyrisn, Armenian and Jewish
”minorities who had lost hope in the rulers. "This Communisn
of the ‘Traq of 1944-5 had 1ittle intellectual beckground, |
although.it attracted the intelligentsia, end showed scarcely
a 1link with the doctrine, or even the agents, of Moscow." (2)

Secret meetings, leaflets and talks amongst workers and students

were its main forms of oufreach and ection.

(1) Richard Cornell: Youth and Cormunism, New York 1965,pp.2-3
(2) Stephen Hemsley Longrigg: ‘Iraa, 1900 to 1950, London
(2nd imp.) 1956, p.31lh. -
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Amongst Badr's“frionds there were some who hzd been
attracted by communist tactics in Iracg. Pretty soon, he was
drawn to their circle and became =2 member of the Iraqi Communist
Party.(l) To him the world was now divided into ;he imperialist
cepitalist countries and the democratic socialist ones; society
wes divided into the exploiting rich bourgeolsie and the
exploited poor proletariat; culture was divided into the
right-wing reactionary type and the leftist progressive one;
and he liked to identify himself with the second category
and feel a responsibility to reverse the order of things and
put right the march of History. He deeply felt the injustice

of the distribution of wealth and power in‘his society, and
firmly believed in the justice and justification of a leftist
standpoint.

Amongst his fellow communists, he found furthermore the
precious attention he needed, and the brotherly feeling of

" an esprit de corps that seemed to give his life a purpose.

He concentrated on his studies and read widely in the
céllége library. By the end of the year, he had decided
definitely to leave the Arabic section and Join the Erg.lish
section’at the college. He later sald thst he felt there was
no additiohal knowledge that his teeachers had at.the Arabic
section which they could impert to him or which he needed.(z)

fet some of these teschers were illustrious scholars such as

(1) Badr Shakir al-Sayygb:"al-Iltlzem wa al-La-iltizam T
al-Adab al-ArabI al-HadIth" in Al-Adab sl-Arabi al-Mucfasir,
ed. Simon Jargy, ManshUrat Adwd&’, [Beirut ? 1902 7], p.2L5

(2) Author's interview with Jabré Ibrahim Jabra, Baghdid,
Janusry 10, 1967. .
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Dr. Muhammad MahdI al-Basir, Dr: Mugtafs Jawadd and Mr. T&hs
al-rawi. (1) However, his final result for the year 1G4l-1945
was even better than that of the previous year, for his marks

were as follows:(z)

Gremmar ‘ 97
Rhetoric ; 89
Arabic Literature 100

. English Language - 83
Islamic History 90
Geography of Asia 86
Psyéhology | : 85
French Languvage ' 97
Average . 91 7

The Seqond World War had come to zn end sfter the collapse
of Germany in May,1945, and of Japan in August,l9u5,.when
Badr returned to college for his third year in the autumm

after a summer holiday spent at home. The world was still
stunned by the atomic destruction.of Hiroshima and Nagasakli.

'The League of Arab States had come to existence in March 1945,

and its most burning problem for many years to come continued
to}be the Palestine problem. The Iraqgl people, increasingly
chafihg under the ignoble terms of the Anglo-Iraql Treaty of
1930, lent their support to their Arab brethren in Paléstine,

and anti-Brifish feeling was mounting amongst them.

(1) Sulayman al<Isd@'s letter to the author, op. cit. _
(2) College of Education: Dean's letter to the author, op.cit.
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With the end of the war, tﬁe Iraci government relaxed
sdme of its previouslrestrictions on polltical activity
and the press. New parties were formed and.officially accepted.
New papers were licensed., The Iragi communists organized-
themselves as the Party of National Liberation under Husayn
Muhammad al-ShabibI, but they were refused the right to
lepgalize themselves.(l). They continuéd however to be fully.
active, first openly and then underground. Their "Anti-Zionist
-Leagﬁe" was permitted by the-government and, .through it, they
continued to influence public opinion. Some communists infiltrated
other extreme parties like the People's Pérty and the National
Union. Their organization was widesﬁread and efficient and
fhey hed cells in government offices, industrial enterprises
and intellecturl centres.

Badr continued to be a member of the Party of National
~Liberation. Since poetry_was very'influential in Iraqil |
A'S§Ciety; the party needed some poetic Spokesmén and amongsﬁ
_them were ‘A1l Jalll al-WardI, Jdsim al-Jabir and Badr Shakir
| al-Sayyéb‘(Z) In the general atmosphere of relaxed political
activity, students in the differeht colleges and institutes
formed students! unioné. At the Higher Teachers' Training
College, Badr wasAelected head of the college's union. (3)
Ileftist tendencies amongst students were growing. The.college
authorities Qere sterting to look askénce at Badr's influence,

but the student body hailed him as a leader. They listened

(1) Stephen Hemsley Longrigg: ‘Irag, 1900 to 1950, London
(2nd imp.) 1956, p. 336. : o

(2) Badr Shikir al-Sayyab:"al-Shi‘r wa al-Shu€ara' fi al-Irag
al-HadTth" in sl-Ayyim newspaper, Baghdad, October 25, 1962.

(3) Mrs. Jabra Ibrihim Jabrd to the author, Baghdad,Jan.10,1967.



- Lo -

to his political harangues on sundry occasions and enjoyed
his reciting of love poems.

One day, as he ﬁas walking in one of the corridors at
college, a plump soft hand patted him on the shoulder. As
he turned to see who it was, his eyes set upon a girl's
beautiful face with an inviting smile that dimpled her cheeks.
The elegant girl then asked him to write love poems about her.
He blushed and could not believe his ears. How could this
rich girl be interested in his love poems % She assured him of
her Interest and asked hiﬁ to let her hear all that he wrote

about her.(l)

For a time after that, his heart pourcd forth love poems
to his '"soult's sister", the rich.girl with the radiant dimples.
In a poem(2) dated December 11, 1945, he called this his
Wirgin love'" and said,

~ What a soft, melodiousy?oice it was

That diffused magic in my blood !

ke

"Write me some poems," Z}he said{] and my heart
. Beat with.sweet, charming tunes:

Every one of 1its wounds became a poet

With an enchanted song and a sonorous guitar.
May the poems I sang and the'images thereof:

May the vast plains, the winds thst moved

- My soul, the 1inspiring beautiful maidens:

(1) Daisy el-Amir:"Badr Shakir al-Sayyab wa al- Marfa al=Atifrin,
in al-Ad&ab, Beirvt, February 1965, pp.7-8
(2)" Azhur Dhabila, pp.8-10
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All be & ransom for two dimples radiating

From the cheeks which arouse my sighs.

Your dimples adorn the meeting

Of love smiles, after separation.

They shine 1like stars over the smiling 1lips

With a quick, ruddy twinkle,
He read her his poems of passed them on to her and

occasionally enjoyed some happy moments in her company. Little

‘things made him write long poems to her: a chance look or

touch, a transient conversation or absence. But his love
was always chaste and above board.(l)

She once sang an American negro song by Stephen Foster
called "0ld Folks at Home" and he liked 1t immensely.‘2) Swanee
ﬁiver must heve reminded him of Buwajb 2t his villege and
of his own old folks at home.

But the girl does not seem to have been serious about

- this love. Sometimes she ignored him completely and'made

~-him once dream she had forsaken him.(3) She'did not as

much as greset him or look at him at times.(u) He suffered:
from this love and often told his class-mate, Sulayman als<Isa,
that he was doomed to fail in love because df his ugliness.(S)
His friend tried in vain to encourage him to get over this

feelithS) Badr was also realizing that his familyt's social

Sulaymén al=Isd's letter to the author, ap.cit. '
Azh5r Dhabila:"Nashid al-Liqg'" dated AprEI 7, 1946, pp.17-24
1b1id. "jubb vamut" dated April 15, 1946, pp.26-28

ibid."Bafd al-Liqda'", p.l5

Sulayman al-<Isa's letter to the zuthor, op.cit.
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vrosition was a hindrance to a successful love affair with a
rich girl:
| Between me and love is a vast desert |

0f bountiful wealth and fatherts position.

Let my sigh cease and ny song dile.

Far it is between mud and star,(l)

When the girl got married to a wealthy Iragi, the
embittered Badr plunged deep into his political hostility
to the richer classes. The mere sight of a black girl
-begging aroused all his hatred of the rich, for in her plight
he saw hiﬁself and the whole nation at the mercy of a handful
of callous wealthy men in secret collusioh with the greedy

(2)

Western powers. When the American negro singer, Paul
Robeson, heaéed a deputation to meet President Trumen in
1946 in order to protest against thé treatment of negroes in
U.S.A., Badr wrote a poem(3) in support of the‘negroes and
iﬁ'éymﬁathj with theh, éd#ising the siﬁgér not to éing of'
.love but of injustice; for in the negroes! plight, Badr saw
that of the Iraqi people. He ended his poem saying:

We are alike, having a despot

Dealing death to millions;

We are alike in that

[Our] night will pass and end.

After a while, the excited fists

Will leave the déesvot a wreck.

(1) Azhar Dhabile:"Bat¢d al-Liqa'" dated January 5, 1946, p.l1lé
(2) 1b61d." al-5a'ila al-Sawda'", pp.73-75
(3) ibid."Hatim al-Aghlal", pp.76-81
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He was meanwhile enjoying his lessons in the English
section. Mr Joseph Spoor, the English langusge teacher, was
not much of a success as a teacher and the students gave him

(1)

a hell df a time. The chairman of the section, Mr. Zebedee,
was by contrast a man of wider interests anc commanded great
respect. He lectured on English litefature and was of great
influence on his students.(l) In these circumstances, Badr

made the dlscovery of T.S. Elioﬁ for the first time and started

to admire him as much as he did John Keats, as he sald later.(2)

He considered him a "regctionary" ﬁoet(3) in accordaﬁce ﬁith
_party epithets, but he édmired his technique and spent much
time trying to understand him.

He also spenthmuch time reading the Marxist books and
magazines that were giﬁen to him by his party or that were
flooding the bookshops of Baghdad. Soﬁe were in English
~and some in Arabic, but they all had an anti-Western tone
and a vein of “cdmmitted literature”, =

Anti-Western feeling was mounting in Iraq and the communists
fostered it ﬁith calculation. Badr continued with a few others
to sustain a leftist unaer—current at college and to sponsor
- amongst the students a spirit gf'so;idarity to be used in
time of need. When the college administration decided upon
the addition of a further. year of study to the four-year éourse,(u)

the student body was not pleased. Badr called for a strike

(1) Author's interview with Mrs, Jabra Ibrahim Jabra, Baghdad,
Janusry 10, 1967; also R.A.Simcox, then Director of the British
Institute in Baghd&ad, in a British Council letter to the author,
London, Janusry 11, 1967.

(2) Badr Shikir al-Sayyab to Nu'ayyid al-Abd al-Wahid in London,
February 26, 1963, quoted to the author.

(3) Badr Shakir al-Sayyab: AsatIr, al-Najaf, 1950, footnote p.93

L V. T R o g L we
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.aﬁd actively urged the stﬁdents to it., He also made contacts
with students of other colleges of Baghdad'seeking support.
The strike wes successful and the'collego administration
abandoned the idea of an additional year but Badr %as to suffer.
The Féculty Board decided on January 2; 1946, ﬁo suspend him
for the rest of the academic year. 1In a note (1) signed for
the Deegn by Dr. Khalid al-Hashiml communicated to him on
January 8, 1946, the causes of his suspension were 1laid as
"his'urging to strike, his creating of a bad atmosphere at
college preventing understanding (contrary to what is expected
of him), his contacting of students in other colleges to
support the strike and his spreading of harmful propaganda.®
The note ended with the following sentence:"He has not been
finally dismissed because of his poetic potentialities and
bécause this is the first infraction'he-&ommits in three years."
- Badr went home to Jaykﬁr but he occasionally returned to
Baghdad for sa day-or two. In May 1946, he came to Baghdad
hoping to find some temporary job in journalism énd managed
to do some part-time work, mainly in the field of transla tion. (%)
Irag at this time waé in turmoil against the Anglo-American
policy in favour of Zionism in Palestine. There was-a political
general strike in the country in protest against the report
of the Anglo-American Cormittee of Inquiry on Palestine which

recormmended further Jewlish immigration to thatlcountfy. Badr

(1) Hipher Teachers' Training College: Dean's note No. 73

dated January 8, 1946.
(2) Mu'ayyid al ‘Abd al- dahid's letter to the author, Basra,

gctober 22, 1966,
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took part in the mass demonstrations thet filled the streets
T — ---~ian_ __Although these demonstrations
hce the government held similar

iegard to Palestine, yet they

Pae. - -
== )r.  In June 1946, some 3000
Penn1§310n to remoye Ve
e Matena'm,m Sneciaj al 1 further demonstrations in
ollecti ; .
ections Reading RogmPOm ottlement of the Palestine

awel of the British from Iraq.
"and arrests made after a clash

Plice. Having taken active

9 A( adr was arrested among scores
%% <O .0 the Bafquba prison. This

1gl prisons. He was to spend
11 with an oozing floor and

kerosene cans left him by a

This mat:rial is not to be removed I
rom the library 1id-summer, he went home to

?."oops from India were being

thern Iraq as a precaution against
i

uzistan across Shatt al-Arab
f'ouble were produced at the

1ist Tudeh Party of Iran.

l -
d in the autumn of 1946 after

!j
(1) WS’féph'en‘ hemsiey ... -88: Irag, 1900 to 1950, London
(2nd imp.) 1956, p.338 ~ ]
(2) Mrs. Badr Shakir al-Sayyéb to Mu'ayyld al-Abd al-WEhid,
quoted to the author in his letter, Basra December 15, 1966.
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the government's suppression of more newspapers for inflammetory
writing and the imprisonment of some communists for the issue
of subversive leaflets. But before he was re-admitted to.
college to repeat his third year, he had to give a written
undertaking to the college suthorities not to‘belong to any
politicallorganization and to produce a certificate of good
conduct from the Directorate of Police in Baghdad.(l)

This done, he resumed his studies and tried to'abide
by the college regulations as far as he could. He also
resumed writing poetry. On the 29th of November, 1946,
he wrote a poem entitled "Was it love ?% n(2) in which he
' tried to experiment with metre and rhyme. Whether his
experiment was planned or accidental cannot be seid with
certainty, but he'was_conscious of it since he tried to
justify it in a footnote by claiming that‘phe poem was like
mbst Western and especiall& English poetry in that 1t had
different‘rhymés»ih no fixed order and'différént'quahtities
of similar feet in its verses with nO'regularity.(B) Tﬂg
-contént of the poem was not particularly different from that
of his other poems written at thls time; he was simply saying
in it that his léve was a lost hope or a fool's dream. But
his metre and rhyme schemes were certainly different. His

experiment was a breach in the classical rules of Arabic-prosody.

(1) College of Education: Dean's letter to the author No.3076,
Baghdad, Avnril 13, 1967.

(2) Azhar Dhabila,'"Hal Kéna Hubban 7", pp.68-72, reprinted with
changes and deletions in Azhar wa Asatlr, pp.139-141.

(3) Azhdar Dh@bila, footnote p.69. For previous attempts in free
verse, ci. "Free Verse (al-shif‘r al-hurr) in modern Arsbic
literature: Abid Shadl and his school, 1926-16" by S. Moreh in
Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University

of London, Vol.XXXI Part 1, 1668, pp.28-51.
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Like Picasso's Les Demoiselles d'Avignon, this poem was a

stage in the development of Badr's technique where the change-
over was not complete but quite revolutionary and significant. .
It consisted in a freedom to use in every verse a number of
feet not necessarily equal to that in other verses and various
rhymes not necéssarily regular in their bositions in the poem.
Why this experiment should have come at this juncture can
only be conjeétured. Badr was in the first place-more influenced
now by Western literature than e#er before and was reallzing
that much 1n it was revolutionary. In the second place, he
wes realiéing‘the mondtonf and limitations of classical Arabic
;rosody and was following ﬁp the changes of metre in the same

poem that poets like the Lebanese.Ilyés AbTQ Shabaka (d.1947)

' and the Egyptian Khalll Shayblb (d.1951) and others were

introducing at this time.(l) In the third place, he was
psychologically in a position to feel he was personally

fettered and needed freedom,amd socilally he was coming to

-,

~—

realize that the structure of Arab soclety needed revolutionizing.
All these factors must heve unconsciously affected this
experiment of his. But he did not have thls poem published

until more than a year later in his first collection of

(2)

poems, called Faded Flowers,

The new type of poem was to spread quickly in a few

(1) In his introduction to asatir, al-Najaf 1950, pp.5-6,
Badr mentions both poets in perticuler as poets introducing

mixed metres in their poetry.
(2) Azh&r Dhabila, Matbacat al-Karnak bi al-Faggéla, Misr 1947.
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years among the younger poets of Iraq and later among others
in the Arab world, and was to be called "free vefse". Nazik

él—Malé'ika was to claim that she was the first tq invent'it(l)

!
in her poem, "Cholera", which she composed on the i27th of
October, 1947, and which was published in the December number
of the Beirut magazine, al-Urliba, Badr was to confirm that

his poem was composed earlier but came to be known in Iraq

only when his collection, Faded Flowers, rgached Baghdad

“from its Cailro publisher in the second half of December l9u7.(2)
Yet Badr conceded that the first published poetry of this
type was ‘411 Ahmad BakathIr's translation of Shakespeare's

"Romeo and Juliet which appeaiéd in Cairo in January 1947

(3)

after a delay of ten years. However, BakathlIr's play

al-Sama’ aw Akhnatin wa NWafertIti, published in Cairo in 1943,

actually fits Badr's conceotion of free verse better, since
i1t is composed of one metre, the mutagarib, whereas Romeo

and Juliet is a mixture of metres. Bakathir had a poem of

real free verse entitled "Namudhaj min al-shifr al-Mursal al-}jurr““‘l
and Husayn Ghanndm's translation of Longfellow's "Hiawatha"(S)
is also in similer free verse. Fu'ad al-Khashin likewise had

. - publlished a poem in free verse entitled "Ana Lawléki"(6). But

(1) Nézik al-Mald'ika: @adaya al-Shifr al-Mutdsir, Beirut ,1G662,
P.21. The chapter was originelly published in al-AdIb, Beirut,
January 195}, as "Harakat al-Shifr al-Hurr fi al=Iraq", pp. 21-24.

(2) Badr Shakir al-Sayyab: "Taflidan®" in al-Adab, Beirut
June 195, p.69. Badr misspoke himself when ne gave January 1947
"as the date of his collection's arrival from Cairo.

) ibid. -
3 Al-Risala, Cairo, 1945, Vol.XIII p.625, pp.680-681.
)

iBla. ‘p.6?8’ ppo?sp-'?sl*-o
Al-Adib, Beiriit, October 1946, p.25

onfFw
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none of these previous attempfs attrected or enthused Arab
poets as were Badr's and Ndzik'!'s attempts to do later and
start a new movement In Arabic poetry. }
| Badr did_not'write eny other poems of free v%rse until
1948. Meanvhile, he continuead fo compose poems in the classical
Arabic prosody and heve them published in the local ﬁapers. |
His love poems at this time were bittler remembrances of thé
past or else they were wriften to an imaginafy sweetheart
whom he expected to come his way. When hé.remembered his love
of the rich girl with the dimples, he wrote a bitter poem
entitled "Illusive Love"(;> in which he said that she had
not been a match for a talented poet but‘only for one who
wgs mean and carnal. On February 1lst, 1947, he wrote a long
romantic poem entitled "LQVes"(z) and addressed "To the one
who is awaited". 1In this poem, he besought his imagined
naﬁeless girl to come his way:
Girl of love and imapgination, come
To[%ouﬂ creator with virgin charm,(B)
[bomél wlth twenty years bedewed
Acroés the orbits of my heart.
-To every éingle year of your 1life I give
All the springs bf ny loving life
gxcept one 1little Spring which I keep

For our splendid meeting day._

(1) Azhidr Dhabila, " ‘Ashiq al-Wahm", pp.58-59 dated Jan.26,1947.
(2) ibid., "Ahwa'", pp.82-99; reprinted in Azhar wa Asatir,
with changes and deletions, pp.l7-28
(3) In Azhar wa Asatir, p. 18, this verse reads:
"To one whose eyes are clinging to visions".
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Then Badr related the story of hls prcvidus love experiences
and ended his poem by saying that 1life would be meaningless
1f his love did not come true.

When Nurl al-Sa¢id became premier on November 21, 1946,
he dissolved the Iraqi parliément and prepared for elections
to take place in February, 1947. The conduct of electiohs,
ﬁowever, did not prevent him from locating the hotbeds of |
communism and claiming by his arrests end searches to have
sﬁppressed them.(l)

When the new parliement opened, Salih Jabr bec ame premier
and one of the objectives of his policy was a firm resistance
to communism. He suppresseﬂ a number of extreme newspapers
and made further arrests. Baghdad bookshops were raided
and the premlses of the-ﬁore extreme perties searched.(g)

Some communists detained by NGrl al-Ss¢id were tried and

death sentences were passed on YUsuf Salman, ZakI BEsim
'and‘NéjI'Shummal'for'incifing troops and poliée against the
State(3) but were later'commuted to long terms of imprisonment.

In a love poem which Badr-wrote in July, 1947, entitled
“A_Prisoner"fu) his imagery was largely drawn from imprisonment.
The hungry faces, the horrible wall, the chink of fetters,
phé masterts stick, the darkness were all set in it against
long hours of waiting and a desire to escape to a far-off

beloved in spite of the encircling arms of a foreboding,

- omnipresent father who, 1t might be surmised, stood for

(1)Stephen Hemsley Longrigg. ‘Iraq, 1900 to 1950, p.3L40.

(2)ibid p.342.
(3)1ibid. B _
(4)Asatir, "sajIn", pp.79-81; reprinted in Azhar wa As@tir

pp.108-112.
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political authority as well as ewntablished traditions.

The only incident recorded against Badr during this
academic year was his participation with a few other students
in causing some trouble at an acquaintance party organized
at college in December, 1946 by the old students for the’
new ones. He was given a written warning dated December’lE,
19&6, with a réduction of five conduct marks, and he was |
forbidden from taking part in any college trilps, parties
_and meetings.(l)

. The final result of his academic year was not as outstanding
es that of the previous year, although it was good. His

» merks for the year 1946-1947 were. as follows:(g)

Arabic Language | 87
English Language 91
French Language 90
English Literature 76
‘Psychology . - 89
English History 72
Secondary Education 8l
Translation 88
Average 86 .

It was around this time that Badr began to entertain
the idea of having a collection of his poems published 'in

book form. In the autumn of 1947, he gave some of his Basran

(l) College of Xducation: Dean's 1etter to the author, No.3076,

dated Baghdad, April 13, 1967.
(2) Collepe of Education: Dean's letter to the author, No. u898

dated Baghdad, aApril 2L, 1966
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friends going to the University of Cairo 'some money for
printing fees and a manuscript. Amongst them were “Abd
al-Hamld al-Sémir and Mashkir al-Asadi.(l) They qanaged to
havé it printed at Karnak Preés and'to have an»emi%eht

Iragl writer, Raphael Buttl, who was then in Cairo, write

a preface. The printed collection, "Faded Flowers", reached
Baghdad in the second half of December, 19&7.(2) |

By this time, Badr had embarked.on his last year at
college. He had made the acquaintance of éome new friends
there. Among them was a Sabacan girl called Lami<a. She
came from‘Amara in lower Iraq and was now a second-year student
of Arabic at the Higher Teeachers! Training College. She was a:
pretty brunette of eighteen and had a graceful shape and
beautiful eyes; She had an alr of sadness gbout her, accentusted
by her dark clothes. She wore the Iragl ladies bleck cloak
or €abad'a mostly when she left college grounds. She was
rather reserved and softspoken but she_wés quite pleasant
and affable and a poetess into the bargain.(B) At firsﬁ,
Badr saw very little of her, but enough to arouse in him
a strong, mysterious feeling towards hef. Among his other
new friends was “Abd al-Wahhéb al-Bayyati, a second-yéap student
of Arabie, who was a fising poet with leftist tendencies
strongly soponsored by the Communisﬁ Party. Badr had settled

down to work hard but political preoccupations engaged him again.

(1) Mahmid al<Abte, op. cit., p.10.
(2) Nazik al-Mala'ika, op. citb., p«s22 .
(3) Information supplied to the author by Yasin al-BarrishT,
a class-mate of hers, in a letter dated Jerusalem, June 1, 1G66.
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For some time, there had been talk of smending the
Anglo-Iraql Treaty of 1930'which was to come to the end of
its twenty-five-year term in the middle 'fifties. The extreme
nationalists advocated its immediate abrogation. When a new
treaty was finally signed at Portsmouth by Salih Jabr and
the Iraql deputation and by Ernest Bevin on January 15, 1948,
the immediate reaction of the Baghdad public‘was strikes
(1)

and demonstrations. The students of the different.colleges
in Baghdad declared a three-day étrike; more strikes were
balled in offices, workshops and newspapers; impressive'

. demonstrations were organized by the National Democratic,
Independence, Liberal, and Commun;st Parties. Anti-British
feeling was re-inforced by feelings of dismay at the serious
food shortage, the econcmic insqualities, the administrative
corruption, and by the resentment of young politicians
_excluded from power. Mass demonstrations filling the streets
of the capital grew in scale on every succeeding day.

Badr took part in these demonstrations with as much
bitter reséntment against the régime and its British supporters
as joy for being able to move others with fiery speeches and
inflammatory poems. At times, he would be carried on the

shoulders of some class-mate or comrade to shout against the

government and denounce its treacherous policy. At others,

(1) Stephen Eemsley Longrigg: <Irag, 1900 to 1950, p.3L4L ff.;
‘AmIn Sac€id: Thawrdt al-Arab fI al-Qarn al-Ishrin, Dar al-gilal,
[cairo,] n.d (1960 ?), p.138 ff.; Sadr al-Din bharaf al-Din;
Sehibat Portsmouth, Beirut, April 1948.
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he would c¢limb up the wall surrounding Parliament or other
public building where the crowds assembled, in order to recite
more of his poems or deliver more of his harangues vhile

~he was protectlvely jostled by a circle of Basran and other
friends among whom the pretty face of Lemi€a looked to him.(l)
Fists rdse threateningly as demonstrators shouted their
heads off.

Clashes with the police only helped to throw fuel on
the fire. About fifty persons were killed and two hundred
injured, including maeny policemen and students. The.communiqués
_ of the Deputy Premier, Jamal B&ban, were unheeded. The
situation was beyond discipline. |

The Regent, after a five-hour meeting with a Crown Council,
disclaimed the treaty in an attempt to pacify the publiec.

Tﬁe demonstrations, however, continued unabated. The police,
whose morale fell and whoge for¢erw¢akened,‘cgu1d n°t_h9P¢‘

to keep order, and the army could not be invoked, for pqﬁiticall
reasons. Public funerals were gi#en to students who had

failen and were éttended by thousands. Badr took part 1n

theé and recited at the Haydarkhana Mosque a poem that began,
(3)

Vengeance bolls with anger. Cry out, 0 victim souls.,
The Ireqi Premier, saiih Jabr, returned from England

on January 26, only to meet the rage of the press and the

(1) Putad Tahd al- Abd al-Jalll' to 'the author at- interview
Basra, Jenuary 17, 1967.

(2) Mugstafa al-Sayyab's letter to the author, postmark:
Beirat, April 23, 1966,

(3) Mahmud al-Abta, op. cit.p.1l2
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- crowds who were undaunted by arrests and police fire. The
street fights continued and reached a climax on January 27

when the premises of the Irag Times and other British

institutions and commercial concerns were burnt, At the

royal palace, crowds demanded the resignation —even the death —
of the Prime Minister. Many young men were killed in the

"Battle of the Bridge" in a clash with the police, notabiyi

Qays Ismactil al-llﬁsi(l) and many others were wounded, notably
Muhammad Ja‘¢far al-Jawzhiril who was also to die a few days

later. Thousands of people attended the funerals of. "the
Martyrs" at the Haydarkhana Mosque and prayers for their |

- souls were held at others all over the capital.(e)

S81ih Jabr finally resigned -and fled for his‘life.
Muhammad al-Sadr formed'a cabinet which séon announced that
the treaty would not be ratified. Parliament was prorogued
for fifty days and finally dissolved on February 25, 19&8,
being COnSidered‘111ega11y'elected.(3) —

Aithough the situation became quieter,'student pariﬁes
and outeries continued - 8specially 6n the occasion of
memoriesl meetings held forty days after the death of their

(L)

colleagues. Badr took part in these meetings ‘and, at one

‘of them, recited a poem that began:(S)

(1) Muhyl al-Din Ismacil's letter to the author, Beirut,
August 5, 1966, '

(2) ibid.

(3) Stephen Hemsley Longrigg. <Iraq, 1900 to 1950, p.347.

(L) Mustafa al-Sayyabts letter To tne author, op. cit

(5) Fu'nd Teha al<Abd al- JalIl's letter to the author,postmark:

Basra, July 7, 1G66. ‘ . :
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The roar of running blood:

Still f11ls the cars of Time.
Meanwhile, an odd poem of Badr's would find 1ts way to the
local press with impunity, such as the following in al-Jawahiri's
(1)

al-Ra'y al- “Arm:

0 smile of light on the lips of wounds:

You are the morning star before Mbrning dawns.

Whenever you loom in the imegination of despots

And set to flames the bed of the slaughterer

A fetter melts on the fire, and a fist

Releases 1ts grip on the broken weapon.

It is a pity that these politicsl poems of Badr have
not been preserved. Most probably they constituted the bulk

of the collection called The Rosr of the Tempest‘Z) which

- was advertised as forthcoming at the end of his second

2)

collection Leﬁends( published in 1950, and it may be the

one which MuhyI al-DiIn Ismacil says was lost by a friend

‘called Mugtaf® al-AfzamI entrﬁsted with its publication

in Baghdad.(3)

By February 1948, Badr was sure that the girl he had
been looking for all his life was Lami°é. The strong, mysterious
feeling towards her was nothing but'real love: she was the

one whom he was awaiting to love. 4ll his previous loves

(1) Quoted in J2lI1l Kamal al-Dint's al-Shifr al-<ArabI al-HadIth
va RUh al-Asr, BeilrGt 196, p.256

(2) Za'ir ol=Asifa, see his Asdtir, al-Najaf 1950, p. 95. There

is also a reference to it in the Introduction, p. 8. .
(3) Muhyl 21-DIn Ismacil's lctters to the author, Beirut

July 19, 1966,and BeirGt August 5, 1966.
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with their bitterness and their‘p_oignahcy receded in his
memory and this new love loomed in_persnective as the object
of his previous unsuccessful searches for a sweethesrt. On
her part, Lamifa was attracted to Badr and liked his poetry.
She called him "the meek prophet“(l) and felt he was the
one she had been expecting for long. |

In a poem entitled "Memory of a Meeting“(z) Badr related

how he could not concentrate on his studies.at night becsuse
.his sweetheartt!'s memory kept distrsascting him as he was
reading John Keats's sonnet,

Bright Star! would I were steadfast as thou art,
parts of which he incorporated in this poem. Before he
knew Lamica, he had imagined he had tuberculosis and, like
John Keats in his "Ode to a Nightingale", he used to call

(3)

death at night by soft names. Now he wanted to live

long and love her.
| But with the female's natural reserve and the tradltion—
bound Eastern woman's modesty, Lami‘¢e wanted to be cautious.

She did not want him to make any direct reference to her

in his poetry and he had to destroy those bf his poems which

contained any thing aﬁoﬁt their relation that she did not

' (4)

want veople to know. He had to envelop his love poems

to her with vagumess and 1nvolution.(5)

(1) See Badr's introduction to his Asatir, p.7
(2) Asatir, "Dhikra Liqa'", PO. 8? 8L ; reprinted in Azhar
wa Asatir, pp.l1l13-117.
AsatIr, "Rita Tateamazzaqg", pp.43-46; reprinted with
deletions in Azhar wa Asitlir, o»p.59-64.
(4) see Badr's introduction to his Asatir, p.7
(5) ibid.
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Yet in spite of that; two things worried her about
her love relation to him. The first was that she felt
she had come in his 1ife too late for him to have the
innocent fullness and joy of a first 1ove.(1) Tha second
was that she feared their different religions would belan
obstacle to their happiness.(2)

Badr tried to allay her fear and her doubt. 1In a poem
entitled "One Love",(3) he averred that he had forgotten
the past and that his life now was only a present. He
regretted haviﬁg dissipated his love before, but begged her
to recognize their muﬁual ﬁnmistaksble love and anguish, and
he assured her of the glow in his heart. |

‘But she remeined tormented by the posuibility of a
Tuture senaration., She was afraid of the certain pain
that such poosible seperation would entail. His reaction
was "We uhall never separate" u)

Let not, let not my morrow :

Spoil ﬁy dey. What is my morrow %
| if you happily smile to-day

Let Time'frown ever after.

My life before we met

Was but.years in a body creeping.

My pain with love 1is sweet, my dear;

(1) Note the vprose introduction to Badrt's love poem "Hswa
Wahid", in Asatlir, p.18,deleted from his reprinted poem in
Azhar wa Asatir,p.68
(2) Note the prose introduction to 3adr's love poem "AsEtIr“
in Asatir, vp.31;reprinted in Azh%r wa Asatir, p. 16, the word
religion being changed to sect.
(3) Asatlr,"Hawd Wahid", pp.18-20; repr. in Azhir wa AsatIr,pp68-7:
(L4) Asatir,"Lan Naftariq", pp.21l-22; repr. in AzhErwa Asatir,p72-7!
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Enjoy your love and smile. ...

Give me your flame: in it there is a glow

That leeds my steps —even though to Death.
Lamifa started to feign thst his love was not reciprocated
but he tenaciously persisted. When they ﬁet and kissed
each other for the first time, shé told him that that was
their last meeting since she was being forbldden from
meeting him.(l) In a poem, "The Last Meeting“(z), he described
this first kiss and their ecstatlic yet tense meeting‘and
wished she could defy those who forbade'her to meet him. The
difference of their religions hovered over his thoughts
inces santly. Not that religion mattered to him so much, for
by now Badr did not keep the Ramadﬂn fast or the daily
-_prayers which he had dccasionally kept earlier.(S) But he
recognized the power of religion in a traditional society
and its divisive effect in maﬁters pertaining to'interA(‘
‘vmafriages of ‘a heterogeneous 6haradter. Yet he blamed .
religion itself and the vonal auth&rs of soéio-religious
customs. In a poem'entitled "Legends" written on the 24th
of March, 1948, he says:(u)

[&hey afe] legends from dead ages

Woven by'periShed hands,

Narrated by a darkness from the abyss

(1) Asatir, "al_rjqa' al-AkhIr", p.27,note the prose
introduction of the poem.
(2) ibid.».27-30 repr. in Azhar wa Asatlr, pp.41-L5. This
poem is undated but should be dated before april 5, 1948, since
on this date RBadr wrote another poem, "al-Wada<", in which he
refers to the vrevious poem. Cf. Asatir, "al- wada‘",p.37 repr.
Azhar wa Asatir, p. 80.
(3) Mustafa al-Sayyab's letter to the author, Beirut June 6, 1G66
(4) Asatir, “"Asatir®, pp.31-34; repr. Azha@r wa Asatir, pp. ué 53.




‘And sung by two dead people.
[They eare| legends like deserts over which
Mirage shimmers, split by a splinter Shooting star,
And in which I see the glitter of gold [as woo{}
Meeting the warp of a'loaf's shedes
And behold § A thick veil |
Hides you from me: the waliting 1s lost,
Hopes are dismayed and two lovers are finiéhed...;
Come, come: let us mélt time
And its hours in.a long embraqe
And colour with crimson
A sall behind the distance,
And forgét the morrow-
On your warm fragrant bosom
Akin to a voet's phantasy.
Come, for space is fi1led
| With én'echo:whispéring -
Endlessly about our meeting. ...
Oh for the torment! |
'Two wings behind tre veil
A saill
And a murmur of farewell !
Three days 1atér, he wrote another poem entitled "Mirage"<l)

in which he said,

(1) Asatir, “sSarab", pp.23—2u;vreprinted in Azhar wa Asatir,
Pp.75-77. | :
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‘Remnants of the caravan
Whose.way to desth
Is 1it by a setting star,
And solaced by the song | | 1
of thirsty lips —
Phentasms drawn»in the mirage
Tesring the veil
Over a daied look
And an esgerness melting the bounds, ...
We shall go, but the mirage will stay
And the shadow of thirsty lips
Dreaming behind the veil.
The'sléw shedes will move‘
At the echo of your bhare feet
To ﬁhe dark abyss.
We. shall forget at the ladder's top
" Qur love. Do not dreem |
‘That we shall return |
Hisvlater poems about this love were poems-of sad
reminiscences or wishful thinking. He remembered how she
had told him that she would léve him until her tears dried
up and hef weak ribs bfoke(l), and it pained him to know
how much lovers could lie, and how much of mant's life was

made of the stuff of dreasms. He continued to see her quite

(1) Asétir, "Nihaya", pp. 59-62; reprinted in Azh&zr wa aAsdtir,
pp. 1l21-127. :
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often at college, but there was no hope of a successful

love. They both took part in reciting some of their poetry

'with other student poets in a public competition at collegé.
. |

, |
Lamifa got the first prize and Badr and his friend,Sulayman

(1)

al=Isd, the next prizes. Lami¢a was becoming a populsar
poetess and Badr lamented the failure of his love to her.

A more established poetess whose star was rising was
Néazik el-Malda'lika. She graduated from the Higher Teachers:!
Training College in 194l; when Badr was in his fiﬁst year at
the same céllege;' He did not have much to do with her then,
but now, after she had started to write free verse, Badr
felt inplingd to meet her and share with her his experience.
But as she.carw froﬁ a fich, conservative family, Badr was
a little hesitant about the means of approaching her. An
opportunity offered itself when a Lebanese family living
in Baghdad took him along with them to visit her and her
famiiy-ét‘hbme'afﬁef bré?iouévpérﬁissioﬁ frbm théirvffiehd,

(2)

the pbetess's'father. During the visit, the conversation
revolved arbund literary subjects, poetry in particular.
Exchange of views was beneficial ﬁo both poets.(3) On
similar'subsécuent visits, Badr and Nazik agreed td have

a collection of thelr free verse published together in one

- book to surprise literary circles,(u) an agreement that .was

(1) YasIn al-Barrishi's letter to the author, Jerusalem,June 1,196
(2) Ndzik al-Mala'ka's letter to the author, postmark:
Shatt al-Arab, Basra, June 29, 1966, -
(3) Badr Shakir 2l-Sayyab to Mu'ayyid al-Abd al-Wahid in
London, quoted to the author in the latterts letter, Basra,
August 30, 1966.
(l{) ibid.; also quoted in Badr Shakir al-Seyyab, ed. Simon
Jargy, Manshirat Adwé',|[Beirut 7 19007 p. 19 with some change.
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nzver to materialize because Balr got involved in other things.
In the spring of 1948, Badr was elected to represent
the student body of hils college at the first national rally
of students in Iraqg held at the Lions Square in Baghdad.(l)
The International Union of Students, dominated By communist
youth, succeeded in furthering its aims through the many
éommunist Iraci students that were present at this rally.

The Iraci government did not wish to curtall the liberty

of the students of the country or that of any other citizen

for that matter. But as soon as the Palestine War started

on the 15th of May, 1948, and Iracg sént its troops to
participate in it, martial law was imposed throughout
Irag. By thé suppression of many éxisting laws, civil
rights were closely restricted.

c;XThe Palestine War aroused great enthusiasm amongst

the Iragis but its outcome led, as elsewhere in the Arab

world, to bitter frustration.

In these circumstances, Badr graduated from the Higher

Teachers' Training College. His results for his last

yeer of study‘were the worst he ever had at college, although

still acceptable. His marks for the yeér 1947-1948 were
(2) '

as follows:

(1) Mustaf&d al-Sayyab's letter to the author, postmerk:

Beirut, April 23, 1966; also authort's interview with Mrs.
Jabra IbrahiIm Jabra, Baghdad, Jsnuary 10, 1G67.

(2) College of Education: Deents letter to the author,
No.4898, dated Baghdad, April 24, 1966.



.

English Language
French Langusge
Englicsh Literature
Teaching Methods (Applied)
English History

General Methods

Special Methods
Philosophy of Education

Average

83

79

80
65

82

73
73
67
(A

Badr packed hls belongings at college to return to

Jaykur but not before he had made Lamic€a promise that she

would soon vislit him at hils picturesque village. This was

his last chance, he thought, and he hoped she would change

her mind asbout him. Lamlic€a was true to her word and visited

Jaykur in the summer and spent a whole afternoon with Badr.

(1)

Remembering his love to LamI‘a fifteen years later, Badr said: (2)

She was my poetess and was worth the vhole world to me .,

I drank poetry from her eyes and slept in the shadows.

Of her poems; all her past

And her youth were a waiting for me on a dreamy, moonlit bank

Where birds slept and were awakened by sprinkled rain

To fly and £i111 the horizon with sleepy echoes,

Theif‘wings sparkling with quivering light and fluttering

With night's shadows. Gone is our summer afternoon at Jaykur,

(l) Author's interview with Mustafa@ gl-Sayyab, Beirit,

June 1ly, 1966.

(2) Shanashil Ibnat al-Chalabl,"Ahibbini", pp 61-62, dated

March 19, 1963.
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When a bark whispered our way on its crystal water,
when I read and she listened while the hills, the palms

and the vines dreamt,
Our paths parted; we walk to no return.

|
Badr applied for a teaching poet in the Minigtry of
Educsation and was appointed to teach English at ai-RamEdI
Secondary School in October, 1948, for a monthly salary of
eighteen Iraqi Dinars (ID.18).(1) He moved to al-Ramadi,
a town on the Kuphrates, about ninety kilometers to the west
of Baghdad. He was enthusiastic about his job but soon
discovered that the greatest success at his job could not
by itself make him happy. ﬁe was lonely in a big town wvhere
he'knew almost nobody. At the end of his.first week at

(2)
in which,

school, he wrote a poem entitled "A Curtein"
remembering hie love, he saild:
Like a deserted shore is my heart: with no light and no saill
On e dark night wet with heavy rain;

| Neither 1s 1t haunted by the hail of a [ lover's meeting
nor by the sllence of farewell.

Writing poetry was his major consolation. He sent his’
poems to be published 1n‘the Baghded pepers. One of the poems
to become quite famous was entitled "In the Old'Market"(B),
published»oy Salfm T&h& al-TekrItl in his paper; aliUsﬁr.(u)
It was written in free verse which was being published in

Irag with more boldness every dey. In this poem, Badr recalls

(1) Ministry of Commerce, Directorate of Imports and Exports:
Personnel letter No. 1453l deted April 25, 1961.

(2) Asatir,"Sita&r®, pp.73-75; reprinted in Azhar wa Asatir,
102-107, dated October &, 1948.
(3) Asatir,"F1 al-Suq al- QadIm" pp. 1l1-16; reprinted in
Azhar wa Asitir with corrections, pp.29-40 dated Nov. 3, 1948.

(4) Mahmud al-Abta, op., cit., p. 11.
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images from the 0ld arcaded markét of al-Ramddl in which he
was walking at night: _ ‘

[It is] night and the old market
Is hushed, except for the murmurs of passers-by
And the stranger's footsteps and the wlind's sad tune
Pervading that dark night.
[It ig] night, the old markeﬁ and the murmurs of passers-by:
While pale light is being-squeezéd by sad lamps —
Like fog on the road —
In every old shop
Amid pale faces, as if it were a melting tune
 In that old market. |

.Baar was then reminded of the moonlit nights at home and of
his teloved énd'how-they met a year ago and embraced each
other under the street lights. The past 1s ruefully faded

'out Into the present in this poem.

One day in December 19,8, Badr went to Baghdad and

.hanaged to meetéLamifa; He was disappointed with her apparent
indifference towards him. He wrote a poem entitled "A Meeting
and a Meeting“(l) in which he described her nonchalence and
boredom and his own sadness. He did not have the privady
that he had hoped for with her and realized she was no more

| the one '"that thé soul dreamt of". | | C

In Jenuary 1S49, Badr returned to Jaykﬁr to spend His‘

(1) Asatir,"Liqa' wa Liga' ", po.76-78; reprinted in A?hsr
wa As#tir, pp. 13&-138 dated Dec. 1ll, 1948 |
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mid-year vacation. Pachachi's cabinet that had taken the
place of Muhammad al-Sadr's in July 1948 resigned on January 6,
19&9; NOri al-Satid became Premier. The first act of his
government was to contlinue the drive agailnst the communists
with-which his predecessor had ended his ministry. Taking
advantage of martlal laﬁ still in force, his government

made hundreds of -arrests and many'communists, amongst a few
others, received severe sentences for sedition and treason.
Four leading communisﬁs -Yﬁsuf.Salmén ("Fahd"), Yahuda Sadiq,
Zakl Basim and Husayn Muhammad al—Shaﬁibi — were condemned

to death eand, this time, exeéuted amid the angry protests

(1)

of the world's communist press. The government claimed
thet the Central Committee of the Communist Party had been
located énd its records seized, and were satisfied that the
back of the movement was at last broken.(z)
Badr was arrested and transported to the Baghdad centrsl
prison.(3) " His services in the Ministry of Education were
officiélly dispensed with'on Januafy'ES, 19&9.(u) when he

| 5
was released on bail( )a few weeks later, he was administratively

(3)

barred from teaching for ten years. He returned to Jaykur

having suffered violent treatment in prison and feeling he

Elg Stephen Hemsley Longrigeg: ‘Irsq, 1900 to 1950, pp.355-356.
2) ibid.

(3) Mrs. Badr Shzkir al-Sayyab to Mutayyid al<aAbd al-wWahid,
quoted in the latter's letter to the author, Basra, Dec.l5, 1966
() Ministry of Commerce, Directorate of Imports and Exports:

Personnel letter No. 1453l dated April 25, 1961.
(5) Mustafd al-Sayyab's letter to the author, postmark'

Bejrut, Aoril 23, 1966.
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needed some peécevand rest., He then moved to Basra and
started looking for a job. After a period of unemployment
he worked for .a while at the Iraqi'Dates Company as a taster
of dates, then he worked at the Basra Petroleum Company as

(1)

a clerk. He may have written some poems in these circum-
stances but noné has been pubiished in any of his collections.
He felt the Indignity of poverty and oppression and fallure.
He was miserable, |

| When he could no longer béar his condition, he moved
to Baghdad in the hogé.of fiﬁding a‘better job. But he was
faced with a long pefiod of unemployment. He épent most of

‘his days sitting a£ the café of Hasan al<Ajaml and was
occaéionaliy helped in his dally needs by some friends such
as Akram al-WatarI, Muhyl al-DIn Ismitil and Kh&dlid al-Shéwwéf.(Z)
For a while, he worked as a store-xeeper in a road construction
firéBiny to move later from one.daily—péid job to another.

In the summer of 1950, he was at the nadir of his
,depressioh and despair when, one evening, he sat with his
friends ‘A1l al-Kh@ganI and Akram al-Wataﬁi at one of the
Baghdad cafés; They both encouraged him with loving remarks
of loyalty and_appreciation.(u) ‘ali al-KhéqﬁnT then offered

to publish Badr's latest poetry in a new collection for which

(1) Badr Shakir asl-Sayyab to Mu'ayyid al<Abd al-Wahid in
London, quoted to the author in the lattert's letter, Basra,
‘August 30, 1966.

(2) Mahmid al-Abta, op. cit., p.12; also Muhyl al-Din IsmacIl's
letter to the author, Beirut, August 5, 1966.

(3) Badr Shakir al-Sayyidb: see note (1) above.

(L) Note the words of dedication to these two friends in
Asatir, p. 2 :

-
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"he was to write a short preface of praisesl)The new collection,
called Legends, was soon printed at al-Najaf in September,1950,
" and it brought to Badr much happiness and restored his love

of 1life. No wonder he dedicated it to his two friends.

(2) 45 this collection in which,

Badr wrote an introduction
among other things, he noted that the maih charascteristics
of the collection were free verse, the use of enjasmbement
necessitating meticulous punctuation, and the frecuent
resort to the structural device of psychological association.
"Explaining his attitude to the fair sex, he seid:(B)?I lost
my mother when I was a little child. I grew up deprived of
"woman's affection and tenderness. All my life has been a
search for the one‘who will £ill this vacuum and a walting
for the 1ong-sought'wgmaﬂ. My dream in life has been of &
home in which I will find rest and tranquillity, and I have
always felt I shall not 1ive long." B
| Years later, he'waé to say”that this collection‘of his

u h)"‘its

~belonged to '"the greateét period of 1ovelin my life.
'rlove'poéms were'iﬁspired.by Lamlfa, though nowhere wés her
neme mentioned in them. He begén some of those poems with

a short pfose note to give the reader a hiﬁt of thelr
intentionally végue subject, a thing he would nevef have done

had his relation with Lami¢a nbt,broken.(g)

(1) ‘A1l al-xhaqanl: asatir, po. 4

(2) Asatir,"Mugaddima™, pp.5-8.

(3) Tbid., pp.7-8.

(4) Badr. Shskir al-Seyyab's letter to Dr. Simon Jargy, dated
al-Matqil, October 12, 1963; sec photoprint in Badr Shakir
al-Sayyib, ed. Simon Jergy, Manshurat Adwa', p. 130.
__TETX%EEtir, "Mugaddima', p. T ,
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The overwhelming love content of this collection mede
Badr inform the reader in the introduction that he had a
large collection of "social and humenistic poetry"™ awaiting
publication'ih the near future. It is as if a poet with the
communist convictions of Badr had to justify his love poetry;
Yet he explicitly refused the enslavement of'the poet to a
particuler dogma about society and believed the poet should
'remain free to express himself. He believed the poet had
a message for society, & debt he had to pay back, by expressing
soclety's woes and hopés which were the poet's own if.hé was
sincere.(l)

The only poem in the collection with a communistic
revolutionary content is the last one ehfitled "To the Bélla
of the Palacé".(z) He might have written it with the rich
girl with the dimﬁles iﬁ mind. In this poem, Badr addressed
a begutiful, young and ridh woman living luxuriously in a
palace and enjoying allythé amenities of wealth, unmindful

-~

of the misery of the workers who produced all that she
enjoyed. He predicted that her'pslacé wbuld»be tﬁrned to
ruiné by the angry rebels, her pearls would be snétched :
away by bloody hands, her perfumed clothes would be taken

to cover naked bodies. There would be no more starvation
when the people would rise and~break_their fetters. Generous

with their blood, they would establish a happy world where

(1) As3@tir, "Mugaddima®, p. 8 |
(2) Asztir, "Ila Hasna' al-Qasr", pp;l88-93.
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the Left would be victorious over the Right.

Badr remained loyal to the Cormunist Party or what
remained of 1it. Evefy year, he sipgned the petition of the
Pertisans of Peace.(l) The friends with whom he associated
himself were leftists, if not outright communists. The

lgftist poet, Muhammed Mahdl al-Jawshirl, employed him for

a time in his newspaper al-Thabdt as an editor and translator.(z)

But Badr moved to work for other newspapers such as al-Jabhsa

.al-Shafbiyya end al-“Alam al-‘Ababi(B), in the latter of which

he published his translations of some poems by the Turkish
communist poet Nazim Hikmat (Nazim Hikmet) whom he admired,(u)
and who had just then been released after an imprisonment
of thirteen years. |

Badr's work in journaiism, however, waé‘precarious in
view'of the fect thet newspapers were often sﬁspended or
suppressed by the government for vgrious politibal reasons.
He was theréfdré'lbokihg for‘a’mbfe‘stable'job IIh August'
1951, he was appointed as a clerk in the Directorate of
Imports and Exports for a monthly salary of ID. 15 . (5)

He did not 1like his routine uvncreative work in this

government department, but he did it efficlently, and in

May, 1952, he received an increment of ID. 3 per month.(é)

(1) Mustaf@ al-Sayyabts letter to the sguthor, postmark
Beirut, April 23, 1966.

(2) Mahmud al-Abta, op. cit., p. 12; Muhyl al-Din Isma‘il's
letter to the suthor, Belrut, August 5, 1966.

(3) Mahmtd al-Abta, on. cit., D. 13

(L) ibid. -

(5) Ministry of Cormerce, Directorate of Imports and hxports.
Personnel letter No. 14534 deted April 25, 1961

(6) ibid.
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His litersry interests found a vent in a circle of young
men, mainly Basran, who called themselves "The Family of
Contemporary Art" and included “Abd al-Wahh@b Bilgl and
Taha albeaydI.(l) They met to discuss their latest
literary productions and to help in the publication of the
most outstanding among them such as Badr's translation of
Louls Aragon's "Les yeux d'Elsa" into Arabic from the
English version,(P)

In these days, Badr started to realize the relevénce
of.the long poem to modern times. He previously wrote a
number of poems of some length wh;ch were published in
his collections, but they were mostly lyrical_and their
length éame as a result of an interest in quantity rather
than quallity or an interesl in a long subject rather than
a complex one. His readings in modern Western poetry and-
criticism started to influence his outlook in this respect.
He‘discussed this point Qith his friend Muhji al-Din Ismacil
and they both agreed that the long poem was a fitter form
to express the complex nature of modern life.(3)

For some time, Badr was working on two long poems; one
" was 6alled "The Wings of Peace" and the other "The Curses"®,
He wrote about 00 lines of the first and 250 of the second

and continually returned to each to add or detract, to cross

(1) Mahmid al-Abta, ovb. cit., p. 15.

(2) “Abd al-Jabbar al-Basri: Badr Shakir al-Sayyab, Ra'id
al-Shi¢r al-Hurr, Dar al-Jumhiriyya, Baghdad, 196o, p.B3; -
also Mustafs al- bayyﬁb'c letter to the author, postmark: Beirut,

April 23, 1966.
' (3) Muhyl al-Din IsmatIl's letter to the sauthor, Beirit,-
July 19, 1966,
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out or embellish, but was not satisfied enough with either

to publish it as a whole. They have both remained unfinished

ahd unpublished. Looking into the manuscript of "?he Curses"
kept by Badr's brother-in-law at Basfa, I found gréat
difficulty in deciphering sbme lines. A few verses or ﬁords
were completely 1llegible: so much had they been crossed out
and rewrittcn in a small space, in pencil and in ink, that
they were obliterated to all intents and purposes. The whole
poem is written in traditional basit metre and 1s composed
of several units, each with a sub-title. Units are of
varying lengths and eaéh has a singie rhyme unless it 1is
subdivided into perts, then each pert has a single rhyme of

its own. The words are chiselled out from a rocky diction

and they sparkle with an angry fire. The whole world is

.seen in the poem as a deark, infernal valley teeming with

miserable humen beings, dead and alive, wronged by evil

human Qespots. Satan, in Dantesque dlmensions, prods the

despots to all sorts of evil and sin. God warns the despots

to no avail and the poverty-stricken, hungry masses decide

to take the matter into their hands and remove all'tyrannical
and cruel oppression. China elicits from the poet a deep
symnathy with its Red revolution and Man hopefully stands

as master of his destiny in a just world.

The traditional metre and rhyme concepts must have

(1) See Appendix,™al-La¢ anqt",pp. 272 275 for 72 verses
of the poem.

(1

)
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limited Badr's frecdom of treatment in this epic-like poem.
This may be why he left it unfinished and started ancther

long poem in free verse. But this time he wanted to see the

~injustice and complexity of life through the experience of

one man. The result was the long poem entitled "The Grave-
digger"(l) which was published in Baghdad in 1952.

It 1s composed of 299 lines of free verse. 1Its narra-
tive style is mixed with long descriptiﬁe'paSSages that
set the atmosphere ofrthe actions and the feelings. A
lugubrious introduction describing é cemetery at dusk leads
tb the villeinous grave-digger who has not buried anybody
for a long week and who thersfore craves for a dead person
to bury in order to esrn his bread. He wishes a destructive
var would break out thet he might have a plentecus life,
mercilessly burying the dead of all ages. He justifies his
evil wish;_when his conscience rebukes him for it, by his
ignbranCe and his'huhgéf éndvby cdnSidefing himsplf ieéé |

evil than the heartless warmongers themselves who are the

real criminals anyhow. But finally a funeral arrives and

the night finds him on his way to the city with the moﬁej

_earned from the burial. At a tavern where he drinks, he

devlores his poverty and passionately dreéms of satisfying

his crying sexual desires, then he goes to a favourite

(1) Badr Shakir al-Sayyab: Haffar al-Qublr, Matbacat al-Zaehrd’

Baghdﬁd, 1652; republished in his Unshildat al-Matar, Dar

~Majallat shic¢r, Beirut, 1960, pp.z29-2L8.
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prostitute. Back in the bemetery,he returns to his loneliness
and his sensuel dreams about the woman when a coffin arrives.
He prectantly goes tb.bury it but finds that it %ontains
.the body of the prostitute herself.._His own monef returns
to him as the city lights continue to shine and he goeé
back to his own dreems about women and wine.

~ In this poem, the grave-digger i1s as much the victim
.of his sociel degradation as of his own lust. Yet Badr
féiled to arouse rebellion against social grading or even
to elicit pity for the man. The tragedy, however, remains
that of a man so numbed by his poverty that he cannot think
or act properly, and that of a society which, on the other
hénd, ignores such povérty and unhappiness, and 1eaves‘the
vheel of itg capitalist economy turﬁ)churning crumbs_of
bread and little money to the poor. -

In the meantime, there was turmoll 1n Iran which was
'fd'affécﬁylfaq. ‘Ih‘Maréh‘i9§l,'alkiw waslpasséd‘néﬁionéliziﬁg
Iran's oil industry and Dr. Mossadegh became Prime Minister
qofilran in April. Some Iraqi deputies in Parlisment. demanded
| the nationaliéation off the Iraq ?etroleum Company and 1ts
. affiliated groups. The negotiations conducted by the Iraqi
gbvernment with the oil companies‘in the course of 1951 were
stronély affected by events in Iran and by the constant
campaigns of opposition groups in Iraq for more favourable

~terms. When an agreement was signed and ratified in February
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1652, granting Irac half the compenies! profits, the oppésition
tried to sabotaée it by a general strike and demonstrations.
But NGri al-Sa¢idt!'s prompt and firm action saved the new
agreement. . In July 1952, Mustafd al<Umar repleced NurI
al-Sa¢id as Premief. Encouraged by the successful revolution
in Egypt, the opposition in October presented notes to the
ﬁégent demanding, among other things, uhiversal direct
suffrage, & limitaticn on land pwnership and the abrogation
1)

The Regent's reply was not considered satisfactory“and
the opposition tbreateﬁed to boycott the coming elections
unléss one-stage instead of two-stage voting were,insfituted.
A student strike at the Pharmacy College in Baghdad oh.

November 22, 1952, turned into violent demonstrations

"and riots that shook the capital. The police lost control

as extreme nationaliutc and communlsts carried out organized

(2)

destruction., Badr took part in the riots with other

fellow cbmmunists. The Iraqi army wes summoned to restore

order -and its Chief of Staff, General Nir al-Din Mahmid
became Premier, Martial law was 1mmediately proclaimed,
schools closed, and newspapers suppressed.

- Arrests included many of Badr's friends and he was

(3)

afraid his turn was coming. . He remained in hiding for

(1) George Lenczowskl: The Middle East in World Affairs,
Cornell University Press, Ithaca, New York, 3d ed., 1962, p.285.
(2) Mustafa al-Sayyab's letter to the author, postmark:
Beirtt, April 23, 1966. Cf. JalIl Kamal al-DIn: al-Shic¢r
al< Arabl sl-HZadith wa RUh al-<Asr, Beirut, 196u, p.300.

(3) Nustaf? al-Sayyab, op. cit.



- 77 -

a short while then he stole away from Baghdad northwards

- 1
to Bafquba( ) hoping to cross the border into Irsn. Realizing

the difficulty of escape from that way, he returned to
Baghdad where his two friends Muhammad and lMisd al-Nagadl
helped’him to disguise himself and provided him with an.
Arab head gear (kufiyya and *figal) and an Iragl long shirt

(2)

(dishdasha) He moved southwards to Musayyab on the

(3)

Euphrates where he took the train to Basrsa, and thence
went by car to AbT al-KhasTb and his village Jaykiir where
even some of hls friends and relatives did not recdgnize

him unbil he spoke with them. )

He then crossed Shatt
al-<Arab on a boat to ‘Abadzn in Khuzistan (<Arabistzn). On
Januery 12, 1953, Badr was officially dismissed from his
goverﬁment post by a ministerial order_as from the 25th of
November, 1952.(5)

_By this time, Dr. Mos$adegh badlfallen‘from power
énd was in prison. Although the communists in Iran were
still strong, they had gone underpround to avoid the
measures of the new Premier, General Zahidi, against them.
Badr spent some tiﬁe in KhMrramshahr (Mﬁhammaraz and ‘Abadan

where his connections with members of the communist Tudeh

Party were of some helv. He was provided with an Iranian

(1) Mrs. Badr Shakir al-Sayyib to Mu'ayyid al<abd al-Wwihid,
quoted to the author in the latter's letter, Basra, Dec. 15,1966

(2) Mustafa al-Sayyab: -op. cit.

(3) Mrs. Badr Shakir al-Sayy&b: ov. cit.

(4) Furad Taha al-Abd al-JalIl's lettcr to the author, postmark:
Basra,July 7, 1966,

(5) Ministry of Commerce, Directorate of Imports and Exports:
Personnel 1le tter No. 1453, dated April 25, 1G6l.
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(1) on

passport in which his name appeared as ‘A1l Artank.
a pitch-dark night early in 1953, Badr left ‘Abadan on a
boat bound for Kuwait. Remembering this voyeoge nine yeafs

: : !
later, he wrote a poem entitled "The Escape of 1953"(2) in

which he says,

On a night whose veins were

Charcoal, whose 1aﬁd vas of tombs

Eating with its mud from our feet,

[On a night] which crept towards water,
Towards a sall torn by thunders |

Over a boat with no 1ights,_.

Iraq on the other benk

Almost beckoned: Welcoms, 0 my children.
Eut, alas, we shall not return.

Oh for a cigarette in mny mouth,

Oh for a song, for an embrace

Of a green palm or a blossoﬁ_ |

In my land drunk with to-morrow's vision.
We heve a rendez-vous with Morhing

In s§ite7of Darkness, 0 Iraq.
in Kuwait, Badr put up with a number of fellow communists

.. (3)

at a house they'rented together. He found a clerical
' (4) '

job at the Kuwalt Electric Company and settled down to

(1) Badr Shakir al-Sayyab to Mu'ayyid al<Abd al-Wahid,
quoted to the author in the lattert's letter, Basra, Dec. 15, 1966.
(2) Badr Shékir al-Sayyab: al-Mactbad al-Ghariq,Dar al<Ilm
111-Maldyin, Beirut, 1962, "Firar-<im 1953%", pp. 131-136.
(3) Muhyl al-Din Ismac¢il's letter to the author, Beirut,
August 5, 1966
(k) Mustafm al-Sayyab's letter to the author, Beirut,
June 6, 1966, and author's interview with him in Beirit, Junelly, 1966
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a refugee's life of constant yearning for his country. His
fellow communists at home do not seem to have had any intel-
lectual or literary pretensions. They were mostlyisemi-iiterate
and although he did not mention by name any of the£ to his
friend Muhyl al-Din IsmacIl, he told him later that they
considered him as a mere mouthpiece for their movement,
much below an active struggle r of the party.(l)
Iﬁ his freeAtime, he sat at a cafd where most Iracis

met. One hot evening, he was 1istlessly scribbling a poem
at the café. He wrote a few lines then stopped and went
home,vleaving the unfinished poem tb be collected by a friend.
This friend published the poem years later in an Iragi
paper.after Badr's death. It is of little 1literary value
but'exprgsses the nostalgic feelings of Badr. In it he snys:(z)

'Tis the sea: 1t continues at every moment to mock
This weak sail heavily holsted by this boat's chest,
. It continues to mock all thgt exhausts sallors.

'Tis the sea |
'.That still standé betweén me and Irag,

Between me and ﬁhe years.

'Tis the sea: a watery wall standing high

To face me and my yearﬂing.

If I were Moses, I would have lifted my rod

And shouted at it;"Be thou my'support against oppressors.

(1) Muhyl al-Din Isma¢ilt's letter to. the authdr, op. cit.
(2) Quoted to the author by Mu'ayyid al-abd al-wahid in
his letter, Basra, December 15, 1966. See Appendix p. 276.
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Let me return to the hills of esgerness,

To my reletives, to the scene of my boyhood."

If I were lMoses, I would have stretched out*wy hands

over the dea
And shouted at 1t,"Let thy waters be divided in twain
for me,

That I may return across my humiliation and my home

To the most beautiful thing an eye has ever secen,

That I may return across the .,.."
Badr never continued the poem. But the 1dea of the sea
separating him from his homeland kept haunting him until
it was finally crystallized into one of his best poems of
this period, namely, ﬁA Stranger on the Gulf".(l) Badr
may have exaggeratod in it the physicai-difficulty of
refurning home but that only in an attempt to portray
the dire state of povert&'he’wss in and the unacceptable
politicai etate'of Iraq so distant from that of his dreams.
Irac in this poem ie not a geographical entity. It is a
series of dear personal memories evoked by the turning of
a gramophone record the poet heard in his exile: memories
ranging from his own mothert!'s voice singing him a 1uilaby
in the dark, to his boy's fears of ghosts inhsbiting the
pelm trees at night, to the enchanting folk tales told the
children around the brazier By the women of the house while

the men amuse themselves hilariously outside the home and

finally Iraq 1is identified with a nameless sweetheart who

(1) Badr Shikir al-Sayyab: Unshiidat al-Matar, "Gharlb ‘ala
al- Khallg“, Pp.11=-17.
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shared all these memories with the poet and who, in all
probability, was his thifd-cousin, ﬁafiqa.
Describing himself in exlle, Badr says:(l)

Dishevelled and with dusty feet, I still wander

Under strange stars

In flapping tatters; I stretch out a generous hand

Pale with humiliation and fever: a strange beggar

Among strange eyes,

Scorned, chidden away, slighted or pitled —

Death is»ensier than "Pity",

Then that compeassion squeezed out of strange eyes'

In metallic, water drops.
He was desperate for money to go Back home and as soon as
he had economized enough, Badr returned to Irag after about
a'year's exile. FaySal II had become king of Irag in Meay,
1953, and Fad11 al Jamnll was Premier. After a short stay
with his family, Badr went to Baghaad to look for a Job

~2

He put up at one of the cheaper hotels in the city, that of

. (2
' Shufba‘Adnén,( ) and at the café of Hasan al<AjamI he met

sorme of his old friends among whom was Muhyl al-Din Isma*®il,

- now a journalist, who told him the communists would doubt-

lessly take cere of him soon; Badr said he would refuse

any such care quite frenkly in spite of his finencial diffi-
(3)

culties. In the evenings, Badr met more of his old friends

(1) ibid. p. 1

(2) Munyl a2l-Din Isma‘il'o letter to the author, Beirut,
August 5, 1966,

(3) 1ibvbid..
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at al-Furdt Café on al-AmiIn Street, such as the poets Kazim
Jawad, ‘Abd al-Wsahh@b al-Bayyati, Sahib Yasin, Reshid Y&sin,
Khalid al—Shéwwéf and Akram.al—Watari, the sﬁory—writers
‘Abd al-Razzaq al-Shaykh “‘A11 and Shakir Khasb3k, the lawyer-
journalist Mahmud al:hbta, the sculptor Khdlid al-Rahhal and
(1)

others., All these friends were leftists and some were
declared communists. One particulaf communist friganAbd
al—JaBbér Wahbi, knowing Badr'é funds were running low,

" insisted one day that Badr should bring his suit-cases

from the hotel to come and live with him at home. Badr
strongly refused according to Muhyl al-Din Isma*il who

was then with him at the café of Hasan alJAjami.(z)

Badr's financial difficulties were a little alleviated

when he worked for a while at 21-Dif%€ newspaper of S$Adia

(3) He was better off when, by ministerial order,

al-Bagsam.
~he was re-appointed as a-clerk in the Directorate of Imports
aﬁd Exports for a mbnthly salary of ID. 21 as from December 23,
: 1953.(h)‘ Soon afterwards, he moved into a humble rentéd
,housé at al-Afzamlyya in the north of Baghdad and asked his
aunt, Asiya to come from Jaykir and keep house for him. |
He did not hsve much of a home life. Most of‘his

.leisure he spent at one or another of the Baghdad caféé with

(1) ibid.; Mahmud al-Abta, op. cit., pp. 13-1l}; also
Shakir “Khasgbak's letter to the author, Riyad, October 21, 1966.

(2) Muhyl al-DIn Ism2¢Ilt's letter to the author, Beirut
August 5, 1966.

(3) ibid.

(L.) ¥infstry of Commerce, Directorate of Imports and uyport°~
Personnel letter No. 1453l dated April 25, 1961.
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his friends talking about current events, discussing
literatﬁre and the arts, arguing about ideological matters
or, in the same breath, commenting on the beauty of a female
passer-by. He liked to svend the late parts of tﬁe nights
with a selecct groﬁp of friends at one or another of the
cheaper taverns on al—AmTh Street,(l) or at one ar sanother

of the better taverns called "casinos" overlooking the Tigris
on Abu Nuwas Street, yet his favourite place was Casino

(2)

Trocadero on Nahr Street. He drenk moderately but

. (3)

smoked a lot. On such occasions, he was never tired of
reciting his newvest poems to his friends who liked to listen
to him although some were uncomfortable at his melodramatic

()

manner. He also liked to tell jokes, to poke fun at
simple people and to ‘banter even some of his own friends.(S)
He did not lose hils sense of humour even in his darkest
momenfs. Yet ideologicql differences made his argument with

some friends become so heated thpt Radr all but came to

-2

blows at times with such as Kazim Jawad and Rashid YésIh.(é)

Occasionally, he wanted to be alone or with one friend.
He wouvld welcome the poet Baland al-Haydari's knock at his
door and his invitation'for an evening walk along the Tigris

_which would after hours inevitably end at a café or a tavern,

(1) Mohmid al-Abta, ovo. cit., p. 1L

(2) MuhyI al-DIn Ismafil's letter to the author, Beirut,
August 5, 1966.

(3) ibid.

(4) Baland al-HaydarI: "Badr Shakir al-Sayyab, al-Dhzhib
ka-al-Matar", in al-AdIb, Beir@t, February 1965, pp.56-57.

(5) Mahmtid al-=pbta, op. cit, p. 1lU4; and Muhyl 21-Din Ismatilts
letter to the author, Belrut, August 5, 1966. .

(6) Mahmid al-Abta, ibid.
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there to exchange bits of'paper with poems on them. If
they were afraid of silence, BRaland would taske Badr to a
ffiend's house to listen until a late hour to the ?ecorded
voices of T. S. Elilot, Edith Sitwell and Dylan'Tho$as
reciting some of their poems. Badr would not leave the
house until he_heard Edith Sitwell aguin.(l)

When he was too lonely and could not overcome it, he
went to the Baghdad brothel. He rust have had severe pangs
of compunction after such visits. Late one night, a friend
saw him sitting on fhe kerbstone near the brothel after a
"visit to a prostitute. He had bought some bread from &
neerby shop and was feeding the stray dogs swarming around
him. When the friend approached, he found that Badr was
weeping and smelling of wine.(z) This was very symbolic
of his emotional and 1ntellectual state ‘at this critical
stage of his life.

He must have felt he was sinxlng too loﬁ fdrvhisvéwn
 :idea1ism. He was painfully torn between his ldealistic
'aspirations and the weaknesses of human nature, between his
‘high hopes for a beﬁter society and the apparent'inexorability
of Iragl conditions. He'was the victim of the exigencies
of real life that was b& no means mercifﬁl to him. WafIqa
. who had secretly embodied all that was ideal for him since

his adolescence had lately died in her early thirties, leaving

(1) Baland al-YaydarI, oo. cit. and author's interview with
him in BeirGt, Janusry 19, 1G67. h

(2) Quoted to Mu'ayyvid al-Abd al-wahid and communlcated
to the author in his letter, Basra, August 30, 1966.
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him rootless and bewildered. IIis love affalrs were inyariably
failures, one and all. His political struggle was leading
him nowhere except to fruitless agony and vagrancy. It was
not even apprgciated by thé communists. themselves, for of

late he felt he was increasingly alienated from them and

their methods and, on their part, they were increasingly
inelined to consider the poet ‘Abd al-Wahhab al-BayyatI 2s
their spokesman.. _

| All thet was deep and fine in him was crying out for

a change. PFurthermore, his spiritual malaise was paftly that

of the Arab World as a whole. Having emerged from the

Second World War as newly independent countries, the Arab

states of the Eastern;Mediterranean were still groping for
a place under the sun and their peoples were eagerly tfying
to discover their ownunationél solves'amid contradicting
ideologies to which they were exposed. = They were torn
betweén East and West, sbcialism and capitalism, Europegn
values and Islamic ones. Their anguish beceme deeper and

more acute when their leaders failed to prevent;the establish-

ment of Israel in 1948 and laid bare the inefficiency of

the traditional Arab social structure that was existing by sheer
inertia. All that waé hopeful and honest in the Arsb World

was crying out for a change. When at last the change started

to come in the form of military coups dt'état in Syria and

Egypt, and volitical upheavals in Lebanon and Jordén, Iraq

as a state tried to ward it off By desultory expedient reforms
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and a tightening grip on the reins of government, which
helped only to delay the chenge and make 1t more violent

when it finally came. In llorth Africa, the change was

coming initially as a final and successful attempt-at throwing
off the yoke of foreign rule and assuming 2 new outlook on

modern life.



Chapter Three '
Manhood I

Badr's Socialist Realist Period

A new vision was taking hold of Badr. His preoccupation
ceased to be predominantly romentic and personal or narrowly
comunistic znd partisan. His vislon tried to embrace the
_whole nascent Arab nation and, through it, all humanity in
.its modern predicament. He identified himself with the forces
that were to form the world of to-morrow and tried to transcend |
these forces in his expectations.

His poetic technique which he had been developing in
the previous few years and which was such a far cry from
classical veréification was part of his vision, nok more
closely comirg to a focus. He was breaking away from the
' paSt end its éuitﬁfal tfaditioﬁs;vthoﬁghvhe cduld’ﬁot fénbuhce
them altogether. He believed his mission was to create new
boetry for the new world and a new world consonant with his
new poétic Qision. |

A new literary magezine called al-idab had appeared in

Beirut in Jenuary, 1953, edited by Dr. Suhayl Idris. It was

- 87 -
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éttracting amongst oéhers many young Iraql poets and writers,
and was bidding fair of becoming the leading literary monthly
in‘the Arab World. From its first féw numbers, it ;dvocated
~committed 1itefature, and showed a strong ihclinatign to
soclislism and pén-Arabism, and an oven mind to mcdern thought,
particulzrly French existentizlism. It encouraged the Areb
movement of free verse and Badr became one of its regular
readers and soon one of its devoted contributors.
| In April 1954, this magazine published a poem in free
verse by Badr, entitled "The Last Day of the Degpots"( ) as
a Tunislan Arab rebelt's song to his girl. - In this poem, the
rebel says, | o |

We see the sun.go far behind the hills

Amidst the shadows |

And, like a broken wing, flutter

Tts last rSY _ : |

 ‘ Over a heap of shattered fetférs,'

, Over an. extinct world that will never return. |
This for Badr was the symbol of the old world he was dilscarding.
The new world was that which the rebel's girl described:

.“We-are the beginning of fhé road —
. We are those who

From the rbck on which foreheads bled

And which sucked the 1lips dry,

(1) Unshidat al-Matar: "Yawm al-Tugh& al-Akhir", pp.66-68
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From death in grim prisons,

. From misery, from empty stomachs,

Squeezed out life for comlng generations.
Qurs 1is the rising star, = 7 ' |
To-morrow's -bright morning

And its gorgeous afternoons."

But the political situation in Irag was not promising.
Premier Fadil al-Jamadli had resigned and ﬁith him went his
hopes of agrarian and social reforms. The calamitous floods
of the Tigris that threstened Baghdad in the spring of 195
accentuated the misery Ef the people. It grieved Badr to
the core to witness such abject misery in a wealthy country.
It was as needless and gratuitous ﬁs his own. e remembered
his lost days of vegrancy In Kuwalt, away from Irag and

beloved ones. His heart shivered. His personal predicament

was indeed that of Iraq. Waflqa's eyes gleamod softly in

his imsgination and their sadness ‘evoked a tremor in hlS

~soul. A new poem was being born in him, different from any

previous one. When he finally wrote it down, he called it
"The Song of Rain"(l)and had it pubiished in al-Adab of ‘June,
195&,’with a note that it was inspired by the dsys of loss
in Kuwalt on the Arebian Gulf.(Z2) 1In this poem, Badr says,

| “Your eyes are twd palm groves at the hour of dawn

Or two balconles from which the moon recedes.

(1) Unshtdat al-Matar: "Unshudat al- hatar" pp.160-167.
(2) A1-Ad7b, June l?Su, p. 18.
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When your eyes smile, vineyards leaf
And lights dance like moons in a river
Which an oar shakes at the hour of dawn

As if, in their depths, stars are throbbing.

Like the sea when evening spreads its hands over it

They are drowned in clouds of transparent grief

Full of the warmth of winter, the shiver of autumn,

Death, birth, darkness and light,

The tremor of weeping awakes in my soul
with » frighti‘ﬁ’l thrill embracing the sky
Like a child's when awed by tﬁe moon. |

As if the ralnbow drinks the clouds

" And drop by drop melts in rain

And children babble under vine trellises
And the song of rain

‘Tickles the silence of birds on the trees
Rain...

Raein...

Rain...

Evening yawns, and the clouds

Pour down their heavy tears

Like a child who before sleeping raves.

That his mother — whom he did not find

" on waking up a year sgo and was told
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After persisting questions,

That she would return day after to-morrow -
Must by all means return

Although his comrades whisper that she 1s there
On the hillside mortally sleeping in her grave
Bating earth and drinking rain;

As 1f a sad filsherman gathers his nets

And curses water and desTiny

And casts a song where the moon sets.

Rain...

Rain..;

Do you know what sédness the rain evokes ?

And how roof-gutters sob when it pours ¢

And how in it the longly person feels lost ?
Endless is the rain: like shed blood,

Like hunger, love, children and the dead.

Your eyes come. to my fancy with rain, .
And‘across the Gulf's waves lightning burnishes
With stars and shells the coasts of Iréq

As 1f they are about to shine

But night covers them with a robe of gore.

I cry to the Gulf, "0 Gulf,

0 giver of pearls, shells and death."

The echo comes back

Like sobs,

"0 Gulf,

0 giver of shells and death."
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I can almost "hear iraq gathering thunder

And storing up lightning in mountains and plains
So that when men break open their seels ‘
.The winds will not leave of Thamud

Any traée_in the vale,

I can almost hear the paims drink the rain

And hear the villages moaning and the emigrants
Struggling with oars and salls

Against the tempests and thunder of the Gulf while they éing:
"Rain...

Rain...

Rain...

And there is hunger in Iraq !

The harvest season scatters the érops in it

So that ravens and locusts have their full

While a millstone in the fields surroundéd by human beings
: Grindé ﬁhenganériés‘aﬁd ﬁhé étoheS; | | -
Rain...

‘Rain. ..

Rain...

How many a tecar we shed, on departure night, .

And — lest we should be blamed —pretended it was rain.
Rain... .
Rain...

Eversince we were young, the sky was

Clouded in the winter,
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And rain poured,
Yet every year when the earth bloomed we hungered.

Not a single year passed but Iraq had hunger.

|
Rain... - ?

Rain...-

Rain...

In eVéry drop of rain

There is a red or a yellow bud of a flower.
And every tear of the hungry and the naked,

And every drop shed from the blood of slesves

~Is a smile waiting for new lips

Or a roseate nipple in the mouth of a babe

In the younz world of to-morrow, giver of life.
Rain.;.

Rain...

Rain‘ v e

Iraq will bloom with rain."

I cry to the Gulf, "0 Gulf,
0 giver of pearls, shells and death."
The echo comes back

Like sobs,

- 10 Gulf,

0 giver of shells and death."
Of its many gifts, the Gulf strews

On the sand its salty surf and shells
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And whaf reméins of the bones of a misereble, drowned
Emigrant who drank death

From the Gulf waters and its bottom, |

while in Iraq a thousand snakés drink necta;

From flowers blooming with the dew of the EUphraﬁes.
I hear the echo |

Resounding in the Gulf,

"Rain...

Rain...

Rain...

In every drop of rain

There is a red or yellow bud of a fiower.

And every tear of the hungry and the naked,

And evéry drop shed from the blood of slaves

Is a smile waiting for new lips

Or a roseate nivple in the mouth of a babe

- In the young world of to-morrow, giver of life.™
And rain pours.

Badr had high hopes for his countrymen and all those

- who, like them in the world, were struggling for a better

life; a 1life of plenty, of liberty and no exploitetion. But
the vested interests of the Iraql ruling class had other
preoccupations at this time, mainly to safeguard themselves
against any progressive encroachments. The parlismentary
elections of June, 1954, showed strong opposition to Nirl

a8l-Sa<Id and similar conservative and reactionary politiéians.



- 95 -

parliament was therefore dissolved early in August and
NOGrI himself became Premier — for the twelfth time. .He
immedistely embarked upon & policy of repression in order
to remove any opposition to his future plans of forging
strong links with the West and breaking Iraqg's relations
with the Soviet Union. He wanted to prepére the country _
for whst was to be known as 'the Baghdad Pact' which would
abolish the Anglo-Iraqi Treaty of 1930, yet which-would‘
keep Iraq's foreign policy in line with that of Western

Powers and 1ts internal policy well-defended agalnst sub-

version and extremist movements. The parliamentary elections

of September, 195!, were in his favour. (He dissolved all
political parties including his own Union Constitutional

Party, suppressed eighteen newspapers, tightened}the Press
Léw, took vigorous action against Communists and Partisans
of Peace, and made stringent décreeg against trade unions.
He'éeftainiy secured for iréd énvdutwéfd‘stébiiitylbut the

<,

-~

cost to Iragls was the suffering of many and the bitter
frustration of intellectuals and nationalists. His spies,
secret agents and security forces made of Iraq.a veritable
pelice-state. ]

Badr 1like other intellectuals‘sﬁffered from the continuous
and sometimes close observation of secret agents. He bould
no longer enjoy his evening meetings with friends»at al-Furat

Café on al-AmIn Street where, in one of the corners, he was

sure an informer was keeving wgtch. ,Yet the personality of
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the informer interested him. Unlike the grave-digger who
lived on the death of others, the informer lived on the

iife of others - by informing against them. He lﬁved,
however, on the death of freedom. Badr wrote a pogm entitled
The Informer"(L) and had 1t published in al-Adib of October,
1954. He tried in this poem to delve deep into the dead
conscience of the informer and study his mean Qnd venal
character. He concluded that he lived with no hopes or
aspirations, ever afraid of death if there were political
changes, and that he lgd a very contemptible, though for

a short while powerful, life. He was the. victim of the
unjust and complicated relations in a society whosé devious
structure was re cessarlly iniquitous.

The personelity of snother such victim hed attracted

Badr's attention a few months earlier. That was the personality

of a prostitute who happened to be blind. Badr wrote a long

poém entitled "The Blind Prostitute" and had published in

‘Baghdad in a little book of some thirty pages;(e) His personsl

knowledge and experience helped him to paint a realistic

picture of relations in the brothel, and his imagination

- helped to create a pathetic storonf an aging prostitute who

became blind and unwanted. Pathos, however, was not his aim,
although it was a strong element in the poem. His aim was
to show the totally unwarranted and gratuitous character of

human misery. If only there was justice in soclety, the

(1) Unshudat al-Matar: "“al-Mukhbir", pp. 32-36.

(2) Badr Shikir al-Sayyab: al-Mimis al<Amya', Matbatat Dar
al-Mafrifa, Baghdad, 195li. Reprinted with minor alterations
and corrections in Unshudat al-Matar, pp.195-227.
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- mlsery of human bsings would be‘eliminated. But the socizl
structure 1s not just, especinlly-in the distribution of
wealth and power, and misery is therefore rampant.

The blind prostitute as a young girl‘was the innocent
daughter.of a poor husbandmen who was shot on the threshing
floor where he waﬁ cauvght stealing. She left her village
to escape hz2r father's shame, only to fall in a worse one
vhen foreign soldiers occupying'Iraq raped her., She took
up prostitution as a profession and grew old and blind after
twenty years. She became unwanted, yet-every night shé
waited hopefully for clients in the light of her rented oil
lamp at thé brothel. Badr's irony was very bitter here, for
she could not even see the light of the oil lémp in her
blind-wretchedness, while Irag was sguandering its oil wealth
eiploited by foreigners: -

Woe to Irag ! Is 1t just of it that you pay

‘The slééplessness of youf blind:eyésv : |

As a price for a handful of oil from its rich wells
So that the lamp mey bloom with the light you do not see ?(1)~
Yet the prostitute is not alone the victim of the unjust
society. She 1is only the epitome of thié injustice. All
thé other characters 1n the poem are victims as much,
including the policeman who keeps watch over the brothel by
night and vhose wife turns to private prostitution in héf

loneliness and poverty, .and not excepting the men themselves

(1) Al-MOmis al-Amya': pp. 25-26;_repf. Unshudat al-Matar,
Wal-Ktmis al-Amya'", p.c2l.
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who repeir to the brothel.

Men as they are, they are like her and 1like
thousands of prostitutes

Hired for bread and tatters. The humiﬁetedibody

Is all they own. They are sinners without éin,

Drunk with evil as those passers-by are

Drunk with wine, as those adulterers without adultery,

Who - like one who sleeps wlth herself - drink away
their supper,

Hide the shreds of their worn socks in their shoes
And bergain with prostitutes over fees in the evening
In order to save some money for breakfast.(l)

' The communists would have endorsed all Badr's thoughts
and shared all his feelings in~this poem except his enthusiasm
for Arab nationalism, In-fact, this poem msy be considered
the final stroke that broke his increasingly weakened
relations with communistu. Describing herself_inviﬁingly
in order to attract clients, the blind_pfostitute‘sayS'in '
her internal monologue-

"LLike wheat is yOuP colour, 0 daughter of the Arabs,
Like dawn through grape trellises,
Or like the Euphrates on whose features

- Are the meekness'of earth and the feroc;ty of gold.
Do not leave mé eso. I am related to the brightness
of a conqueror,'a_hoiy warrior and a prophet.
Arab I am: my nation's blood |

5
Is the best of bloods, as my father says."‘ )

(1) Al Mimis al<Amya', po.17-18; repr. Unshidat al-Matar,
"al-Mimis alSAmya'", pp. 21l -215.
(2) Al-Mumis al-Amyd', p.2}; Unshiidat al-Matar,"al-Mimis

al-Amya'", p.222.
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(1 A
In a footnote( ) on the word "Arabs", Badr wrote:"The meaning

of 'nationalism' has besn lost between Shutibites and

© Chauvinists among us. Nationallsm must be popular and

popularity national. The descendants of Muhammad, “Umar,
A1, Abu Dharr, the Khﬁrijites, the early Shicites, and
the Mucttazilites must be made to live a decent life as human
beings and ss heirs of the glories of the Arab nation."
A further sentence, deleted in ﬁhe 1660 edition, says:"Is
it not shame on us, Arabs, that our déughters are prostitutes
sleeping with men of every race and colour: 2"

In this footnote, Badr referred fo the communists by

the deprecatory term "Shutitbites" commonly used by Arab

‘nationalists to denigrate them., In the poem as a whole, the

prostitute became a symbol of the Areb netion who prostituted

her wealth, her talents and her historical values., Meanwhile,

the emphasis in communist tactics was on internationalism

rafher than nationalism.

‘After this poem, Badr broke‘completely with the
communists and_their formations. He di1d not even sign the
petition of the Partisans of Peace ény-more. His literary
puréuits, however, remained "cormmltted" to ﬁhe caﬁse of
freedom end better life for thé masses in the world. .Arab
nafionalism ghich hed begun to take e progressive and

'socialist trend with the success of the Egyptian Revolution

(1) Al-Mumis al-Amya', p. 31; repr. Unshidat al-Matsr,
"al-MOmis al-Amya'", p. 222.
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of July 1952 and the beginning of the Algerian Revolution
in September 195l held some of his attention. But it did
not prevent him from sympethising with liberation movements
cveryvhere or with the fears and hoves of modern man. His

(1)

long voem, “Wespons and Children", which was published

at this time, and a part of which had avpeared carlier in
& local magnzineggks e good exarmple of hils interests.

This poem was inépired by the sight of innocent children
peacefully playing in the street when a hawker was heard

crying and offering to buy old goods of iron, lead or copper.

. The children evoked in Badr ideas of pezce and love while

the hawker's cry evoked ideas of war and hatred. The
hawker beéame a warmonger buying éld'goods of iron, lead
and copper to be re-made into new weapons for death and
destruction. He was part of a global stratagem engineered
by.dallqus despots and financéd by merciless capitalists
who by war sought markefs and profité onij.‘ Hé waéliv{ggv
on the potential death of othersiﬁut was in fact a victim
of the unjust structufe of internationél Sdciety, for his
own children would die by the very weapons that were’giving
him a living. Rather than-fettérs and prison locks, bullets
and sword blades, Badr wished those metal goods would be

made into ploughs and bridges, bells and water wheels,

(1) Badr Shakir al-Sayyab: al-Asliha wa al-Atfdl, Matbactat
al-Raébita, Baghdad, 1954 ; reprinted with minor alterations
and omissions in Unshidat al-Matar,"sl-Aslihe wa al-Atfsl", '
pp. 249-277. For details of cnanges, cf. al-Adab, Sept.1961,p.76.

(2) al-Muthaggaf, No. 1, Baghdad, 1954.
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that city after cify would cover the barren lands and a new
world be built from old iron end lead 1n which childreﬁ would
be happy and safe.

The communist overtones of the poem are obvious, since

he wrote it before he really broke with the comrmnists. 1In

~its 1960 edition, however, he tried to tone it down by

omitting his abusive reference to Wall Street and the
bersecution of U. S. negroes and by altering the Don River
symbolizing Soviet Russis to the.Génges symbolizing India

in his greetings to several peace-loving countries.‘l) Yet

. the poem remains a sincere call for peace, made more effective

still by.the stark contrast betwegn the innocent world of
children and the ghoulish world of warmongers.

The contrast between the forces making for a l1life of
peace and plenty and-those making for wér and death remained
on his mind. He felt that he was a victim of the struggle
befween these opposing forceé — 1ndeed, that all humanity
was. But this did not make him the less interested in ﬁhe
result of the struggle. He was surc that good would finallj

overcome evil, that fertility would follow barrenness and

" that life would come abundantly through death.

Towards the end ofll95u, he happened to read in a

Baghdad magazine a translation by his new Palestinian

(1) For comment, cf. al-Addb, September, 1661, p. 76.
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friend, Jabra IbrahiIm Jabrd, of two chapters of Sir James

Frazer's The Golden Bough related to the myth of Adonis.(l)

In this myth, Badr found the symbolic means to eXpress his
belief in the victory of life over death through the victim-
hero. The use of the myth by Badr to express this belief
became more vocal in his poetry as years wore on, His
friendship with Jabra meanwhile grew stronger(e) as the
latter was becoming a prominent fi gure in the intellectual

and artistic life of Baghdad, and an avant-garde writer in

‘"the Arab world.

As the climate of Iraq was tense with muffled opposition
to NUrI 21-Sa¢Id's co-operation with the West on fegional
security schemes, Badr wrote & number of poems decrying
war and condemning profiteers and inhumane capitalists. His
method was indirect, not onl& because he wanted to avoild
political persecution, but because more than ever before
hé'gréépédlﬁhe éyﬁﬁoiiéluserdf.léhgﬁagé in‘poetfj éhérgéd‘
with thought, and understood T.S. Eliot's recourse to myth,
quotation and literary allusion.

The best of these poems was a 1ong.ohe published in

.- al-Adsb of January, 1955, entitled "From the Vision of Fu-Kai",

It consisted of three parts which were to be followed by

others, but in its 1960 edition it had no more than those

(1) Jabra Ibrahim Jebra:"Badr Shzkir al-Sayyab al-Ustura
wa Sayf al-Kalima", al-<Amiliin f1 sl-Naft, No. 38, Baghdad,
April, 1965, p. 13, Jabra's Arabic translation of a whole
volume of The Golden Bough was published later as Adonis
by Dar 21-Sire€ al-FikrTI, Beirtit, 1957.

(2) Jabrzs Ibrzhim Jabra's letter to the author, Baghdad,,

July L., 1966. o
(3) Unshiidat al-Matar: "Min Ru'ya Fa-Kay", pp. L46-56.

(3)
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originel three parts.(l) Only tﬂ; first part was written in
free verse, the others in traditioﬁal prosody. |

Fu-Kai was a clerk in the Jesuit mission in Hiroshima
who became mad at the horror he witnessed when the town was
hit by the atomic bomb. Through his eyes, Badr saw a fragmented
disintegrated world dominated by the greed of inhumane gold
seekers. Like legendsry Conghai's blood which was saérificed
to help unite gold, silver, copper and iron in order to make
.a bell for the emperor, modern humanity's blood was being
sacrificed to unite the gold and silﬁer profits of warmongers
and their iron and copper weapons of destructiop in order
to make a bell for imperialiém that would ring death and
annihilation to mankind. Calints weapoﬁs changed from stones,
to swords, to fire; but his desire to kill Abel sfill persisted.
Yet in this modern age, when Cain had almost ﬁaid for his
crime by the virtval organization of human society and when
the wofld héd’cbhevnéérer Salvéﬁién ﬁhénké ﬁo‘its fédémbﬁiﬁe‘
victims, a primeval beastly instinct fired soﬁe créatures
with an insatiable thirst for weélth and power, though by
killing others they would finally destroy themselves if
their venal ambitions were not curbed, Badr, through Fu-Kai's
eyes, saw humanity as a venereal patient at the Red Cross

hospital in Hiroshima upon whom the goddess of love, Venus,

(1) "uarthiyat al-Aliha", po. L1-45 of Unshiidat al-Matar, is
part of it according to Badr's note in 2l-id%b of February,
1955, p. 8, but there is no such note in Unshudat al-Matar.
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inflicted 211 the pains and hor;ors of her disease because
of perverted or distorted lo&e. The patient's contaminated
brain made him imagine horrible sights which reflectgd the
horrors of Hiroshime. He saw a dark desolate wildcrness
covered with graves among which a women with a 1it lamp
looked for the tombs of her children. 4n owl answered her
call for her children before she herself was engulfed in

a tomb except for her hands that held the shaking lamp up

-to the mocking winds. He saw a barren torrid plain in

which hungry giraffes were frightened away at the sight of

a hideous leper hidden in bloody pussy bandages , calling

out for rain., When.the black c¢louds rained, it was blood
pouring from torn breasts, from eyes plucked with red-hot
iron rods or from plerced kidneys. The poem ended with the

patient's fear of his own physiciah, Dr. Sazaki, for whom

man was just a number and by the patient's desire for death.

Anothcr poem, entitled "An blegy for the Gods"(l) waé

~published in the following month in al-AdEb of February, 1955.

It was wholly written in traditional prosody. Agaih, Badr

cohdemned war in this pbem and the profit-seeking capitélists.
Krupp, the faﬁous German manufacturer of guns; was

taken to symbolize the eternal warmonger who deposed all

the gods, drank their blood and ate their flesh for the

(1) Unshudat al-Matar: "Marthiyat al-Aliha", op. L1- uS
(referred to in al-Zdab of Febrhary, 1955, p. 8 as part of
"From the vision of Fu-Kai". .
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sake of his own intcrests. One new god only was permitted
to occupy Olympus: that was Gold who had the pertrifying
eyes of Medusa, the pale face of Narcissus and Judas, the
fratricidal intent of Cain, the sacrilegious galt of Oedipus.
He was the god who rewarded his own mother Earth with
destruction. Two minor gods trembled as they served him:
they were Cosal and Steel. The new mysticism, unlike'that
ofbal—ﬁallﬁj, consisted in filling oneself with Gold. Herein
lay the cause of ell evil and conflict in modefn times. |
Badr did not like»the city inasmuch as it embodied
capitalist industrialization and human exploitation. Jaykur,
his village, remained symbolically the ideal place for
ideal human relations. Yet with. the inevitability of war,
Jayiiir 1tself 1ived under the shadow of fear and death. In
a poem entitled "An Eiegy for Jaykﬁr“(l) published in al-Adab
of April, 1955, Badr eXpresSed his dismay at man's evil
.1nﬁehtions fdwérdé hiélbfefhren in mankind. In this poem,
Jaykur becomes a symbol not only of the peace-loving humane
nations but also, and'particularly, of the underdeveloped
nations of Asla and Africe which -are at the ﬁerqy of the
West. The Christianity of the West 1s emphasized and exposed
as manifestly betréyed. | |

The cross of Christ is seen in the shadow cast by an

(1) Unshudat al-Mag?f:"Marthiyat Jaykur", pp. 93-98.
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aeroplane, symbolizing the dominent West, as it is flying
over Jaykur and threatening it with death. Is it for this
purpose thsat inventions are made, civilizations built up,
the arts nurtured ? 1Is it for this purpose that Christ
waé born and darkness dispelled 7 The poet, "the legendary
being", spins memories of the glorious past for his people
but this does not make a good present or a promising future
for Jaykir. 1In the age of the machine, "the agé.of Tired
son of Jesus", the scale of vsiﬁes is upset. Fu-Kai's |
bloody eyes can see Christ sold cheaply and the whole of
Asla and Africa is a harket for human flesh. Badr ends the
poem by saying,

"He that perplexed the worid for an uhderstandiné

Is a being with money."(l)

In the samc month of April, 1955, twenty-nine nations

of Asia and Africa mét at the;Bandung conference, end their
féédlﬁtibhé subéoftiﬁgvnéutfalism,.ﬁonaiighment, peécef%?'

—

- coexlstence and self-determinstion among other things gave

their peoples better hopes for the future., 1In the same

month, howevef, Britain adhered to the Turkish-Iragi Pact
signed in Februery, 1955, and when Pakistan acceéed to it
in June, 1955, f'the Baghdad Pact'-was full-fledged and Irag's

isolation from the mainstream of progressive Arab thought:

and politics was complete. .Iran joined the Pact in October, 1955.

(1) ibid. p. 98
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For the most part of this period, Badr occupied himself
with tresnsleting rather that writing poetry. It is true he
chose to translate mainly some of the progressive poets of
the contemvorary world. But he does not seem to have been
wllling to cbmmif himself openly and ciash with the authori-
ties by writing more poetry himself, especially of the typé
he was writing lately, with its antli-Western, anti-capitalist
and péace-loving tones. |

In the meantime, he was seriously thinking of gétting

married. He always longed for a home 1n which he would find

~rest and tranquillity. More than ever before, he needed now

. the security which a peaceful home 1life might offer. He

was tired of vagrancy and politicel herassment as much as
of the loneliness of a bachelor's life. His love affairs,
however, had all falled and he could no more_hope for a
life-partner who would have been his sweetheart before
mafriage. Iraqi social customs wlthin his class were tag,
strong to breék and. e had to ablde by them of necsssity.
The ybung lady he chose for wife4was not a-complete
stranger to him. Her namé was Iqb¥l, daughter of-Téhé al<Abd
el-JalIl. Badr's paternal uncle ‘Abd al-gadir al-Sayyab
was married to her eldest sister since the early 'thirties
and before that a brother of hers had married a Sayyab. She
was a teachef in her early twehties‘and'had graduated from

the Primary Teachers! échool two years earlier. She. had no
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great claim to beauﬁy or high education but came from a
good family of Abﬁ'al—Kha§ib.

After the women of Badr's family had obtained;the

~ approval of Igbalt's at Basra in the customary COnfEdential

" way, Badr's uncle at the head of a group of men relatives

officially asked her hand from her eldest brother. When

the aporoval was given, the marriage contract was signed

at Basra on the 19th of June, 1955, in the presence of
1)

relatives from both familiesf The bride was then token

‘to Baghdad where Badr had rented 2 new house in the area of

al-Kisra on the main road(2) and whére the wedding party

was limited to a few of Badr's friends.(l)
Some months after the wedding, Badr collected his

translstions of contempofary poetry and had them published

in the autumn of 1955 as Selected Poems from Modern World

Poetry.(B).The book contained twenty poems from thirteen
nafions ahd a few pages of Badr}s'noteé at the end. Thé
poets that figured in the selection were T. s. Eliot, Edith
Sitwell, Ezra Pound, Stephen Spender, Cecil Day Lewls, Walter
de la Mare, John Fletcher, Federico Garcfa Lorca, Eugenio
Montale, Arturo Giovanétti, Angelos Sikelianos, Luis Mufioz
Marfn, Angel Miguel Carmel, Pablo Neruda, Arthur Rimbaud,
Jacques Prévert, Rainer Maria Rilke, Emile Cammaerts,
Rabindranath Tagore and Nazim Hikmet.

(1) Fu'ad Tsha al-Abd al-JalIl's 1etter to the author,
Basra, August 3, 1966.

(2) Mahmid al-Abta, op. cit., p. rs.

(3) Qasa'id Mukhtara nin al-Shi€r al-<Alaml al-HadIth,: -
no publishert's name and no date.
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The translotions were all done from English and can
fairly be considered faithful renderings of the originals.
They were written In prose except for two which were written
in free verse with foot‘rhythms énd oqcasional rhy;es.‘ The
coﬁtent of the poems was véried, as may be expected., A few
poems, however, nmust have made the suspicious Iraqgi police
prick up their ears, notably those poems dealing with
prisoneré, workers and netionalists or with poverty,
persecution and exploitation. Badr was soén arrested at the
Kézimiyya Police Station for seven days.(z) When he wés
presqntea to court,khis friend the'iawyer Mahmd al-Abta
defended him. The Jjudge could not legally find fault with
the content of the book but finally fined Badr ID. 5 for
failing to mention the name of the printing presé in the
book 1in accordance with the»Ottoman Press Ordinance of
(3) '

Badrt's wife wa§ ap?rehengiﬁe'fof hef husband's‘séfeﬁy

and advised.him to be carcful in future. His next poem

-was therefore so circumspect that, in its extreme symbolism,

i1t was vague and almost incomprehensible. He entltled it
"Blackout" and had 1t published in al-Adab of December, 1955,

In it, Badr said with impunity all he wented agsinst

- dictatorial, freedom-robbing régimes. He referred to such

(1) Badr's note, Qasi'ild Mukhtdra, p. 100. :
(2) lMrs. Badr Shékir al-Sayyab to Mu'ayyid al=Abd al-Wahid,

(L)

quoted to the author in the latter's letter, Basra, Dec. 15, 1966.

(3) MahmOd al-Abta, ov. cit., p. 1l.
(4) Unshtdat al-Mater:"Ta“tIm", pp. 29-31.
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régimes as darkness_and to their agents as tigers. To men
who fought such régimes and to their struggle against them
he referred as fire and light. Thé earthenware oven ( the
tanﬁﬁr) making home bread represented happy free ﬁife, and
blacking it out meant a temporéry expedient — like an-air
réid's — necessary till the life;éiving bread‘was beked
end the tigers avoided, i.e. till a revolution was ripe and
a political resurrection timely.

Addressiné a lady,.preSumably his wifé as a symbol of
the nation, Badr.says in this poem;-

-When light - cast from the oven —

Dispels darkness from your face '

And murkiness whispers

Its black sighs

Over your countensance

All the sorrow of the ages

And 211 their feasts - .

Flash across your eyes:

-The joys of their birth

The murmurs of their vows

Their flowers and their wines !

Light and darkness
- Are a legend engrq#ed on the rocks:
How many a fierce lion

Was repelled with fire,
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How many a tiger

The men of those ages

Frightened with light and fire !

Puf out our lamp, put it out,

And let us put out our oven

And inter the bread in it,

So that the rocks may not repeat

The fire legend which kept circulating

Until its beginning became

The end of us - the night of the grsaves

Is its beginning —

Let us remain in the murkiness

So that we are not seén by figers

Roaming in‘the darkness

To hit the living -

From a forest in the sky -

With rock and fire |

And to desecrate the gréves!
Badr's wife cannot be blamed if she did not ﬁnderstand this
poem. She had little intellectual pretensions an& hardly
any deep apprecietion for poetry, anyway. She wa; a practical
woman who needed a home, alloving husband and children. Badr
began to sense this early in his married 1life and he tried
to educate her but he must have given up soon. Years 1ater,.‘
tfying to advise a young, poét, hig friend Mu;ayyid al<Abd

al-Wéhid, he said, "When you want to get married, ¢ Mutayyid,
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I advise you that your future life-partner should at least
have an inclination to literature so that she may understand
your feelings and share your emotions. If she is nt so
inclined, try to let her like entering this beautiful world
[;f literaturg} ’ and be fhe door unto her that she may
enter 1t., Try snd try agsin, O Mu'ayyid,-and do not make
the same mistake I masde, She did not understand me énd did
not try to share my emotions and feelings. She lives in a
world other than the one I live in, because she does not
know what 1t is to be that miserable msn who burns for the
sake of the aim which ﬁe wahts to achieve, that man called

. the poet .,.“(1) | .

Badr loved his wife but‘he saw her limitations. "She

'1s simple," he sald to Mutayyid, "and casnnot express herself

(1)

in the slightest emotional situations.” Otherwise, she

devoted herself to him and did her best  make him happy.

In fact, he began to put on some weight as his meals became

regular and his life more organized, and as his lelisure was
mostly spent in rest at home. He did not frequenf cafés or
taverns except very rarely now,(z) and he developed new friend-
ships with merried people or generally with peoplé whose

lives tended to be sedate. Through his friendship with Jabr&
ibréhim Jabra@, he started to ﬁove in a more refined and,

»

occasionally, sophisticated society. He was introduced to

(1) Mu'ayyid al-Abd al-Wahid's letter to the author, Basra,
August 30, 1966, reporting Badr's words to him in London
early in 1963. _ '

(2) Mahmud al~Abta, op. cit, p. 15.
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~the Palestinian poetess Salma al-Khadrd' al-JayylsI whose

husband was an attsche at the Jordsnisn Embassy in Baghdad.
At a garden dinner party given by her one moonlit night in
the summer of 1956, he met the Palestinian story-writer Miss
Samira<Azz§m 1) and other writers and poets.

To some of his old friends, he seemed to have lost his
fervour for social co;mmitment,(z) yet at heart Badr remained
committed. The struggle of Norﬁh Africa for independence,
which was coming towards a successful end in Morocco and
Tunisia, Inspired him‘with two important poems: "In the
Arab Maghrib",(3) published in al-Adab of March, 1956, and
"A Letter from a Grave—yard",(u) ﬁublishéd in al-Adsb of
September, 1956. . The dire state of the Palestine Arab
recfugees found a very apt expreszsion in his poem, "The
Carsvan of Loss",(s) pﬁﬁlished in al-Adsb of July, 1956.

Not only did these poems show Badr's deep sympathy and

géhuine involvement but they also showed his own conception

~of an Arab world downtrodden yet nobly fighting for a place

under the sun in its attempt to re-create past glories and
live a decent prescnt. His style was not the direct style
that might appesl to the masses with oratoricl predilections;

it was clever, dependent on suggestion and symbolism.

SamIra ‘Azz&m in Badr Shakir s1-Sayyab, ed. Simon Jargy,
and author's interview with her, Belrut, June 9, 1966.

—~
—
~

p. Uh, & ”
(2) Mehmid al-Abta, op. cit., v.76.
(3) UnshUdat al-Matar: "FI al-Maghrib al-ArabIi", pp. 62-89.
(L4)- Toid., "™Risdla min Magbara%, pp. 78-81. ~

(5) I5id., "gafilat al-Dayac", pp. 59-65, the last 3 verses
referring hopefully to Palestinian commandos in Israel being
omitted. ‘
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It is true he was not commnitted to any political party
at home --there were no parties in Iraq, anyway -- but his

interest in his own country's conditions was no less for

that matter. He was however limited by stringent censorship

on the one hand and by a growing sense of caution on the
other. When he dealt with home problems in his poems, his
styie became skillfully ambivalent or equiﬁocal. Such was
his poem, "A Song in the Mbnth of August",(l) pubiished in
al-Adab of May, 1956. No less poet than 4bd al-Wahhab
al-Bayyatl thought that it was inspired by T.S. Eliot's

"The Love Song of J. Alfred Prufrock" and accused Badr of

2)

plagiarism.( One or two images in 1t might have been
suggested by Eliot as well aé its use of everyday conversation
heightened by its symbolic nature. But the content of the
poem was certainly Badrts. On the face of it, the poem

spoke of a woman who felt gay on thé last night of July

(Tammiz, in Arabic) which- is usuzally quite hot. She asked

~=

her negro baby-nurse, Mur jsna, to put on the light, tune in
to London for somevjazz music and serve supper. The baby-
nurse shivered with cold and felt the misery of the night
when lady guests arrived wearing wolf furs. The éuests ate
and gossiped but félt cold. The woman wished finally her

gift-lavishing husband, out with friends, would return home

(1) ibid., "Ughniya fi Shahr Ab", pp. 22-26, shortened by
the omission of the woman's feelings of indifference to her
gift-lsvishing husband.

(2) Mahmibd al-Abta, op. cit., p. 87
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'to share her cold and her frank backbiting gossip.

The poem may be taken to be 2 succint plcture of the
broken and empty family life of the well-to-do bourgeois
class in iraq, affecting westgrn social standards and values.
Yot Badr meant something more,by virtue of the pains he took
to introduce the poem with a few notes in al-Adzb of May, 1956,(1)
in which he explained that Tammiz was the mythical god of
fertility slain in July by & wild boar. The titlé of the
poem immedistely suggests that Tammuz meant the month of
July but the note suggests the god whose death meant barrenness.
The reference in the pbem to the cold weather in July or
August must be symbolic also since these éré\the hottest
months in Iraq. |

It may reasonably be suggested that Badr in fhis poemnm
was disguising his purpose or camouflaging his méaning to
avoid censorship. In fact,nto'explain the growing use of
years later, "The politicel conditions that the Arab coﬁ:tries
were passing-through, where an intellectual reigﬁ of terror
and lack of freedom obtained, helped the poets to resort
to symbols in order to express by them their dissatisfaction
with the political and social conditions of their countries.

and their hope for a new re-birth that waild raise them from death."

(1) al-Adab, May 1956, p. 16. :
(2) Badr Shakir al-Sayyab: "al-Iltizam wa al-La-iltizam T
al-Adab al-ArabTl al-HadIth" -in Al-Adab al=Arabl al-MuCisir,

(2

-

ed. Simon Jargy, Manshurat Adwé', n.p., n.d. [ Beirut 2 1962 é], p.25C



- 116 -

In this poeﬁ,therefofe, Bédr was vossibly saying that Iragqg
hed become a dead country with the coming to power of an
o?pressive government in alliance with London throggh the
'Baghdad Pact'. The Iragl bourgeoisie, wedded to &estern
imperiaslism, was represented in the poem by the womén whose
extravagantly rich husband was out at night drinking with
friends. This bourgeoisie needed an artificial light in the
darkness of opvression which had éaused the death of Tammiz.
It also wanﬁed to be slavishly served by the Iraql people
represented‘in the poem by the negro baby-nurse, Mur jana.

Its aim waé to attﬁne the Iraqi people tolWestern policy

represented in the poem by the London jazz music. But Mur jana

~remained cold even in August: the people remained unwilling

to be subdued even in the heat of oporession. She complained
of the misery of the night — the wild boar that killed Tammuz —
when some lady guests arrived. The latter were possibly

symbolizing the Aslan members of the ‘Baghdad'Pactf;fTurkey;'

" Pakistan and Iran. The guests were wearing wolf furs in

- hot August: the bourgeois governments of those nations had

resort to the wolfish methods of the Jjungle in the 20th century

- to subdue their own peoples. At heart, they were all cold

although they ate the.people's,ﬁread:.they were not really
serving their ovn nations. The hostess in the poem started
to.-feel the céld too and wanted her husband to come back home:
the Iraql bourgeoisie wanted Western imperialism to dominate
at home so that it could finaliy'find §ecurity in its false

position,
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This is only one interpretation of the poem. At any
rate, the Iraqil government was less interested in it than
in a manifesto supporting the Algerian revolution thch

|
Badr hed signed with other Iraql intellectuals and men of

(1
. letters. ) The government feared all gathering of men with

progre;sive thought. .Since some of the signatories of this
manifesto weré known forteir exﬁreme leftist tendencies, Badr
was suspected but he officially and publicly disavowed any
connection with the Commupist Party.(z) |

Shortly after that, the Iraqi gbvernmen: nominated him
as its official delegate to the Second Conference of Arab

Writers held in Syria between the 20th and the 27th of

September, 1956, the other members of the official delegstion

being Nazik al-Mala'lka and Muhammad Bahjat al-Athari. This
was a éolden opportunity for Badr to be personally acquainted
wifh some of the famous men of letters in the Arab world.
Théyfirst day 6f'£hé‘cdnf§réncé waé spehttin'Démaécﬁs~for‘
the official insuguration by Presi&ent QuwwatlT at the

Syrian University, and the remaining period of the conference

waSJSpént in the beautiful summer resort of BlUdian at the

- @Grand Bludan Hotel.

Five morning lectures were delivered in the conference,

the first four of which were followed by lengthy afternocon

. commentaries and general discussion. The first lecture was

that of MIkhar'Il Na¢Ima on "The Writer and the Critic" and

was commented on by Ra'if KhurI; the second was that of

(1) cf. al-Adab, May 1956, p. 76.
Jung futhor's interview with Mustafa al-Sayyab, Beirut,
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Fu'sd al-Shayib on "Literature agd th¢ State" and was commented
on by Dr. Yusuf IdrIs; the third wés thaf of Mahntid Amin
al<Alim on "Literatﬁre and the Fine Arts'" and was commented

on by Dr. Suhayl IdriIs; the fourth was that of Badr Shakir
2l-Sayyab on ”Méans of Acquainting the Arabs with thelr Modern
Literary Output"(l) and was commented on by Dr. Shukri

Faysal; the fifth was that of Dr. Taha Husayn on "The Place

of Arabic Literature amongst World Literatures®. The

evenings of the conference were spent in informel gatherings
for the récitation of poetry, reading of short stories and
friendly talks.

Four committees were set up to make recommendations in
the 1ight of the lectures. A fifth committee, of which Badr
was a member, made the flnal recommendatlons of the conference.

Badr's lecture was generally well received. It can be

said that he divided it into two perts: the first dealing

" with what literature was worth acquainting the Arabs with ,

and the second dealing cursorily with the means of such

acquainting.

. Badr started by éaying'that the subject-matter of all

.. good literature was the eternal conflict between man and the

forces of evil. He averred thet imperislism and social
injustice were the worst forces of evil, and that imperialists

and oppressoré were the most dangerous elements of evil.

(1) Badr Shskir al-Sayyab: "wasd'il TaCrir al-cArab bi
Nitajihim al-AdabT al-HadIth", al-Adab, October 1956, pp.22-24

and 100-101. _ _ |
(2) ¢f. al-Adab, October 1656, pp. 97-100. -

(2

)
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The.function of good literature was therefore to debict the
conflict between maﬁ and these sources of evil, in the hope
of creating betfer life. He avowed that he believed in =a
committed literatuée.or a realist literature of the type

Stephen Spender called for in his lecture "Neo-Realism and

Art", and he considered T. S. Eliot's The Waste Land and

John Stelnbeck's The Grapes of wrath as good examples of it.

Speaking of the moderh Arabic literary outout, hé divided
1t into three kinds: (a) realist or committed, (b) neutral
and (c) degenerate. The second type was one that did not
harm the Arabs but was not inspired by current events; the
third was harmful in that either it spread despair and
defgatism'among the Arabs, ér was;outright Immoral and oﬁscene.
Badr advocated the first type provided it was produced freely
ahd not under anﬁ sort of pfessure.

Speaking of the means of acquainting the Arabs with

"such realist or committed literature, Badr emphasized the

-~

role of gehuine criticism and of state encouragement with
no strings. To overcome Arab inter-state difficﬁlties of
puplication and diétribution, Badr recommended the establishment
of é publishing house connected with thé-Arab Leégue and of
a permahent association for Arab men of letters.

As was pointed out by Dr. Shukri Faysal in his commentary

on. the lecture,(l)Badr dealt more with his own conception

(1) cf. al-Adeb, December 1956, pp. 57-59.
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of worthy literature than.with modern Arebic literature and

the means of acquelnting Arabs with it. He spéke with the
conviction and the enthusiasm of a dedicated end commitbed
poet rather than with the objectivify of & thinkefgproposing
practical solutions, yet he spoke with humility and he sincerely
hoped his omissions would be complemented. Mikha'Il Na¢Ima
says that his lecture showed "“fine taste and concentreted
thought and expreésidn."(l) Judging his character with
insight, Mikha'il Na‘ima says that the impression Badr left

on him in this conference was that of "a man who was rather
bashful by nature and ﬁho was subject to a melancholy resulting

from spiritual and material causes: as 1f he suffered from

‘an alienation in his country and among his own relations,

or &s if he was sesarching for a lost thing but did not
find’his'wayAto it."(l) _

Badr had hardly returded home to Baghdad for a month
when the suei wer of ten days started on the 29th OT'OctOber;
1956. 'Liké millions of other Arabs, Badr was both enthused
and outraged by ﬁhis war. The occasion elicited the solidarity
of the Arab nation as no other occasion had ever done before.

The collusion of Britain and France with Israel, uncovered

early ih the war, evoked the strongest feelings of indignation

.against the West among the Arab masses. Even Nurl al-Sarfid,

one of the staunchest friermds of the West in the Arab countries,

(1) Mikha'il Na¢Ima's letter to the author, Biskantd, October
26, 1966, .
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was embsrrassed and had to break\Iraq's diplomatic relations
with France and to.boycott all meeéings of fhe 'Beghdad Pact!
'attended by Britein. The military defeat of Egypt was easily
transformed into a political and natlional victory, especially
when international public opinion at the Uhited Nations
Orcanization came to her suoport and made the aggressors
withdraw., "The Suez crisis added greatly to the stature and
prestige of President Nasser of Egypt as an all-Arab leader
and symbol of anti-imperialist struggle.™

Among the many public meetings held in different parts
of the Arab world to declare suppoft for Egypt and to condemn
the’aggressors, one was held at the Higher Teachers! Tfaining
College 1n Baghdad at which Badr recited a long poem entitled
"Port Said”fz)later published in al-Funun msgazine of the
Iraqi capital.

The declamatory tone of the poem and its high-sounding
classical language were dictated by the occasion itself.
Traditional verse alternated with free verse 1in the poem's
consecutive five sections. The traditional verse was genefally
used when describing the actusl events and their outer impact
on the world,.while free verse was especlally reserved for
the poet's inner feelings of bewilderment, pain, sympathy,

indignstion and hope. Between the outer world and the poet's

(1) George Lenczowski: The Middle East in World Affairs,
Cornell University Press, Ithaca, New York, 3d ed., 1902, p. 296.
(2) Unshiidat al-Matsr: "BBr Sa<Iid", pp. 181-19..
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“inner world, the prosody of the poem shsred with its words

the creation of a dramatic effect of movement and moéd. Its
imagery may have been too involved at times for the audience
to have grasped its indications on first hearing. The syirit
of the poem, however, could not be mistaken: it was one of
pride in the heroic feats of Port Said, of sympathy with fellow
Arabs in distress and of complete identification with them
and with their destiny. The shame of the aggressors for
their outmoded crusading end piratical adventure was rendered
manifest, though not without pity for their victims.. Arab |

victory was clatedly celebrated and Arab victims were mourned

‘but duly considered the ushers of a new dawn. President “Abd

al-Ndsir was highly eulogized as the symbol of the heroism
and glory of the Arab past, and the embodiment of the long-
eXpected'champion of tﬂe Aréb present:

This is he whom our souls dreamt of expectantly

- In every disester we experienced;

b

This is he whose seed Byzantines and Tartars
" Were unable to crush with cavalry and spears.
0 nation that of its blood makes destiny:
Do not despair — “Abd al-Nasir is destiny.(l)

Badr ended this poem on an apologetic tone. Addressing Port

Said, the "Castle of Light", he said:

(1) abd al-Nagir's name was replaced by that of Sayf al-Dawla

in the 1960 edition of the poem in Unshtidat al-Matar, "Bar Sa<id",

ps 193. Cf. Jallil Kamal al-Din: al-sShi¢r zl-Araby al-Hadith wa
Rih al-<Asr, Beirut 196l, pp. 280-281.
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I feel ashamed that my poetry, not my blood,
Meets you, and that my victory 1is due to your victims.
This [poem}'is but a red bouquet I bring to you
(1)

Whose flowers are bedewed with my blood.

b

(1) Unshudat al-Matsr: "Bir Sa*Id", p. 19j.




Chapter Four
Manhood II

Badr's Tammiuzite Period

Badr's first child was born on the 24th of December,
1956, just after British and French troops had evacuated
Egyptian soil after the Suez war. It was a girl and he
called her Ghayda'. He does not;seem.to'have been parti-
‘cularly elated by the birth of a daughter. Like many
Eastern people, he may have preferred a son, especlally
‘as 8 firs?-born. He was however excited by the birth of
a new quarterly magazine called Shi®r, devoted totally to
poetry. It was edited by the Lebanese poet, Yusuf al-Khal,
and started to appear in Beirut in thevWinter of 1957. DMost
of those who contributed to 1t. were young people who had
a deep aporeciation of contempofary_European and American
poetry and who were fired by a zeal to emulate it and to™
set Arabic poetry on a new line of development. They had
a common revulsion against the hackneyed forms and themes
of Arabic poetry and set out with art, acumen and-vision
to revolutiocnize them by the most daring experiments in
content, diction, imagery, rhythm and rhyme. The free verse
movement was qulte established in Arab literary circles by
now, and this magazine helped to give iﬁ stronger roots and
new offshoots. Although the magazine did not have any

particular political or ideological line, except perhaps

- 12) -



one of a general 1i5eralism, it may te a little unfortunate
that some of its contributors were previocus or practising
membérs of the Natlonal Syrian Party which was inc%easingly
falling into disfavour in an Arab World borne bn_alseething
wave of Pan-Arabism neturally hostile to any divisive
regionalism. Yet the magazine was open to good poetry, and
it was generally well received.

Badr became very soon associated with this megazine,
since some of its poets like Jabrz IbrahIm Jabra and others
were good friends of his. In its second number, that of
Spring 1957, he pﬁblished a poem eﬂtitled'"The River and

Death“(l) and he became e more or less reguler contributor

to this magazine for the next five years. It 1is significent,

"however, that Badr mesnwhile stopned contributing to al -Adab

mogazine, known for its strong Arab nationalist and soclalist

‘tendencies. Some personal estrangement between him and

Dr. Suhayl IdrIs, the editor of al-Adab, may have been

‘behind this disjunction. But essehtially it could be

construed as a change of political attitude on the part of'
Badr.or, to put it mildly, a weakening of his political
fervour. Furthermore, Badr took a part-time evening job in
Baghdad at al-ShaCb‘newspaper of Yahya Q&sim known for 1its
pr@-Western tendencies, and he became the editor of its

weekly supplement devoted mainly to'literaﬁure. It is true

(1) Unshtdat al-Mayar:"al-Nahrvwé al-Mawt", pp. 1l41-1l;.
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that the translatioﬁs he provided the paper with and the
literary articles he wrote or edited for it had nothing in
them to compromise his known political views. He %ven wréte
for it teles and legends of the Bagran cduntrySideEand_
descrivtions of folkloric villege characters in order to be

away from politics. But his very association with this

paper and with 5hi®r magazine raised a number of question-

marks about his political attitude in Arsb nationalist circles,

especially at a time when the Iraql people, though muzzled,
was against Niri 81-5a®Id and his pro-Western policy. Had
Badr renounced his anti-Western attitude 7 Had he abahdoned
his devotion to his own people and the Arab natioh ? Had he
become a lackey of a pro-wWestern government and a stooge of
pro-Western agents 9 Had he deserted his commlitment to the
cause of freedom and to those who struggied for it ?

I do not think that Badr had basically changed his
poiiticai'attitude.ét'hédrt,valthéugh his actions may‘.
suggest the contrary to some, He remained the revolutiohary
he had always been but he was starting to feel disillusioned.
Although still clinging to his previqﬁs tenets, he was
beginning to reélize how unbalanced the struggle was énd
how futile it might turn out to be, From his personal view-
point, the odds seemed to be agalnst him. He felt he was a

victim of the titanic strugele between East and West, and

he could do nothing to hold his ground, much as he would
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have liked to, let alone throwing his tiny weight on either
side of the struggle to decide 1ts outcome. He succumbed
to the demands of the weak flesh although the spir?t was
willing. The tragic side of it all was that he reélized it.
He wished he could die as a victim, if life could by his
death be better for others. Only‘the victim-hero seemed
to him to be victorious in the end.
In his poem, "The River and Death', he said:(l)
Twenty years have passed, like ages every year.
. And to-day, when darkness falls
And T 1lie sleepless in my bed,
My conscience subtly sensitive: like a tree
Sharply extending to dawn its branches, birds and frults —
I feel blood and tears like rain drops |
Shed by the sad world
Quivering with a ring in my veins like death knells:
" A yearning moves derkly in ﬁy' blood |
For a bullet whose deathly ice would pilerce
The depths Qf my breast, ignife my bones like hell-fire.
I wish I might run to the support of those who struggle,
Clench my fists,;then slap Destiny.
I wish I might drown in my own blood to the bottom
To carry the burden with mankindv

And give life anew. My death is victory !

(1) Unshfidat al-Majar:"al-Nahr wa al-Mawt", pp. 143-1L44.
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When ShiCr ﬁagazina invited him to come to Beirut to
be the star of one of its Thursday activities, he accepted
the invitation, flattered at thc recognition of his poetic
capabilities. e spent ten days in Belrut making the persoconal
acquaintance of poeté such as Yasuf al-Kh&1l,"Adonis" (fall Ahmad
Sa®id), ShawqI AbI Shaqrd, UnsI al-Hajj, Fu'dd Rifga and many
other men of letters. He was Interviewed on the Lebanese
Broadcasting Station and by a number of Lebanese papers, and
he spoke about poetry in Irag and the Arab world. The §Qii£

magazine Thursday activity was held at the American ﬁniversity

~of Beirut where Badr read a selection of his poetry in front

of hundreds of people. "He began by a short introduction
in which he expressed his view that a modern poet was a
seer whose vision of the world was one of nightnarish

terror and whose duty was to explain the world and to improve

"1t by awakening the soul to the tentacles of the horrible

odtupﬁé of the Seven Sihsiehgulfing'it. Since the mbdérg=
world was unpoetic and dominated by materisglist values, the
poet had to have recourse to myths and symbols in order to

express his view of it. For myths hed preserved their warmth

- and were not a part of this world. Badr expressed his confi-

dence that, though the poetic attempts of modern Arab poets
might or might not succeed in this respect, they wouid certainly
pave the way for a new generation of Arab poets who would

become universal.(l)

(1) shi®r, No. 3, Summer 1957, PP. 111-113.
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This visit to Beirut strengthened Badr's ties with

Shifr magazine both by the recognition and the sympathy

1t offered himn. | |
| | |

Back in Baghdad, Badr was still an employee at the

Directorate of Imports and Exvorts and had become Assistant

(1)

Superintendent

which was hardly sufficient for a married msn with a child.

His wife was pregnant again and his family responsibilities
were growing. It'is true his salary was increased to ID. 27
in October, 1957fl)but it was still difficult for him to

make both ends meet since he had to'contribute.to the support
of his father who continually pestered him for help.(z) He

had to find some other source of income and, since only

pro-government vapers were allowed, he had to work for one

‘of them if he was not to starve. Furthermore, shi®r magazine

paid him well for his contributions and could therefore
helpvhim mdré'thén‘anonthef; ' This was why‘Badf became
associated with al-Sha®b and Shir, meanwhile taking care
not to compromise his political views and avoiding burning
political'issués. He felt, however, that this was hot an
1deal situation and he never recovered from the sensation
of being victimized. Death continued to be a major theme
in his poems, but now 1t became redemptive death and Badr

resorted increasingly to myths to express it. Since he could

(1) Ministry of Commerce: Directorate of Imports and Exports,

" Personnel letter No. 1453l, dated April 25, 1961.

(2) Murayyid al-®Abd al- wahid's letter to the author,
Basra, October,22, 1966.

since October, 1956, with a salary of ID. 223,
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not die in reality with those who struggled, he died symbolically
in sad poems set in mythical frames. He wished such death |
wou:ld bring life to others.

In his poem "Christ after Crucifixion"fl) he impersonated-
Christ being brought down from the cross with an unconguered
divine soul,giving 1ife to nature and men:

I died that in my name bread might be eatén,'

that T might be sown with the season. |

Many a 1life I shall live: for 1in every grave

I have become a future, a secd,

A generation of men in every heart of whom

There 1is a drop of my blood ér a port thereof.
Judas was astonﬁshed at the éver—living Christ after cruci-
fixion, for he himself secretly would have wished to be ever-

living 1like Christ, but did not dare die like Him. GChrist's

death was victorious because the people of the city dared

follow his example and die like Him:

After I was nailed, I looked towards the city.

I could hardly recognize the plain, the wall and the
graveyard:

Something like a flowering forest

Reached out as wide as sight could do -

In every spot there was a cross and a sad mother.

May the Lord be praised!

This is the city in travail.

(1) Unshiidat al-Matar:"al-MasIh ba®d al- 811b", pp. 145-149.
shir, Wo. 3, Summer 1957. ‘
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Thus Badr conceived éf his own affliction and that of
the Arab nation as a parturition after which would come the
birth of & new life. He felt he was an embodiment;of the
whole nation in hisbsuffering and thgt; crushed painfully

in the mighty strupggle between EKast and West on the one

hand, and between conflicting inter-Arab interests and

“ideologics on the other, the Arab people would finslly

emerge victoriously to enjoy a2 new life in which all
un just Arab rulers, like Judas, would have died leaving
an ever-1iving Arab natlion thet had dared to suffer patiently

and die on the cross in order to cohquer death and live a

plenteous life.

On November 23, 1G57, Badr's wife gave birth to a boy.
Badr was transported with joy and called him Ghaylan. ile

felt he was personally being physically immortalized. His

" grandfather, CAbd al-Jabbar, died in the same year and his

son Ghaylan was now continuing'the:chain of -1ife. Badr saw
1n his son a fertile Iraq, a blooming Jayklr, and felt he

himself was at the bottom of Buwayb melting away joyfully

"in its waters to give 1ife, 1like Baal, to the palm trees.

(1)

in which he said:
"Daddy, daddy !"
Your voice flows to me in the dark like fresh fertile rain,

It flows through sleepiness while you lie in your bed.

(1) Unshfidat al-Matar: "Marhd@ Ghaylidn", pp. 16-21.
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From what visfén dia it come ¢ What héaven, what freedom %
And' T remain swimming In its splashes, in fragrance.

As if the valleys of Iraq |

Opengd vistas of yoﬁr vision to ﬁy sleeplessness:

Astarte has bestowed flowers and fruits upon every valley.
As if my soul |

Is a wheat seed in the soil of dafkness and your echo

' is water.

Heaven, you have declared my resurrection.

This is my immortality in 1life bespoken by my blood.
Yet in his exhilaration, Badr was mindful of the '

predicament of his country and his nation. His happiness

-could not be complete until darkness was finally overcome

by light, but the. birth of his son caused him to have hOpes'
in a better future. At the end of the poem, Badr says:
In the earth (that cage of blood, finger-nails and iron
In which Christ remains neither dead nor alive, like a shadow,
- Like a hand with no nerve, like a2 dead man's skeleton,
- o like a forenoon of ice,
In which light and darkness are two labyrinths with no bounds)
Astarte 1s with no Baal |
And Death runs in its streets shoutingﬁ'o éleepy ones
Arlse, Darkness is born
And I am Christ, I am Peace.'!
Fire screams: 'O roses open, Spring is born
And I am the Euphrates. O -candles
Sprinkie Bagl's tomb with blodd, dust and pallonr!
The Sun wails in the ways:

1Chilly am I and the sky is burdened with clouds of ice.:!



"Daddy, daddy "
From what sun did your warmth come, from what star in the sky

Stealing its way to the iron cage and giving lcaves
to the morrow in my blood ?

Perhaps Badr had reason to questlon his hopes in a

better future. The political situation in the Ared world

was far from the ideal of unity. ‘On the question of Arsab
foreign policy vis-h.vis the Cold War, two camps began to
crystalize: ohé pro-Western led by Irag, the other anti-Western
led by Egypt. After lengthy diplometic negotiations, this
division expressed 1tself constitutionally in the creestion

of the United Arab Republic uniting Egybt and Syria on
Februery 1, 1958, and the Arab Federation federating Irag

and Jordan on February 1ly, 1958. Of the two unions, the

first was the more popular among the masses in the Arab world,
the second being considered false and subservient to Western>
Amperialism. Badr,éhared thevestrangemént Qf the ma jority

of iraq}s intelligentsia from the new'régime whose Fedérélv

' Premier was NUrl al-SaCid, but he continued to work for al-Sha®b
newspsaper supuorting it and his reputation.among Arab

e nationalists was impaired further,.
A vpoem entitled "Jaykir and the City"(l) written at this

tlme and published in §Q§E£ showed his deep revulsion against

the city as an embodimerit of capitelist greed and spiritual

(1) Unshiidat al-Matar: "Jaykur wa al-MadIna", pp. 103-107;
Shi® Shi”r, No. 7 8, Summer & Autumn 1958
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death, and his nostalglc yearning for his villege Jaykur ss
a symbol of perfect peace and a full 1life. On one level,
this dichotomy may well have represented Badr's actual feeling
of loss as a villager in a large, complex and impcrsonal city.
On another, deepcr level, it may have represented his
attitude tq current political.conditions,.the city symbolizing
all that was evil and wrong 1in them and Jaykur all that was
ideal and not fﬁlly realized. |

The pathé of the city encompass mes

Like ropes of mud chewing my heart

And giving = iump of mud for its ember,

'Like ropes of fire lashing the nakedness of the sad fields

And burning Jaykur at the bottom of my soul

Planting 1nvit the ashes of grudge.
Ailét bewails her dead son; Tammiuz, whose veins are the dry

branches of a vine spreading ih vain across the city paths

‘to'every house, prison,‘café,vbar,vnight-club, lunstic asylum,

and venereal brothel. She bewails her dead son whose veins
burst as he receives an electric shock trying to give light
and dispel derkness in the indifferent city, while Jayklr
lies beyond a wall with its palms gilded at the top with the
ssd sun of the afternoon.
Who will penetrate the wall, who will open the gate,
break every lock with his bleeding right hand ¢
While my right hand has no claw for struggle with which

I may go sbout In the paths of the city,
And no fist to beget 1life from mud,
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For it 1s a mere lump of mud.
Meanwhile, Jaykir lies beyond a wall
and a gate,
and is enwrapped by calmness.
-In these last lines of the poen, Badf confessed his
complete ﬁowerlessness to realiée his vision, although the
vision itself did not fade before his eyes. He still believed
the poet to be a seer, é prophet of modern times,.whose
message wes to warn and to guide although he might not be
able to help practically but might suffer greatly; Some time
earlier, he had said,‘"If I were to make a representation
of modern poetry, I would find no image of it clearer than
that of Saint John's impresséd on'my nind: his eyes devoured
by his vision as he sees thelSeven Sins engulfing the world
like a horrible octopus."(l)
Events in the Afab Middle'East were moving quickly.

A civil war broke out in Lebanon in May, 1958, between

-~

Pan-Arab nationalists clandestinely supported by the United

Arab Repﬁblic and the Lebanese nationalists eager to preserve

the independence 6f‘their country and 1its pro-~Western orientation.

In Jordan, plots were discovered against the monarchy in
favour of a Pan-Arab policy. 1In Irag, the unsuspecting and
powerful régime was summarily ended on July 1ll, 1958, when

Brigadier-General ©Abd al-Karim Qisim seized control of Baghdad

(1) shi’r, No. 3, Summer 1957, pp. 111-113.



- 136 -

and all members of the royél'family met their death; federal
and Iraci ministers were srrested except NirI al-Sa®Id who,
after a few days! hiding, was discovered disguised as @
woman and killed.- american merines lended in Beirut at the
request of the Lebanese government and British paratroopers
were flown from Cyprus to Amman at the reéuest of Jorden's
king.

The new Iragi Republic established diplomatic relations
with U.S.S.R. and other countries of the communist bloc, .

and permitted political exiles to return to Iraq. It

encouraged the formation of a citizens' militia known as

the Popular Resistance Forces and set up the People's Court

to deal wilth old-régime voliticlans and army officers. The

- feverish excesses of niob violence created a tense abtmosphere

of terror: Irag was in the throes of a long-awalted revolution.

Badr felt rain had finally come to Iraq, Tammiz had at

‘last returned to give 1life to the waste land: all the

-~

blood shed was not in vain, after all. He wrote a poem of

thirty verses in the traditional basi{ metre greeting the

revolution and entitled it "The Day the Avenger was
satiated"(l) But he d1d not publish it, probably because
of 1ts olf-fashioned diction and technique. He may have

composed it for public recitatioh but the opportunity did

(1) Kitsb Munjezdt Liwd' al-Basra fI al-®Ahd al-JumhiirI 1958-1661:
published by the Bagra District Commisionerts ¢ffice, Basra, 1901,
"Yawma Irtawd el-Tha'ir", p. 283. ~
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not offer itself in the early daoys of the revolution.(l)

In September 1958, he resigned his job at the Directorate
of Imports and Exports and was appointed by the Ministry of
Education as a teacher at the ACzamiyya Preparatory School
at the relatively high salary of ID. SO.(2) ée moved house

to live at Haybat Khitiin in the A®zemiyya district in the north

.of Baghdéd.(3) Having stopved work for al-Sha®b newspaper

which wzs suspended by the revolutionary regime, he took up

a part-time job as an editor in al—Jumhﬁriyya newspaper of

Sa®dftn Ha amadr (4) fully supbnorting the republic.

Badr's government services were soon transferred from

“education to the Directorate of Commerce where he was appointed

as Chief Superintendent for the same salary. of ID. 50 as from

. r
November 20, 1958.()) By this date, the contest for power

between ®4ibd al-KarIm Qdsim and his deputy CAbd al-Salam CArif,

nov under arrest, had Split'the Iragis into two groups: one

in power led by Qasim and sunported bJ commnists favouring

the continued ex1stence of Iraq as a separate politlca1~~
entity, the other in opposition jdentified with SArif and
supported prominently by the Ba®th Party favouring some form

{1) Badr recited this poem on the 3rd anniversary of the
Revolution vhen the Director of the Ports Avthority at Bagra
reguested him to participate in the public ceremonies and,at
his behest, added the 28th verse praising ¢&sim and the 3/nd
referring to the Port. Mu'ayyid al-®abd al-wWahidt's letter. to
the author, Basra, December 15, 1966.

(2) linistry of Commerce, Directorate of Imports and Exports,
Personnel lotter No. 1453l, deted April 25, 1961.

(3) Mahmid al- CAbta, op. cit, p. 16.

(L) ©Abd al-Jabbar al-Basri: Badr Shikir al-3ayyBb, Ra'id.
al-Shifr al-Yurr, Baghdad, 1966, p. G1. ‘

{L5; Ministry of Commerce, on. cit.
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of union with the United Aréb Republic. Although Q&sim was
no communist, in order to offset the Pan-Arab influences he
seems to have allowed, 1f not actually encouraged, the
communists to infiltrate and gain control of the Popular
Resistance Forces, trade unions, student and professional
organizations and to become influential in the press, official
mass media agencies, schools and 2 number of ministries,

Resistance to the communist upsurge came from the BaCthist
and Iragi nationalist elements amongst civiliesns early in
1959, and in March,1959, Colonel ®Abd al-WahhZb al-Shawwaf
organized a military revolt in Mosul which soon collapsed
under Qasim's heavy blows dealt by his loyal troops and air
force., A reign of terror was immediately instituted by the
communists in Mosul in which their liguidation scuads coﬁmitted
all sorts of atrocities against the local bourgeoisie, and

their self-appointed "people's court" passed death sentences

'in the town's public square and carried them out on the spot

before excited crowds.
In all this revolutionery effervescence, Badr's attitude

was anti-communist. His criticism of communist actions and +

“ methods among his communist colleagues in the Directorate of

Commerce aroused their hostility end one of them dencunced
him to the police as an enemy of the revolution when he

refused to sign a manifesto attacking CAbd al-Na§ir.(l)

(1) Mrs. Badr Shfkir al-Sayyib to Murayyid al-® abd sl-wahid,
quoted to the author in the latter's letter, Basra,Dec. 15, 1966
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The police arrested him for investigation but, with the
help of the Iraci painter Narf al- Rﬁwf(%ﬁd the legal counsel
of Muhammad al-CAbta, ﬁe was released on bail after five days(B)

He was however suspended from government service for three

 years by ministerial order es from Aoril 7, 1959, and was

a few months later paid ID. 546 as a pensionary gratuity for
(4)

his~fifty—two months of previous,though unconnected,service.

His wife and his aunt ZAsiya thought that his rclation

‘with MuayT al-Din Isma®Il wes the cause of his dismissal

but the latter continued to be secretary to the Ministry of

. Social Affeirs in.addition to being an editor at al—Hﬁrriyya

newspaper, yet in deference to the ladies he decreased his
visits to Badr's home.(s? Badr spent most of his evenings
with Mubyi at the latter's home or both of them went %o
Jabrd Ibrahim Jabra's house at al-Acgamiyya.(é) One day,

a equad of the Popular Reslstance Forces came to Badr's house
seeklng MuhyI but Badr's aunt Lold them that he had moved
from the vicinity and that she dld not know his new address.
After they had left, Badr hurried to Muhyl's house nearby

and warned him and they both went to Jabra's house where

(1) MuhyI al-DIn Isma®Il's letter to the “author, Beirut,aug.5,1966

(2) Mahmtd al-®Abja, op. cit. p. 16.

(3) Mrs. Badr Shakir al-Sayyab to Mu'eyyid al-®Abd al-wahid
quoted to the author in the latter's letter, Basra, Dec. 15, 1966.
(44) Ministry of Commerce, op. c¢it. Also Accounts Department's

letter No. Pension/103 dated June 9, 1966,

(5) Myl 21-biIn Isma®Il's letter to the author, Beirut,siug.5,14966

(6) ibid; and author's interview with Jabria Ibrahim Jabra,

‘Baghdad, Janusry 10, 1967.
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they listened to his Arabic translation of Hamlet still in
manuscript.(l)

Jabra related how Badr was once coming to visit him and
was jeered at and célled names on the way by communist
passers-by and obliged to carry a little picture of gasim
oh the flap of his coat.(?) He also relstes how he found

him a job at the Iraq Petroleum Company and how IbrzhiIm

Kubba, Minister of National Economy, & man of Marxist leanings,

'disapproved of his appointment, although the Ministry had
previously given its approval in his absence.(3) Badr had .
to content himself with a minor part-time job as a translator
at the Pakistani Embassy for a low pay (3) and to wailt for
better times. Tammlz for him was dead agaln as soon as the
revolution was deflected from its original alms.

The terrorist excesses of the communists came to a head'

in mid-July, 1959, when they started bloody disturbences in

Kirkuk, attscking private homes and shops, and dragging

their enemies with ropes in the streets to be tortured and
killed. These incidents and the communist mass parades of

May 1 in Baghdad made Q&sim become apprehensive of eventual

" communist domination. By a gradual process, he started to

redress the balance and appeal to the moderate nationalist

opinion 6f Iraq, though he could not possibly please the

(1) Ibid., ibid.

(2) Jebra Ibrahim Jabra: "bhﬁcir Ta jaddud al-Haya lam Tar'af
bihi al-Hayd", in Hiwdr No. 15, March-aApril 1965, p. 128.

(3) Jabra Ibrahim Jeora to the author in an interview,
Baghdad, Jenuary 10, 1967. Also lrs. Badr Shakir al- Sayvub
to the author in an interview, Basra,January 15, 1667.
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Pan-Arab elements who,in return, made an unsuccessful attempt

on his 1life in October, 1959. Playing onec extreme against

. the other, Q&sim succeeded 1n curbing both and finally in

being alienated from both.

Amongst his measures to curb communists was his toleration
of articles attacking comﬁunism in the growing nationalist.
press. A series of articles written by Badr had started to

appear in al-Hurriyya newspaper in September, 1959, under

the general title "I was a Communist®™. In each afticle,

Badr took one aspect of his experience as a communist and

- developed it into en abominstion, using meanvhile the latest

experiences of the nation with communism as props for his

argument. Perhaps he meant to write something similar to

Stephen Spender's or Ignazio Silone's in The God That Failed,(l)

but Badr did not succeed to do so since his interest in

pelemics, dominated by emotion, prevented real introspection

of eXpefience and‘bélehced'judgment,' His‘afticles, hewevef,

were avidly read and must have had their due influence on

the public of those hectic days.

Badr's attitude to Gasim iu not very clear. .Mu'ayyld

al-Cang al-Jable(2)

Iemembers an unfinished poem by Badr
entitled "The Shirt" and written after some Ba®thists shot

and wounded Q&sim in their attempt on-his 1life; in this poemn,

(1) The God That Failed, ed. Richard Crossman, Harper and
Brothers, 1950. Parts of this book were anonymously translated
into Arabic and simultaneously mublished with Badr's articles
in al-Hurriyyea. The translator mey have been Badr himself.

(2) Mutayyid al-°Abd al-Wahid's letter to the author,

Basra, December 15, 1966.
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Badr mentions Q&sim's bloody shirt reputedly kept in a glass
wardrobo at the Ministry of Defence and, assoclating it with

a mythical shirt vhose wearer disintegrates as hils body
gradually falls to pleces, he expresses a hostile feeling
towards QAsim. Cn the other hand, a1l al-Hilll refers,

amongst others, to four of Badr's poems in which he praised
Qésim.(l) I have nd been able to trece these poems, yet it
Seemé to me that Badr was agalnst Q&sim when the latter '
helped the chmunist upsurge and was for him when he later
curbed 1t. But to judge from the poems of this peribd |
~published 1n his collections, Badr's attitude was generally
against Qasim'$ régime which isolated Iraq from the Pan-Arab
movement. Badr did not attack the régime explicitly but
expressed his hOngllty to 1t in poems set in mythical

frames and symbolic language such as "Sinbad's City"(z)
"Gerberus in Babel", (3) W4 Gity without Rain®, (4) wihe Brotneir,(5)
and others. |

-2

In "Sinbad's City", Badr views the political death
that preceded the revolution in terms of dryness, barrenness
and eagerness for rain:

Hungry in the grave with no food

Naked in the snow with no gafmeqﬁ

I cried in the Winter:

(1) crfail ail- HillI; "al-Fannan wa al-Khuluq al-Thawri®,
in al-Adab of July, 1963.
. {(2) Unshtidet al-Matar:™Madinat al-Sindabad", pp. 150 159.
(3) ib J. "Srrbarts £1 Babil", pp. 168-171.
(4) ITBTd. "MadIna bild Matar", op. 172-177.
(S) bld "al-Mabgha", pp. 135 138.
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Stir up, 0 rain,

The beds of the bones, the snow and the dust,

The beds of stone,

Let the seeds germinzte and the buds open;

And burn with lightning the barren threshing-floors,
Let the veins burst

And the trees be heavy [with fruit_] .

Yet no soonér hed the rain come than the resuscitated bones

‘wished to die again. Lazarus comlng back to life began to

feel the pangs of hunger and thirst, to fear time and death,
to praise the rabble and shed blood. Badr avolded mentioning
TammBiz lest the god should be revealingly associated with
the revolution of the 1lljth of Tammﬁz'(July) but he called
him by his Greek nome, Adonis, and expressed his disenchant-
ment with the long-awalted revolution turning communist:
The Tartars have corne, there is bloodshed every where.
our sun is blood, our food is blood in the dishes.
They burnt Mu@amﬁad, the orphan, andbthe evening
Is bright with his flames; blood gushes
From his feet, his hahds and his eyes,
And God 1s burnt in his eyelids.
- They fettered Muhemmad, the Prophet, in Hirad';
The brightness of day is nailed where they nailed him.
To-morrow Christ will be crucified in Irag,
- Dogs will eat frgm the blood of al-Buriagqg.
Badr laments this deluding Spring that comes with blood and

no fruit to "the city of ropes, blood and wines,/ the city
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of lead and rocks"™ that 1s Baghdad. He sees the bronze statue
of Genersl Maude and the stone statue of King Faysal I being

_ . : b
removed from its streets to be destroyed by the mob and he says:

Yesterdéy, the bronze knight was removed frgm itg space,
"Yesterday, the stone knight was removed.
Over its skies, sleepiness hung
And boredom fluttered.
In its ways, a human knight wandered about
Killing women,
Dyeing cradles with blood
And cursing fate and déstiny;
The "human knight" probably symbolized Qisim himself. Badr
sees Baghdad as an encient Babel reborn, its henging gardens
beinp plented with heads cut off by pickaxes and eyes eaten
by ravens, and he asks:
- Is this my city with wounded domes 2
Judas inlfed‘cioﬁhés in it
Lets the dogs loose
To attack the cradles of my little brothers and the houses,
To eat their flcsh. In the villages,
Astarte dies thirsty, with no flowers on her forehead,
In her hand ié a basket whose fruits are stones
Thrown at every wife. The palm trees
On their banks aré wailing.
In another poem, "Cerberus in Babel", Badr seeé QEsim

as the three-headed dog guarding the dark realm of the dead.
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Let Cerberus bark in the ways
0f sad ruined Babel
And f1l11 the air with roar
- Tearing the little ones with his teeth, crunching their bones
And drinking their hesrts.
His eyes are two meteors in the dark
His horrible muzzle is two waves of knives .
Concealing death.
— lI11s three horrible muzziés are a fire
Burning in Irasq —
Let Cerberus bark in the ways,
Dig up our buried god,-
Qur stabbed Tammiz, |
And cat him: suck out his eyes to the ond,
Break his strong backbone, shatter the jars
In his hands, scatter the roses and the anemones.
Badrvthénvléﬁeﬁté fheldéédvgbd énd'wishés hiﬁ ﬁovdoﬁe‘bégk,
for the children of Iraq do not know what wheat, fruits,
cradles, water aﬁd human beings are because all they see 1s

oozing blood, ropes and pits. When Astarte goes about collecting

Tammiz's torn flesh in a basket, Cgrberus follows her, bites

her legs and her hands, tears her clothes and soils themn withr
old blood and berks over the new blood.

Badr cnds this poem séying:

Let Cerberus barﬁ in the ways

Let him bite the sadzgoddess; the frightened goddess;

With her blood, the seeds will become fertile,
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lThe god will grow. The scattered chops

Are gathered, are fidgeting. Light will be born

From a womb oozihg rith blood.

In "Jaykiir's Tammﬁzﬁ(l) Badr impersonates Tammiiz himself.
His flowing blood does not become red anemones or vheat but
salt. He calls for Astarte and hears hér clothes rustle and
her steps echo ncar him like-lightning that 1s not followed
by rain. He yearns for her_kiss but when he gets it, he is
overwhelmed.as by darkness. He does not lose hope, however:

Jajkﬁr will be born:

Blossom aﬁd light will leaf.

Jayklr will be born from my wound,

From the choke of my death, from my fire.

The threshing-floor will overflow with wheat,

The stone jar will laugh to the morn.

House after house in the viliage

Wili Sway Qith Sweétvtuhes;

The 0ld man will sleep on the hillock

And the palms will whisper my secrets.

Jaykir will be born. But I

Will not go out of my prison

In the long night of mud.

My heart will not beat lixe a song

On the strings.

Only worms will beat about in it.

(1) Unshtdat al-Mapar:"Tammiz Jaykr", pp.. 99-102.
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In "The Return to Jaykﬂr",(l) Badr looks around like the
Magli for a star that will indicate the birth .of salvation.

on the wings of a dream-horse, he runs away from qho city to
Jaykﬁr to offér his food to the hungry, his téars!to the
distressed and his prayers for the eruption of the volceno
and the flood of the Euphrates; he offers himself to be
crowned with thorns and crucified, he offers his wounds to
its birds and ants. When Jaykur is revived, the cock crows
and the dreamn faaes away before his tearful eyes. He then
exclaims:
Jayklr, sleep in the darkness of years.

On the 20th of Aprii, 1960, Badr wrote & poem entitled

"A Vision in 1956"52)and had it published in al-Zdab magazine

of June, 1960. His return to this magazine is significent.

The title of the poem was calculazted to deceive Iraql censor-

ship into the belief that he was attacking the ancien régime,
not Q§sihfs. VBﬁt itélcbnfént éhdvits daté érévpfoof enbugh |
of its real purpose. In this poem,vBadr describes a painful
seizing vision in which he sees Jenghls playing havoc with
Baghdad. 4Ropes drag an old man, a girl, an old woman, broken

ribs, torn chests, a béby's bloody head and his mother's

‘breast teeming with worms. A sickle cuts the roots of Tammiiz

by cutting the roots of the vines. The confused scene becomes

(1) Unshidat al-Matar: "al-®awda 11 Jaykir®, pp. 108-115.
Shi®r YWo. 1L, Spring 1960, p. 7
{2) Unshidet al-Mster: "Ru'ya f:CAm 1956", pp. 116-127.
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the fertility ritusl of Attis in which, not only the god's
effigy is ﬁied to a2 trunk of a tree, but all the innocent
including a "Northern mother bccause she is not communist'.
Blood on the olive trees is like red =nemones everwyere. Hafsa
[al-cUmari, of the Mosul massacré}, crucified on a trée with

a nall through her birth-giving womb, is an embodiment of
Astarte. Her flesh is sold cheaply by welght and her clothes
serve to wipe the blood off the murderous knife. "Long live
the arms of the workers." Shakhﬁﬁb, a cement worker hired

by the communists to bretend being dead in an anti-srmy funeral

- procession, rises to his feet like Lazarus when the coffin

falls: a sham resurrection 1s thé result of z sham death,
Here the vision ends and Badr rounds up the poem saying,
"Only blood is a twin.of rain.,"

The reference to ﬁaf§a'and Shakhnﬁb_leaves no doubt that
Badr was attacking Qasim's régiﬁe, since the events mentioned
happened dufing the Red upsurge'in'lfaq; ‘Written in free
verse, this poemnm draﬁs its prosody from more than one metre,
thus adding to the confusion of the vision it contains. 1Its
mein theme is that blood shed in Iraq during the early part
of the revolutionary régime is going ﬁo be rewarded by fertility
and prosperity for the country. It is as if the Red upéubge
and 1ts martyrs are a national ritual to Attis in which
the ministers and worshippers in theif frenzied zeal wound
themselves and offer their blood in sacrifice and in eagerness

for fertility. True resurrection comes after true death only.
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on June 19, 1960, Badr wrote another poem and had it
published in the Autumn 1960 number of Shi®r under the:title
"Jayktr, the Brothel". It was strange of Badr to call his
Jaykiir a brothel, for it was the symbol of his ideel hapoy

society, and the intellectusl object of his aspirations end

-sacrifices, However, to deceive Iraqgi censorship he used: the

word Jaykur instead of the word Baghdad in the poem, both

having two long syllables, though the rhyme in two places

invites the word Baghdsd rather than Jaykfir. When the poem

was re-published in his collection The Song of Rain it

aoneared under the title of "The Brothel",(l)and the word

JaykOr was repleced by the word Baghdid in all the five

places in the poem. Baghdad thereforc was the brothel, the
Baghded of Qasim to be sure. Yet Badr in the collection

added a footnote to the poem saying that 1t was written' 1n

the ancien régime. This is not true because, when the poem

-was'first‘published in Shicrrmagazine,-Badr-expressly'gave

(2)

it the date of June.19; 1560. He was not therefore
Speaking of the Monarchy'bﬁt of the Republic in thils poem
and was again trying to deceive Qésim'svcensorship.
Brothels‘had been officially abolished in Iraq after
the revolution, but the idea of the brothel as one of the -

worst evils in a corrupt society lingered on in Badr's mind.

(1) Unshiidat al-Matar: "al-Mabghi", pp. 135-138.
(2) Shi%r NWo. 16, Autumn 1960, p. 58. .
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Baghdad under Qasim was a brothgl in which 211 values were
prostituted. The boredom felt asAa change was expected
appeared to Badr, in the eyes of a songstress,

‘Like a clock ticking on the wall

O0f the waiting room at the railway station.
Baghdad was a nightmare of terror and death. Making allusion
to the CAbbasid poet ©AlT ibn al-Jahm's love poem, Badr
referred to the ladies!' eyes inABaghdad thus:

"The eyes of the oryx between él—Ru§5fa and gl-Jisr"

Are bullet holes embellishing the face of the full-moon.
The full-moon pours 2 cataract of ashes on Baghdaed from its
holes: | .

The houses are all one house,

The ways, like threads, are éll squeezed

In one giant fist .

Which stretches them, paralyzes them,

Turns them into one path to noon-heat,
Under the rule 6f the "Sole Leader", as Qasim wascalled, the
people are

of mud
Which the potter kneads into a statue,
It 1s a world like madmen's dreams

And we are kinds of shreds and torn limbs
. on their trembling waters.

The recent happiness of the "feast of flowers" left the
people bevildered whether they éhould plant or kill. Badr

ended the poem saying:



Is this Baghdad ?
Or has Gomorrah
Returned [to life] and its return was
Death 7 But in the chink of fetters
I perceive ... What ¢ the sound of a water wheel
Or the cry of sap in the roots 7 .
This poem and a few others showlthat Badr was agealinst gaésim's

régime and thet he still cherished some hope that better

-conditions would be the ultimate result of the revolution.

In July, 1960, he betook himself to Beirut to have a

collection of his poems published there. Shi®r magazine had

‘announced about a prize of LL. 1000 for the best collection

of poems in manuscript and Badr decided to enter the competition
with all the poems he had written since 1952. The money for

the prize was offered by the Arabla Insurance Company and

'was won by Badr for his collection The Song of Rain-(l) later

‘published by Shi®r Magazine Publishing House in Beirut.

During his stay in Beirut, which lasted about oﬁe month,
Badr made the acquaintance of a great number of poets,
writers and journalists in Lebsanon and moved in the highest

literary circles. He was interviewed by newspapers and

literary magazines and had the occasion to recite some of

his poems at gatherings organized by the Cénacle Libanais
' (2)

and Shi®r magazine.

(1) Unshiidat al-Mater, Dar Majallat Shi®r, Beirut, November- 1960.
(2) Cf. Shi®r No. 17, Winter 1961, p. 172.
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At the office of Shifr magazine, Yusuf al-Khal introduced
him to Miss Luc Norin, a French-speaking Belglan writer and
journalist in her late twenties, who was interested in
tronslating some of his poems into French. ' Bédr’met with
her privately at Uncle Sem's and other cafés of Beirut to
help her in the translation since she could not read the
original Arabic but had to have recourse to Badr's English

(1)

and personal interpretationsf He admired her intelligence
and sensibility and she won his friendship.

When Badr returned to Irac, he was re-appointed as
Chief Superintendent in the Directorate of Imports and Exports
for a salary of ID. 52 aftef the Cabinet and the Appeals
Committee for Suspended and Dismissed Officials had abéliéhed

his three-ycar suspension order.(g) He started work on

Auvgust 16, 1960, but did not seem to be happy with 1life in

" Baghdad any more. He had too many unpleasant éssociations

and memories in‘thé_cépitai and wished he ¢ould golsbﬁth
where he could be nearer to Jaykiir, away from all the tumult

of politics. His health was beginning to succumb to the great

pressure of hard work and political tension. He complained

" of general weakness and of some difficulty with moving his

right leg. He consulted Dr. Call Kamﬁl,(3) a specialist in

(1) Luc Norin: "As-Sayyab ou la vie au coeur de la mort®,
Les Conférences du Cénacle, XIX® 4année, No. 2, Beyrouth,
1965, p. 50. TFor translated poetry, c¢f. Anthologie de 1la
littérature arabe contemporzine: La Po€sie, translated by
Luc lorin and kdouard Tarabay, Paris: wmditlons du Seuil, 1G67.
(2) Ministry of Commerce: Directorate of Imports and Exports,
Personnel letter No. 153l dated April 25, 1961.
(3) Jabra Ibrdhim Jabra:;"shaCir Tajaddud al-llayd lam Tar'af
bihi al-Hayd", in Hiwdr No. 15, March-April 1965, p. 128.
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rheumatic diseases, and his condition improved. But he
decided to leave Baghdad. e resigned his job on January 22,

1 |
(1) and moved with his family to live at Bagra.

Major—Geﬁeral Muzhir al-Shawil invited Badf togwork at
Basra for the Ports Authority of which he was the Director-
General. Al-Shiawi was a popular and good-hearted man who
had a liking for Badrt's poetry, being a poet hinselr. (2) On
February 6, 1961, Badr was appointed as Chief Superintendent
at the Directorate of Cultural Affairs in the Ports Authority
(3)

for a salary of ID. 52. His services were loened the
next day to the Transport Department.(u)

Meanwhile, Badr waé accused of having taken part in
a demonstration in Baghdad and the Military Governor issued
an order fbr.his arrest on February l, 1961. Wwhen he protested
that he was not even in Baghdad, the Military Governor issued
anoﬁhervorder‘to'set'him free on Eebruary 20, 1961.(5)

Badr was returned to the Directorate of Cultural Affairs
at the Ports Auvthority where his maln preoccupation was the
care of students sent on scholarship to study the naval
sciences in European or Argb universities. The director of

his department was Camst Iskandar Cams@l who had been his

teacher of English at the Basre Secondary School for Boys.

(1) Ministry of Commerce: op. cit,. _
(2) For an appraisal of his chareccter, cf. Ethel Mannin:
A Lance for the Arabs, Hutchinson, London 1663, pp. 70-72.
(3) Ministry of Transport: Ports suthority, Directorate
of Personnel's letter S 621/109 to the author, dated Basra,
May 18, 1666. , )
(4) Murayyid a1-CAbd al-Wahid's letter to the author,

Basra, December 15, 1966,

(5) Confidentiel letter of the Directorate of Police to the
Ports Authority No. 2086, dated Februsry 28, 1961.
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He was a meek gentleman who appreclated Badr's services and

(1) Of Badr's colleagues at

co-operated smoothly with him.
the Ports Authority, ﬁhere was one who was to become a very
intimate friend of his. His neme was Mu'ayyid al-%abd al-Wahid.
He came from a rich family of AbU al-KhasIb. His grandfather
®Abd al-Wahhdb ChalabI al-¢Abd al-wihid (d. 1955) and later
his father (d. 1959) had employed Badr's father to manage
their lerge estates and their household. Mu'ayyld knew
Badr's father — Uncle Shakir, as he and his brothers used

to e21l him in their childhood — and remembers him as an

~influential man in the Chalabi's household.(g) Mutayyid was

in his middle twentles and was aspiring to becbme a recognized
poet. He admired Badr's poetry aﬁd was greatly influenced
by 1it. Badf liked him because of his candour and sincerity
aﬁd corrected many of his poems. Hevsaw in him a promising
poet and he encouraged him. |

‘Meanwhile, Badr's health was deteriorating. THe had
begun to have some difficulty moving both legs and had begun
to have palns in the lower part of his ?ack. He consulted
Dr, TOmd Hindd in Ba§ra(3) and achieved:some improvement.

But he continued to suffer from sévere anemia(u) with which

(1) Author's interview with®amsfi Iskandar ©amsi, Basra,
Janunry 17, 1967.

(2) Mutayyid al-®aAbd al-w ahid's letter to the author, Basra,
August 30, 1966.

(3) ibid.

(I4) ©Tsd al-Na®0ri: in Badr Shikir al-Sayygb, ed. Simon
Jargy, Manshur&t Adwa', n.p., n.d., p. 4b.
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is associeted a number of poorly und:rstood inflammatory
and degenerative dlseases of the spinel cord causing damage

to its pyramidai tracts(l)

and resulting in paralysis,

Badr's wife gave birth to & girl on July 7, 1961, and
hé called her 315'52) His financial and familyvresponsibi-
1ities could be met only with difficulty. Yet to make matters
worse, it was decided that, starting from Aﬁgust 1961, he
should repay the government in monthly instalments the

pensionary gratuity of ID. 546 he had received in 1959 plus

ab % interest if he was to remain employed£3)0ver one third

. of his salery was therefore deducted every month, leaving

him with hardly enough money to 1live on, let alone having
proper medicél treatment.

~ In an attempt to help him financially, I‘K§j0r~(}ener;al
Muzhir al-Sha&wl appointed Badr_on the éditorial board of

the Ports Authority's official magazine, asl-Mawini', so that

Ahé'might'benefit ffom‘thé sum‘of iD.'5‘paid‘mohthly to each

member of the board.(u) But Badr did not have any of his
poems or articles ever published in this magazine, although
he was once expressly asked to contribute to it. He flew to
Baghdad in the last week of quémber 1961 to produce'its

special number and took the place of its editor another time

(1) Encyclovpaedia Britannica,(l9o7 Edition)°under "Paralysis",
p. 215 b.

(2) Fu'dd TEh& al-®Abd al-JalIl's letter to the author,
postmark: Basra, July 7, 1966.

(3) Ports Authority Accounts Departhent's letter No. Pension/103

dated June 9, 1966
(l4) Mutayyid al-®abd al-Wahid's letter to the author, Basra,
December 15, 19066.
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when the latter was sick. Otherwise, he had little to do
with this govornment magazine of Gasim's régime. It is true
he praised QZsim publicly on the third anniversary of the

revolution(l) and wrote a few articles in al-®aAhd al-JadId

newspaper indirectly acquiescing in his régime,(g) but Badr
now was a broken reed and the critical situations in which
he often found himself caused him to fall in contradictions.

Badr's need for money made him accept a commission by

‘The Franklin Book Programs, Inc., of Baghdad to translate

into Argbic two American books, revise the translation of
a third and write an-introduction to it.

The Franklin Book Prbgrams, or The Franklin Publications,
Inc., as it ﬁas known earlier, is an American non-profit
organization established in New York in 1952, having for
purposé the dissemination of American culture by the trans- '

lation of American authors and books into many langusges.

It has offices in New York, Beirut, Cairo, Baghdad, Tehran,

‘Tabriz, Dacca, Jakarta and Kuala Lumpur. It has newer offices

in Kabul, Lshore, Lagos, Envgu and Buenos Aires. Its funds
are said to come from tax-exempt granté'by American citizens

and firms(B) but it 1s probably also subsidised by the

(1) See note (1) on p. 136 and note (1) on p. 137.

(2) ¢f. al-Adab, July 1963: "al-Fannan wa al-Khulug al-ThewrI®"

by €Al al-jjil1T; and ©Abd al-Jabbar al-Bagri: Badr shikir
al-Sayyib, RA'id al-Shi®r al-Hurr, Baghdad 1966, p. O1.

(3) Author's interview with Miss SamIra ®AzzBm, editor of
the Franklin Book Programs in Beirut, June 9, 1966. See Annual
Report of Franklin Publications for the year ending 30 June,

1963, where (p. 1) "governments (U.S. and other)" are mentioned=—
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United States Information Agency, in an attempt to combat
communism and "tell America's story to the world".
Badr translated for this organizatioﬁ Walter PFarley's

The Black Stallion for which he must have received about

ID. 230 and Virginia S. Eifertt's New Birth of Freedom for

which he must have received about ID. 320. He also revised

the translation of Vincent Sheean's Thomas Jefferson made

by Jasim Mu@ammad and wrote an introduction to the book,

-and he must have received about ID. 35 for this job. Badr

was never paid so highly for any literary work he had done

" before.

Yet thilis work took so ruch of his time that , meanwhille,
he wrote very little'poetry. In April.l961, he paid a visit

to hils native Jaykir. Standiny in the village square, Badr

was reminded of a host of past memories. WaflIga's window

with its blue shutters evoked the deepest of his feellings

‘as it looked on the empty village square. WafIga had passed

away about ten yearé before, but in Badr's héart she was_still
1living as an inaccessible ideal. Her blue window did not
poignantly remind him of unfulfilled hopes only but also of

the vanity of 1ife itself. He wrote a poem in two parts

== gs sgsources of financial grants as well as foundations,
corporations, individuals and income derived from operations,
and where (p. 10 and p. 16) U. S. government grants are said
to be paid under Public Law L80. The annual report was
published by Franklin Publications Inc., ;132 Park Avenue South,
New York 16, W.Y. . _
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entitled "WafTga's ﬁindoﬁ".(l) This was the first time he
ever mentioned Wafiga by name in his poetry. Her window
seemed to expect a miracle, like the Sea of Galile% waiting
for the step of Jesus. In fact, however, it wés lake Icarus
fleeing the labyrinth and dauntlessly approachiﬁg the sun
to fall into the watery grave. Badr remembered how her
window was the rock from which his heart ascended to divine
paths but now he felt‘like old Ulysses returning home with
white hair. Other beloved windows in Lebanon, India and
Japan still dream with hove while WafIga was dreaming in
the grave, her window like Icarus's-wings,'burnt for ever,
He wished she could again open her window so that he might
see her as Venus was seen opening the shell and moving through
the foam to the shore. But she did not open her window .
and he felt like‘a bird crossing the éeés and trying to
take shelter for the night in her blue window, yet in vain.
wﬁfi§a3$ ﬁihdoﬁ fd him ﬁés‘like aJropenﬁyingvlifé to déath"
80 that life might not die. He wénted-to li&é in the past,
because tﬁe past could not die as long aé it could be conceivéd
of as a living and unfinished proﬁess.

Your 1lips to me are the sweetest lips

Your house to me is the déarest house

Your past is more beautiful than my present:

It is the impossible which bewilders,

(1) Badr Shikir al-Sayydb: al-Ma®bad al-Gharlg,"Shubbidk
WafTqa", pp. 5-16. -
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Jt is the perfect which does not want

And which 1s not desired to hbe more perfect.
An extended shadc of 1t lingers in my mind
And a future, in my present.(l)

A visit to his grandfather's house in the ?illage evoxed

similar thoughts, embodied in his poem entitled "My Grandfather's

House",(e) The house was deserted and falling to pileces
after his grandfathert's death. Nothing in i1t answvered his.
knock except his own boyhood and youth. The faces of o01ld

women were more eloguent than funerals and cemeteries in

. their silent talk about the sickles of age. Remembering his

young days 1n the house, he realized that he was not desiring
the house itself in 1ts newness and freshness but his own
happy youth. The ruiﬁs of the housé staring him in the Tace
served only to remind him that he carried the bud of death

within himself. He felt like Orpheus descended to llades and

facing his beloved wifé, Eurydiée, comé back to 1life ;.ag |

he faced the ruins of his grandfather's house. All the
memories of his youth came back to him and he saw his child's
world, never growing old, ever stahding still in age, but
always happy. He ended the poeﬁ saying, |
-Is this how years go by ?
Is-this how 1life dries up ?
I feel T am melting, I am tired,

I am dying like trees.

Badrt's prcoccupation with -the problem of death was becoming

more acute mow as his health continuvcd to deteriorate. He

(?) ibid., "par JaddI", pp. L5-52.
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was feeling the weakness éf his body in‘the face of a merci-
less and demanding life. Previously, he conceived of death
és a redemptive power, as a necessary means to a’b%tter and
fuller life. Now he started to feel it as a pérsogal problem,
ﬁith all the immedisacy and certainty of individual experience.
It was his own death, not that of others; it was his death
alone and others could not‘help him — nay, others heedlessly
went on about their ovn 1ives; sometimes even intruding upon
the realm of the dead. | |
In July 1961, he wrdte a poem entitled "Umm al-Burﬁm".‘l)
The theme of the poem suggested itsélf to-him when Badr saw
the cemetery of Umm al-Burlim being incorporated into the
expanding city of Basra. Where the dead lay silently dreaming
of their past lives and waiting for the Lord's promised day,

now the, tumult of the city came in with the chink of coins,

the hubbub of cars and travellers, the loud noise of night-

clubs, taverns and cafés. The city plucked the eyes of the

dead, squeezed their breasts, tore them with wheels and

dances, kicked them — and yawned. As if the city did not

have enough living flesh to chew but had to resort to the

- ribs of the dead then vomit them into the wind. Where

peace reigned, the city brought pimps asking for fees,
drunkards and prostitutes lauvghing uproariously, and all the

petty quarrels and evils of human beings.

(1) Al-¥s®bad al-GharIq:"Umm al-Burim", pp. 2l-31.
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No city, however, seemed to be able to intrude upon
the underworld of WafIiga. In a poem entitled "The Gardens
of Wafiqa“(l) written in August 1961, Badr described this
Impregnable underworld in terms of fragrant vegetation and
shady rivers where "day and night meet, and fact and fiction"
and where "Wafiga lies in & bed of tulip-green moonshine",
The whispering branches, the tearful paleneSs and the subdued
colours ahd voices carry with them, however, fhe coldness
of death and the sadness of solifude in which WaflIqga expects
her companion. |

A fortnight later, Badr wrote "In Front of God's Doorﬁ(g)
and in this poem he pictures himself prostrated at God's great
door helplessly crying out for peace in death. BHe does th
Wiuh for another 1life with better things; for his UP nery |
is full and he wants to leave his field for others to plant
and to harvest. But he says,

I went to live in peace‘

b

Like a candle melting in the dark
T die with a tear and a smile.
I am tired of the blazing noon-heat

In which I struggle with waves and with conscilence,

[Tired] of my nights spent with palms, the lemp and doubts

In which I follow rhymes
In the darkness of seas and deserts

And in the labyrinth of suspicions and folly.

(1) A1-Ma®bed al-GharIqg: gadariq wafIqa", pp. 17-23.
(2) ibid,: TAmHEm B3b Allﬁh pp. 32-39.

N
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I am tired of my great strife
Cutting open my heart to feed the poor man,
To light hisrhut with the candle of my eyes,
To clothe him with old flegs
Redolent with the smell of defeat.
I am tired of my last Spring
Which I see in fertilizatipn, daisiecs and roses,
And in every Spring cros:=ing borders.
I am tired of the pfetence of life
I live in my yesterday, and call it ttomorrow!' -
As if I was an actor A
Entrapped from the dark world of death by destiny:
Which lights the candles on [death's] great stage,
For him to smile to dawn [on it] while ﬁoon-heat fills
: his heart. '
I am tired as a child is tired of crying.
Badr wishes to creep towards God with other sinners and confess
his.failufé‘té éftfaéﬁ thé‘atteﬂtioh of é ﬁdridlﬁhich.séeé-
the water-lilies on the surface of the water.but does not
see the shells ét the bottom containing unlgue pearié. To
this God of beauty, he cbmplainsrof his vgly face, of his
lost childhood and youth, and says.pathetically,
Prostrated I cry out, biting the stones,
"I want to die, 0 God !"

This indeed was the lowest polint of dejection that Badr
ever reached in his life. Little did he know that he hed to
live with death for the COming thrée years during which he
was to waver between hope and despair until be breathed his

last. He was to endure more severe pains and to suffer from
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more excruclating feelings. IHis inability to walk easily
was what the world saw of him. But he knew something else

was heppening to his body lately, for he had a few incidents

"of urinary incontinence at night and, worse still, hls sexual

(1)

power was markedly decreasing and his erection much impaired.
No treatment seemed to him of any ﬁse. This sick condition,
after normal health, was such 9.staggéring blow to his
personality that he desired immediaté death. But he was to
inure himself to it so patiently; in spite of continued

deterioration, that all his relatives, friends and acquain-

_ tances never missed his sense of humour.

- In the summer of 1961, Badr received an invitation to
participate in the conference on Contcmporsry Arabic Literature
to be held in Rome in October of that year. He was asked
to prepare a report on "Commitment and-Noh-éommitment in

Modern Arabic Literasture®". The conference was sponsored by

the Congréss4for‘Cu1tufal Freédbm, the Istituto pérvlfor;cnte

and Tempo Presente magazine. There is no proof that Badr

suspected that the conference was finenced by any government

for any ulterior political motive, but he must heve known

" that the sponsoring bodies were in favour of a Western political

outlook. Sincé this was not in contradiction with his own

(1) Medical information supplied with special permission
by the American University of Beirut Hospital: Discharge
Note of Case No. 180704 and le tter to the author dated July 21,1%66.
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Al
recently-acquired outlook, he accepted the invitation.
More now is known about the financial sources of the

Congress for Cultural Freedom since The New York Times,

in a series of articles starting in May 1966, disclosed

the role of the U. S. Central Intelligence Agency in
secretly and indirectly subsldizing student movements,
labour orgenizations and cultural bodies in an attempt to
combat cormunism in the world. .The Congress for Cultural
Freedom, esteblished in 1950, unwittingly became one of

the beneficiaries of the C.I.A. and one of its instruments
in its world strategy of Cold War on the intellectual-level.
The Congress for Cultural Freedom sponsored a number.of
liberzal magazines such as Der Monat in Germany, Encounter
in Britain, Preuves in France, Quadrant in Australla, Quest

in India, Cadernos Brasilos in'Brazil, Freedom in'Japan,

Comment in the Philippines, Transition in Uganda, Tempo Presente

in Itely, Minerva in Greece, Forum in Austria and, since

(1)

November 1962, Hiwar in Lebanon. It also held regional

(1) In the Generzl Assembly of the Congress for Cultural
Freedom held in Paris in May 1967, the Director General of
the Congress, after a year of press speculations on the
intellectusl scandal, declarced the news of the C.I.A. subsidy
to be true and denounced in the strongest terms the deceit
to which the Congress hsd been subjected by the C.I.A. Some
editors of the Congress's magazines resigned, notably Stephen
Spender and Frank Kermode of Encounter; TawfiIq $&yigh of
Hiwar stopved his magazine in the face of severe attacks in

the Arab world. Cf. Afkar magazine, No. 13,°AmnBn, June 1967,

pp. 149-153.
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and international conferences on different intellectusl

problems, always championing the cause of cultural freedom.

i
]

The members of the Rome conference on Contemporary Arabic
Literature wefe bver fifty in nurber and were.drawg from
almost all pafts of thec Arsb World and from some European
and American orientalist centres. 1In this confercnce, Badr
met some of his friends such as Jobrd IbrihIm Jabri, Yasuf
al-Kh&al, "Adonis", and Salmi@ al-Khadr@' al-JayytusI, and he
made fhe acquaihtance of oﬁhurs such as Tawfiq $ayigh, K&tib
Yasin, AsCad Razzliq and of such scholars as Simon Jargy,
Farh@t Ziadeh, Albert Hourani, JamIl Sallba, "Bint al-sShatir®

IbrahIm Madkur and a number of Italian orientalists such as

Paolo Mingantl, Martino Morino, Meris Nallino, Giorgio Della

Vida and others. Badr was pleased to meet Stephen Spender

who represented Encounter and Ignazio Silone who fepresented

Tempo Presente, both of whom - for one thing - had previous

experiences with communism sbmewhat similar tq his own.
Amdng the journelists present was Miss Luc Norin, and Badr
renewed his bonds of friendship with her. John Hunt,
Secretary of the Congress for Cultural Freedom, seemed to
take personal interest in Badr.

The moocd of the conference was one of frankness, friend-_
ship and freedom in an atmosphere of lavish comfort and
sophisticated ambiance:' The official languesges of the

conference were Arabié, English and French, and there was
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simultaneous translation from one }angunge to the two others
on earphones. The subjects discusced were topical. Yhsuf
al-Khal's report on "The Arab Writer in the Modern World"
was cormented on by Simon Jargy, CIsd al-N&a®tri's on "The
Arab‘wTiter and World Culture" by Muhammad Barrada,-lbrﬁhim
Madklirts "Arabic Literature in the Face of the Language and

Writing Problems" by Francesco Gabriellil, Bint al-Shapi!' 's

on "Contemporary Feminine Arabic Literature" by Salmd al-Khadra!

‘al-JayylisI, Adonis's "Arsbic Poetry ard the Problem of Renewal'

by Stephen Spender, Jabra@ Ibrahim Jabrz@t's on "The Novel, the
Short Story, the Play and their Role in Arab Society" by
Bint-al—shﬁpi', Badr Shakir al-Séyyéb's on "Commitment and
and Non-commitment in Modern Arabic Literature®" by Ignazio.
Silone, Each comment was followed by a lengthy discussion
except the finsl report, thet of MvhyI al-DIn Muharmad on

"Arabic Literatﬁre between Imitation and Renewal ~ the Arab

‘Writers! Attitude", because it was late to reach the parti-

(1)

cipants for a proper and orderly discussion.
Badr's report was somewhat flippant and depended mainly
on personal experience rather than on scholarship. The bulk
of 1t was devoted to Arabic poetry; while the novel, the
short story, the pléy and the essay in Arabic literatu?e

received very little attention. Badr maintained that Arabic

(1) Al-Adeb n1-CArabl al-MuCdsir, A®mFl Mu!tamar ROmA
al-Mun“agid fI Tishrin al-Awwal sanst 1961: published by

Manshiirat Aqwd', n.p., n.d, [Beirut 2 1962 2
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poetry was committed to the service of the community from

its earliest stages to modern times except for rsre exceptions,
It was the communists however who, after World War II, posed
the question of "art for artts sake" or "art for society"

in the Arab world. Literary commitment to them meant commit-
ment to dialectical materialism alone and, in practice, it
meant fanning the feelings of the mob and the poor, and using
the politiczal jergon of the Communlist Party. The result |
of this type of commitment was véry poor verse, of which

Badr gave a few bad examples. In the face of communist
~commitment rose that of the Arab nationalists which did

not differ much from tﬁe communist one except 1n the use of
certain patqnt terms. Jeah Paul Sartret's concept of commltted
literature came to reinforce non-cormunist commitment among
Arab men of letters and T.S. Ellot's réalism, espec;ally in

The Waste Land, influenced everybody though his technique

‘wés hofvaiwéys'rightly undérétobd; pérticﬁléﬁly by thé‘qgmmuhists;
A group of young Arab poets, whom Badr called Tammizite

and among whom he included himself, understood Eliot's spirit

and technique and appreciated his use of symbols. They

resorted to symbols to camquflage their dissetisfaction

with the political =nd social conditions obtaining in the

Areb World wvhere freedom did not exist. They were committed
poets but,whereas corminist commitment was Imposed, theirs

was freely springing from their souls and never neglected

artistic excellence for the sake of popularity. Yet they
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were attacied by thé Left as lackeys of the bourgeolsie and

of imperialism and by the Right as a group with little
knowledge of old Arabic literature and poetic tecﬂhique,
corrupted by imperiaiist money in order to break Jp inherited
Arab traditions in poetry. Their poctry was very promising,
however, but they seemed to be overcome by disappointment‘
finally as was clear from their latest works in which they
abandoned commitment and turned their attention to personal
problems and even to the affectation of them. As examples

of this trend, BRadr mentioned the latest poems of YUsuf al-Khal,

Saldh CAbd al-$abfr, Adonis and himself. - Speaking of himself

he said, "As if I am fed up with commitment and am ridding

myself of it." After a short roference to the committed

realist novels and short stories of Muhammad Husayn nayxal,
T8h& Husayn, Mahmld TaymOr, Najib lMahftz, DhT al-Ntn AyyUb

and MErtn CAbbOd, and the cormitted essays of CUmar FakhTrT

and Tﬁha Eﬁsayﬁ,‘Badr‘éohcludéd'his report by dividing

literary commitment into two kinds: the first being Cormunist
commitment which had better be celled compulsion and nationalist
commitment which differed only in some details, and the second
being the non-commuhist, non-party commitment springing from

the souls of the writers who, after contributing wonderful

~works, were defeated in & society still dominated by party

(1)

(1) ivid. pp. 239-255.
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®

Commenting on this report, Ignazio Silone corroborated
the view that a writer committed by personal choice was one
who belonged to soclety not fo the state, took no commitment
from any.authority, but was faithful to himself in the
(1)

service of man.

During one of the recesses of the conference John Hunt,

the Secretary of the Congress for Cultural Freedom, told

Professor. Albert Hourani of Oxford Univérsity that the Congress

was willing to give Badr a scholarship to study somewhere

in England. Professor Hourani said that he would try to

(2)

help him find a university which would accept him. Jabra
Ibrghim Jabra had amongst others encouraged Badr to further
his studies .abroad and Badr believed he could perhaps have
both higher studies and medical treatment in fngland, so

Jabra asked his old friend Professor Hourani to help Badr

In this respect.(B)

While in'Rome,’Badfvhad‘fho occasion to visit the
Coliseum and other Roman remains but they seemed to constrain
his soul; yet when he.visited the Vatican and Pope John XXIII
he said, "Now I have discovered that Rome has two meanings:
oné in the.Coliseum which constrains Man, and the other in

the vatican City which frees him." (L)

(1) ibid. p. 256.

(2)6A1bert Houranits -letter to the author, Oxford January
9, 1967

(3) Jabra Ibrghim Jabrd's lettor to the ‘author, Baghdad,
July 28, 1966. .

(u)‘hhalil Ramiz SarkIs in Badr Shakir al- Sayydb, ed. Simon
Jargy, ManshUrit Agwa', p. L2.
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He wrote a poem entitled “Nostalgla in Home"(l) yearning
for his country and for a nameless woman to whom he expressed
his erotic love. Did he addres: it to his wife or to WafIca 2%

Back in Beirut on his way home, he wrote another love poem

‘entitled "Burning"(z) in which he expressed his inability

to arouse in his beloved a burning passioh like his, as if
an impenetreble barrier was between him and her. Arriving
in Basra, he wrote a third love poem entitled "Thé City of
Mirage n(3) in which, noting the'distance between Furope

and Asia which he crossed with speed, he contrasted it

with the unfathomable distance between him and his beloved

and said,
And you, my bed—compaﬁion, are like far stars,
As 1if there is a wall of sleep between us.
M1y hands embrece jou, squeeze an Insensible corpse;
" As if I embrace my own blood on stone

In a house whose thieves are winds, noon-heat and clouds,

S~

Whose evening is stillness and stars,

And whose morning is a waiting.

Years extended between us: in blood and fire,
Which I stretch as bridges N
But are turned into s wall,

While you are at the bottom of your deep seas
I dlve but do not touch them, rocks hit me,

Cut the veins in my hénds, I cry out for help,

(1) Al-1a®bad al-Gharig:"HanIn £I RUma", pp. 53-58.
(2) Ibid.:"Ihtirag", pp. 145-1L7.
(3) ibid.:"Madinat al-Sara&b", pp. 71-TL.
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"Oh, Wafiga,
Who are the nearest person to me, 0 companion

Of worms and darkness."

Ten years have I walked to you, O bed-companion who Sleeps

With me behind her wall, in the bed of her self,
My travel to you has not ended

0 City of Mirage, O Death of her Life.

I crossed Europe to Asia

Before the day was gone

While you, my bed-companion, are a far city
With closed gates behind which I stand waiting.

It seems to me that Badr's desire to join WafIqa by death

was mixed up with his strong eroticism on the one hand and

his growing sexual imﬁotcnce onn the other. Life became a

cold desert for him and love,a mirage.' His conjugal relations
with his wife were suffering and Waflqu, his ever-living ideal
dead for ten years now, loomed as a saving desideratum.‘gis
personal problem became more acute in December 1961, when

he wrote:(l)

I want to embrace, to kiss

The blood that throbs in the 1ips
As if 1t were the heart that kisses.
The dead body does not feel the divine sigh
Which sinks deep like = murderous knife

That revives the rmurdered ...

(1) Al-Ma®bad al-GharIq:"al-Ghayms al-Ghariba', pp.Lh2-43.
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If what the beloved felt

Was the pain, the dizziness not the void,
I would not be like a strange cloud
Thundering until it kindles the air

With thunder

Which the earth refuses to answer !

Badr felt he was like "a strange cloud" that thundered
but had no rain. His wife could not answer that thunder
butlfelt "the void" because his 5ody was dead and did not
feel "the divine sigh"»which came with orgasm. Badr.felt
“he was like "a strange cloud" also because his poetry
thundered but the world was heedless., Communists and Arab
nationalists were attacking him in literary circles as a
renegade. His olienation from his beloved wife, from the
world, was painfully tragic and the world of WafIqa was a
phantasy which took hold of hls mind By nccegsity, he
'11Ved in the past A visit to the river of AbT al- Khasib<
in February,1962, reminded him of Hala,(.) the shepherdess
he " loved twenty years before. A visit to Jayklir in March,
1962, brought back to his mind the stories of AbL_Zayd and
- Sinbad which he had heardras a'éhild(e) and made.him ask
the existential question:(B)

Jaykiar... What ? Do ve walk in Time

Or does Time march

while we are standing still ?

(1) al- T@cbad al- Gharlgﬂ”Ya Nahr'", pp. 84-88.
(2) ibid.TAfya' Jaykur™, p. 112 .
(3) Ibid. p. 110
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The quack of wild d;cks(l)reminded him of the duys of his child-
"hood in the village where this quack was heard just before
the rainy scason. After another visit to Jeyklr in April,
1962, he wrote a poem entitled "Jayklr is grey-ha{red"‘g)
in which, after remembering the naturel beauty and blooming
life of his village, he noted how sad it now looked and how
old. Young ss he was, Badr 1oo<ed on the world through the
eyes of an 0ld man on the brink of death. His illness
coloured all his thoughts and his emotions, and there

were tiﬁes when he did not care any more for the world,
bundled as he was within himself aﬁd his pains.

Yet in the‘depth of his heart liﬁgered an old volce
that he heard sometimes. wfiting to Yusuf al-Khal, he said,
"why_bother about the world, let it go the way it pleases;
yet a voice undernesth whispers, 'It is my world and the
direction 1t taLeo concerns me'."(B)

With this frame of mind he wrote "The Submerbed Temhle"(4)v
in Pebruary 1962. 1In this poem, Badr sees himself symbolized
in a Malayan Buddhist temple submerged in a jungle lake
by volcanic eruption. Intact with all its treasures, the
temple rests at the bottém of the lake guarded for a thousand

years by crocodiles and water monsters. The passage of time

) i1bid."Siyah al-Batt al-Berri", pp.89-92.
) ibid."Jeyxtr Shabat", pp. 137-14.
)
)

Shi‘r, Spring 1962, p. 138.
Al-Trtbed al- ~Gherig: "Al- MaCbad al- Ghariq", pp. 93-106;

é-r, Spring 1962, pp. L5-51.
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does not affect the temple or its treasures which stand in
an everlasting wakefulness and a luxurious continuovs present,
mnocking human transience and conceit.

Yet treasures are useless if they.remain submerged,
Thousanids of hungry children, thousends of sick people and
thousands of tyrannized nations will be saved if the world's
submerged treasures are made to rise to the level of consciencs.,
The poet therefore invokes Ulysses to venture along the
Pahang River into the Malayan 1éke, fearless of water monsters,

and reminds him of the victims of the unnecessary Trojan

. war, the like of whom Iraqg saw during the Red upsurge. The

world has not yet'seen the Star of Bethlehem or heard the
Qur'anic verses of Hird'. The gods of the lake must be

visited and raised to'Olympus. The long nizght of asla calls

for an end.

Badr dwelt with somec 1ength in this poem on the barba-

rities perpetrated by the communlsts in Iraq during the

" Red upsurge(l) and he almost destroyed the artistic unity

of the poem with this political excursus. In his néxt poem
written in March, 1962, and entitled "The Martyr's Son“fz)

he describes the devastating effect in Iraq of the communist
hegemony in terms of ruined huts, bloody fields strewn with

thorns, corpses, bones and graves left after the flood has

(1) Al-1Mo®bed al-Gharig: "al-Ma®bad al-Ghariq", pp. 101-103.
(2) ibid., "Iobn al-Shahfd", pp. 125-130.
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receded. le epitomlzes the reaction of the Arab nationelists
in a boy wearing the large military uniform of hié martyred
Tfather, confirmed by his mother in the hope of a bright
morrow for Arabism.

‘Badr was thus showing some concern for his world in
answer to the old volce deep in his heart. Yet he was too
sick to sustain it. He could hardly walk now excepl with
help. He lived at 2 Ajnadin Street (previously called Tannima
‘Street), almost next to the Ports Authority building in
one of the houses built by the Authority for 1its employees
and rented to them cheaply. Every morning, his friend and
colleague.Mu'ayyid.al~cAbd al-wéhid took.him to work, in
his car, and helped him go up the stairs to his office on
the first floor. 1) After the day's work, he took him back
home. Mu'ayyid was soon to be sent to London on a government
scholarship for a short course in stotistics and Badr
decided to go té Belrut for a proper medical treatment at
the hospital of the Americsn University of Beirut. He took
a fifteen-day leave of his director and flew to Belrut in

(1) Mutayyid al-®Abd al-Wahid to the author in an interview,
Basra, January 16, 1967. .



Chapter Five

Manhood TIITI

Badr's Tragic Period
!

In the Lebanese capital, Badr met some of hisffrignds
such as Yusuf al-Khdl, UnsI al-H3jj, KhalIl Hawl and other
poets of Shi®r magazine. Although he was not left alone,
he felt lonely and he missed Iraq, as can be realized from
his poem, "Because I am a Stranger"(l), written in Beirut
on April 15, 1962. He was worried by the idea of death
and wrote another pbem on the same day as he lay sleepless

(2)

at night in the noisy city. In his mind's eye, he saw
Jayklr with its créeks and barks but Belrut's car horns
invaded his ears and he imagined they Qere calling pros-
titutes and drunkards. ‘He ley awake and said,

I 1ie awake because I know

That I shall not kiss dawn's cheek one day

As it comes freeing a tune and a wing in every nest

While I shall be in my grave.(B) |

He was admitted to the hospital of the American Uni-

versity of Beirut on April 18, 1962. A note on his admission |
slip states "no doctor's fee™, a favour he obtained through

his friends, though he paid his hospital bill amounting

to LL. 370.25(u). Dr. ShafIq N. Haddad attended him

(1) Al-Ma®bad al-Ghar»iq: "Litanni GharIb® 122-1
(2) Ibid.™Sshar"™, pp. 148-153. > PP 2-12k.
(3) ibid. pp. 152-153, ’ .

(4) A.U.B. Hospital Assistant Director's letter to the

author, Beirut, July 21, 1966.
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as well as Dr. Fu'ad A. Sabra, Assistant Professor of
Neurology, and later on Dr. Fu'ad S. Haddad, Assistant
Professor of Neurosurgery. After the preliminary tests
Which included a lumbar puncture he was discharged on

the 21st of April-to be .re-admitted on the 26th. On his
second admission a myeiogranhy was attempted, necessitating
another lumbar puncture to inject an X-ray ovaqgue substance
in the spinal cord,'which caused him great pain. The
myelography failed and another wés recommended but he

refused it(l). His disease was diagnosed as a degenerative

. disease of the nervous system and an amyotrophic lateral

sclerosis syndrome(a). No medicapions were given him and
he decided to leave hospital on the 29th of april, 1962.

_ In hospital, he was visited by many of his literary
friends in Beirut such as TawfIg $§yigh, Layla Ba®albakT,

Khalil HawI, SamIra CAzz&m and, above all, by YGsuf al-Kh&l.

| He'compidihed'td them of his condition but'managed‘to pqgv

on an air of good humour. On the nurses' sheet, the
observation "depressed and worried about his condition"
is made twice. On the 19th of April, he wrote a poen in
hospital entitled "The Will"(B).in which he expresses his

fear of dying, of slipping imperceptibly from anesthesia

(1) A.U.B. Hospital Discharge Note of Badr Shaker Sayyab,
Case No. 18070l.

(2) ibid.

(3) AT TaCbad al- GharIq:"Al-Wasiyya®™, pp. 154-162.
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to death, of the nothingness that may follow death if
there is no resurrection, and he leaves to his wife the
following will:
Igb&l, my beloved wife,
Don't blame me. Death 1s beyond my control.
Bven if I am spared [now], I am not Immortal.
Be to Ghaylan a father and a mother. Be merciful
when he weeps.
Teach him to bend his heart toward the orphan
and the poor
And teach him ...
The darkness of sleep
Touches my strange eyes with 1ts soft tips
{As I 11@1 in my bed, in the foreign city,
And kindles a flame in my conscicnce.
Don't be sad if I die.. What harm is there

If the flute is shétteréd'ahd the tune remains

b

til1l my morrow %
Don't be far,
Don't be far,
Don't ..

On April 25, he obtained froﬁ,Dr. Shafiq N. gaddéd
a medical-report in which the doctor said that Badr was
not likely to be fit for duty before a period of two
months. After the repért was duly certified by the Iraql

Consulate 3in Beirut, it was sent to the Port's Authority

in~Basra.(1)

(1) Copy supplied by Mutayyid al-C Abd al-wWahid to the author.
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Meanwhile, the Syrian poet KhaliIl Khiri, visiting
Badr at hospital, sugpgested that he should see a certailn
German orthopedist whose clinic was not far from the A.U.B.
Hospital on Bliss Avenue. His name on the brass plate at

his door appeared thus "D. Zeuch (Allemand)"(l). He head

spent a long time in many parts of the Middle East, knew

some Arabic‘and was married to a Lebanese. Apparently, he
was not a recognized physician.

Radr visited him on May 5, 1962, and remained under hié
care for more than two months. He continued to visit him
at his clinic where Mrs. Zeuch also massaged him until he
wes asked to put up at a near-by hotel called St. Paults

for further treatment.

v}

<

On May 5, Badr wrote a pathetic letter to Major-
General Muzhir al-Shéwf, Director General of the Ports!
Authority in Basra, expleining that he was miserable and

threatened by complete.péfaiyéis;ahd thétvhis tfeatﬁént

.[by D. Zeuoh] might need three months and cost LL. 2500

of which he managed to pay LL. 1060 in advance, the balance
to be paild after his cure. ﬁe added that some non-Iraqi
guarters offered to help him but that he was confideht

that his own country was capable of helping him and |
willingly too. He ended the letter saying, "Will my hope

be disappointed or shall I find in you as Director General -

(1) Information supplied by Kamal Boullata who visited
D. Zeuch personally at the request of the author and was
shown the medical records at his clinic in Ashrafiyya,
Beirut, May 11, 1967 and May 16, 1997. i

(2) Copy supplied by Mu'tayyid al- Abd al-Wahid to the
author. See Appendix p. 277 below.
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of the Iraqi Ports the help that I soliclit ? Kissing
your generous hands — Your faithful son."

In the meantime, Badr collected his poems ané agreed
to have them published by Dar al-®Ilm 11'1-Ma1§yi£ of

Beirut as The Submerged Temvle. The income from this

collection was supplemented by a subscription from a number

‘of men of letters in Beirut(l) who also sent a cable to

Cabd al-KerIm ¢&sim signed by Khalll Hawl, Fu'ad Sarrif,
Qustantin Zurayq, Khalll Ramiz SarkIs and others inﬁoking

him for help.'2) 4 subsidy of ID. 500 was eventually sent

by Qasim through the military attaché at the Iraql Embassy
in‘Beirut.(B) As a gesture of thanks, Badr composed a short
poem in the traditional metre praising Q&slm on the anniversary
of the Iraqi Revolution on July 1k, 1962.(H)

Meanwhile, D. Zeuch had put Badr in an orthovedic
'corset(S) that left only his head and his arms free. Mrs.

 Zeuch tended him for a while at St. Paul's Hotel but later

a young beautiful nurse named Layld was hired to look after
him daily from 7 a.m. to 9 p.m. for LL. 20 per day. D. Zéuch
visited him at the hotel every noﬁ and then, and Badr insisted
on kissing his hand on every ﬁisit. In splite of his conditidn,

Badr showed good humour and Mrs. Zeuch mentions how,

(1) Author's interview with Miss Samira ©Azz&m, Beirut,
June 9, 1966.

(2) "Author's interview with dr. KhalIl JJawI, Beirut, June 8, 1966.
) Mustafs al-Sayyab's letter to the author, Beirut June 6 1966.
) Mugtafa al-Sayyab's letter to the author, Beirut,Epril z}l OQ]
g Not in a plaster cast, as mentioned by some, such as

Safadl in al-Adab, February 1965, p.73, note (1).

AN g U=l VN )

(
(
(
Mut



- 161 -

supported between h;r and Layli, he used to smile as he
moved about saying, "To-morrow you will see me as[bimble aé]
a horse." ' : : |

Many of his friends in Beirut visited hiﬁ at;st. Paul's
Hotel, but the one who seemed most concerned about him wes
Yisuf al-Khal. Dr. Suhayl Idris, editor of al-Adab, visited
Badr and obtained from him the poem entitled "The Martyr's
Son" to be published in the June number of al-ﬁdéb.(l) Except

for a poem published in this magazine in June 1960, Badr

‘had stopped having his poems published in al-Addb since 1957.

To return to al-Adab, after five yéars“association with
§§33£ magazine, now under vehement assault by the nationalist
literary press, necessitated a note of explanation from Badr
which, when published, read thus: "It pleascs mc that the‘
lost son returns home and that I return to al-Adab on whose
pages is ny naturél breathing space.which I take upon myself
(2) .

to last for ever."“’He also informed Dr. Suhayl Idris, in

the presence of Dr. Khalii Hawl and Bahlj CUthman, that he

~would cease to be the correspondent in Iraq of Adab, the néw

sister-magazine of Shicr.(B) Meanwhile, he blithely continued

to be friendly on the personal level to Y@suf al-Kh&l, editor

(1) Al-Adab, June 1962, p. L.

(2) Ibid. : _ o

(3) Cf. editor's note in al-Adab, June 1962, p. 75. Badr's
name as correspondent of Adab in Irac appears on p. 2 of
Adab, Vol. I, ¥Wo. 1, Beirut, winter 1¢62, and disappears in
subsequent numbers. See Badr's_pogm in Adab, Vol. I, No. 1,
p. 109, "Al-Umm wa'l-Tifla al-Da'i’a".



- 182 -

of §§1i£ and Adab mcgazinés, unmindful of the contradictiéné
in which he was falling.

The 1ideza of iﬁpending death kept reccurring ip his
thoughts. In.o poem entitled "The Call of Death® (1), he
imagines his mother célling him to her gréve and he respondé,

0 grave of hers, open your arms.

I am coming with no noise, without a moan.
He wrote a poem in May, 1962, regretting that he had carri=d
nothing but cheap beads to his beloved(g) and.anotherrpoem
in June expressing his sorrow st the death of many Algerians
before independence was finally achieved.‘B) Life was too
short to be squandered, yet there he lay sick in the prime
of his youth, unable to enjoy it.

In his loneliness and desolation, the beautiful"young

nurse, Layld, kept him company. She sympathized with him

_and took good care of him. Gradually, he began to feel

~attracted to her. They exchenged words of deep understanding,

and Badr began to think of her at night and look forward to

her company every morning. She gave him a lock of her

" blonde hair and a few of her love letters to read. She

~ did not want to dishpbqint him. Yet only her sense of pro-

fessional duty made her keep serving him. Mrs. Zeuch reports

that Layla complained to her that Badr had confided to her

Manzil al-Agnin: "Jida' al-Mawt", pp. 16-18.
1b1d."Hamil al-Kharaz al-Mulawwen", pp. 33-35.
1bid."Rabi®al-Jazid'ir", pp. 19-25. .
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that he hated his wife and wanteh to divorce her, and that
he intended to ma arry Layla. (1) Mrs: Zeuch sent word to Badr's
wife, advising her to come to Beirut,

Towards the middle of June, 1962, Mrs. Sayydb arrived
in Beirut with her son , Ghaylé&n. By this time, Badr had
been released from hi; orthopedic corset and needed massage.
An Italian masseuse named Cecile Calandra was found for him
by D. Zeuch. She had medical pfetensions and claimed she

.could cure Badr. She offered to give him injectlions and

"charge only half the fees, the reﬁainder to be péid when

Badr was healed. Badr accepted but felt D. Zeuch had cheated
nim of his money. His friend, the poet Khalil HawI of the
American University of Beirut, managed through his connections
with the Ministry of Health, to make D. Zeuch return to

Badr some of the money he had charged him.(g)

Badr had to renew his sick leave by a medicel report

‘from a recognized physician. On June 2}, 1962, he visited

Dr. George Bikh®8zI at his hospital in Beirut and got from

him a report that said Badr suffered from prostate inflarmsation,
low blood pressure and a condition of generél weakness
neéessitating at 1eastrthree months of rest and treatment.(3)
The revort was duly certified by the Lebenese authorities

and the Iraqili Embassy in Beirut before it was sent to the

(1) Mrs. Zeuch to Kamal Boullata, quoted to the author by
letter, Beirut, May 11, 1967.
(2) Prof. Fhalil 18wl to the author, interview in Beirut,
June &, 1966.
(3) Cooy of Dr. Bikh®izI's report supolied by Mu'ayyid
Abd al-Wahid.
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Ports! Authoritj in Basra.

Cecile Calandra's treastment was lengthy, and Mrs. Sayyédb
éould not stay in Belrut but had to return to takezcare of
her children. She had stayed at St. Paul's Hotel gbout ten
days with her husband. She then returned to Iraqg but not
before she had discovered the 1éck of blonde hair and the
love 1ettefs of Layla in her husband's room. She had flung
them out of the window towards the sea in an angry threatening
mood. On June 27, Badr wrote his poem, "The Day is Gone",<l)
in which at the end dfka sad day he asks a lady, presumably
his nurse, to go home and says: '

Sinbad did ﬁot preserve your hailr locks from perishing.

They drenk salt water till their blonde colour

turned grey and diseppeared.

The many love letters |

Are wet, their bright ﬁromises are obliterated.
On July 1, he wrote a love poem entitled "The Roar of the Sea“
and of Desire"sz) probabl& also addressed to Laylé, in which
he expresses his infatuation and his burning physical desire
for her. On July 3, he wrote QTake Me"(B) in which he asks
- hié girl, probably Layla again, not to leave him. He confesses
the fallure of his marrisge and sees in his new love a pre-
destined fate. He confesses how, like an adolescent, he
" desired her in her absence and held her uniform left in
his room, smelling it, feeling i1t and kissing it as he

imagined parts of her body.

(1) Manzil al-Agnin:"Rahala al-Nahar", pp. 5-11.
(2) Ibid.™Madir al-Bahr wa'l-Ashwaqg", pp. 12-15.

(3) ibid."KhudhIni", pp.26-32.
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It seems that Badr's eroticism was growing stronger
as his sexual impotence was increasing with the impairment
of his nerve reflexes caused by the motor neuron disease in
the lower part of his spinsl cord. Remembering Layla at
Basra about sixteen months later, when his disease was even
more advanced, he wrote a poem entitled “ﬁow Did I Not Love
You“?"(l)in which he ruefully recalls the physical attractions
of the girl and regrets his lost opportunity of méking
love to her. He remembered her again a short while before
his death in Kuwait towards the end of 196l in a poem

explicitly entitled "ﬁaylé"(z), yet he was then sobered

by other expericnces.

while in Beirut, Badr had occaslon to attend a Thursday
meeting of Shir magazine(3)but he did not take part in the
discussions with Yasuf al-Khal, Adonis, UnsI al-H&jJj, Shawql
AbI Shaqri and others.

Cecile Calandra's treatment of him having failed to’

-

produce any results, Badr returned to Basra and, before his
sick leave had ended, he reported to the Ports! Authority

on September 8, 1962. Cecile Calandra was later; in December,
to follow up Badr through the Italian Embassy in iraq and

the Iraql police asking for the remainder of her fees(h)but

there is no evidence that Badr paid her since he was still sick.

(1) Shan&shil Tbnat al-Chalabl:"Kayfa lam Uhbibki", pp.88-89.

(?) Al-Apad newsvaver of Beirut, No. 743, June 20, 1965,p. 15.
See Appendix pp. 278-279 below.

(3) Shﬁ r No. 23, Summer 1962, v. 13l.

() Tragi Ports' Authority letters to the Police Directorate
dated December 13, 1962 and May 27, 1963.
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In fact, he was too sick to be fit for any duty at
his office. He consulted Dr. Timd8 Hindl who gave him sick
leave and he even resorted to folk-medicine using medicinal
herbs and not excluding magic incantations.(l) Finally, Badr's
plans to go to England began to materialize. Professer
Albert Hourani arranged with Professor T.W. Thacker, Director
of the School of Oriental Studies st Durham, that Badr

should go as a vost-graduate student to the University of

Durham and that the Congress for Cultural Frecedom should pay

for a year's scholarship.(g) The Iragi government permitted
him to accepﬁ the scholarship with e leave of absence. Badr
was hoping to obtain both medical treatment and higher
éducation in England., In his application form to St.'Cuthbert's
Society, he stated that he wished to begin his studies in
November, 1962, that he intended to work on Comparative
therature and thqt he was being supnorted by a grant from

the Congress for Cultural Freedom.(B) A student at the

.University of Durham must be attached to a College or Society

and St. Cuthbert's Society is the body that caters for non-

resident students, the Colleges being vorincipally residential.
| Itlwas not, however, until the middle of December, 1962,
that Badr could leave Basra to Baghdad and from there fly to

London. He aprived in London on the 16th of December and

(1) Muteyyid al-°aAbd al-wEhid's letter to the author, Basra
December 15, 1966.

(2) Prof. T.W. Thacker's letter to the autnor, Durham, .
October 25, 1966, and Prof. A. Hourani's letter to the author,
Oxford, January 9, 1967.

(3) J L. Brooks, The Principal of St. Cuthbert's Society,
in his letter to the author, Durham, November l, 1966.
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put up at the Cumberland Hotel, an inexpensive but fairly
good hotel at Marble Arch at the top of Oxford Street. The
first thing he did on the dey following his arrival was to
ring up Denys Johnson-Davies, editor of the Arabic quarterly
magazine Agwat, published in Londén, in which Badr had
already published some of hls poems such as "To JamIla
‘Buhayrid". Johnson-Davies came to the hotel at the request
of Badr, went up to his room and waited for what seemed to
him e very long time at his door, before it was eventually
opened by'Badr.(l) The reason for the delay was that it had
_ taken Badr all that time to cross the room. Johnson-Davies
arranged for Badr to see a London physician, Dr. James Bevan,(z)
a few days later. |

, On the same day, 'Badr wrote a letter to his friend
Mﬁ!ayyid al1-%abd al-wahid studying in London and was sur-
prised to see him qnly three hours later at the hotel.(B)
Mutayyid was to prove himself a very good friend as he .
accompanied Badr in London and helped him around.

Dr. Bevan referred Badr to Dr. Charles Harold Edwards,
F.R.C.P., Consultant Neurologist at St. Mary's HOSpitai'in
London. Dr. Edwards saw Badr on Deceﬁber 21, 196é, for a
preliminary examination and plannea to admit him later to

hospital for further medical investigations.(u)

(1) Denys Johnson-Davies' letter to the author, London,

oct. 13, 1966, : -
(2) Dr. James Bevan's letter to the author, London, Sept.5,1966.
(3) Author's interview with Mu'ayyld, Basra, Jan.l6, 1967.
(I4) Dr. Harold Edwards' letter to the author, London,

Aug. 12, 1966. '
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Ever since his arrival in England, Badr was particularly
profuse in the production of poetry. He almost wrote one
poem every day and sometimes even more. The strange physical
atmosphere in which he found himself as contrasted with that
of Iraq, the new experiences, things seen or felt and,above
all,his hope in a cure, his fear of death and his'worry
about his family inspired much of what he.wrote.

In a series of ten poems entitled "The Book of Job"(l)

‘written in London after he had seen Dr. Edwards, Badr reveals

a new buoyant spirit of patience, fortitude and hope. He
stafts by saying: |
Praise be to Thes, howevef long is the trial
And however great the pain.
Praisc be to Thee. Misfortunes are gifts,

And calamities are an aspect of largess.

~He says how he misses his-son, GhayliZn, and his home, how he
misses the warm sun of Irag in the'Lohdbn 6oid‘and fog: |

“but he bears this as much es his pains and séys:

T will be healed, I will forget 211 that wounded
My heart and bared my shivering bones in the cold night.
I shall walk to Jayk@r one morn.
He encourages Iqbél,_his wife, to be patient and to hope for
his return which he dreams of in triumphant terms.
Yet notwithstending this hope, deep in his héart he
knew he was a condemneé man. He had no weapon against death

except hls poetry:

(1) Manzil al-Agnan: "Sifr Ayyub", pp; 36-81, dated between
Dec. 26, 1962, and Jan. 2, 1963.
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Qut of my poems, I drew
A sword: lightning like a smith who cast his tools
Made a blade for it and a handle.
With my pecetry, flashing, thundering and roaring,
I hit the face of Death felling upon me
As if it were the curtain in a bad play;
"I hit the face of Death a thousand times
When its hateful face appeared
As if 1t were a Siren towards whose arms
My body unhesitatingly goes.,
I unsheathe my‘sword,
My poetry flows with no end
Because I am slick,
Bidding life farewell or clinging to life
With[boetry's thread inherited from the dead
- Whose poetry did nbt defend‘them against Death
"Which came to them suddenly !

Badrts poetry becomes like a diary in which he records
his feelings and thoughts. 1Its quality degenerates someﬁimes
to the level of prosaic expression but its preoccupation with
1ife and death remeins acute. On his last night in London,
on January l., 1963, before he left for Durham, he wrote "The

Last Night"(}) in which he entertains the hope of being healed

(1) ibid. "al-Layla al-Akhira', pp. 116-122.
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a month later when he returns to London to see Dr. Edwards.
Perhaps one morning, in a month, after the doctor

Sees him - who knows what Destiny hides awéy ? -

|
i

He will carry his suitcase full

O0f & thousand thousand wonderful things,"

With jewelry and stones,

With hidden toys

Which will surprise Ghaylin - long did he wait,

Long did he weep and sleep while his dream world

Was full of bells ringing or wolves howling, |

Of seilboats in which Sinbad roamed 1n a dangerous world.
Thinking of his wife, he says: .

My wife does not turn off the lamp.[ﬁhe saysﬂ

"He may return in the dark night from his trip."

Sheé kindles a fire in our hearth sayingi:“Cold

Is the night, and he loves warmth aﬁd night chat."

His‘ViSitvté Dﬁrham'wés'én.ofdeélﬁdf‘hélpieSSnéss; iohé-‘

1iness and bitter cold. In London, he had his friend Mu'ayyid
Qho kept him coﬁpany and helped him to walk to near-by places
such as Hyde Par<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>